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LYHYET PERUSTELUT

Tämän lausunnon perimmäisenä tavoitteena on turvata EU:n talouden tulevaisuus, vahvistaa 
EU:n kilpailukykyä maailmassa ja suojella samalla ympäristöä, ilmastoa, työpaikkoja ja 
sosiaalisia normeja. Lähitulevaisuudessa noin 95 prosenttia kaikista EU:ssa käyttöön otettavista 
akuista palvelee kiinteän sähköenergian varastoinnin ja sähköisen liikenteen tarpeita. 
Sähköajoneuvojen akut ja niihin liittyvät ohjelmistot (akunhallintajärjestelmät) ovat näiden 
ajoneuvojen arvokkaimpia osia. Meidän on hyödynnettävä sisämarkkinoiden 
vipuvaikutusta ja perustettava EU:hun uusi, elinvoimainen ja maailmanlaajuisesti 
johtava teollisuudenala: akkukennojen valmistusteollisuus. Näin voimme vähentää EU:n 
riippuvuutta muista maailman osista ja turvata sen autoteollisuuden kilpailukyvyn 
sähköiseen liikenteeseen siirryttäessä.

Aiemmat poliittiset virheet (esimerkiksi aurinkopaneeliteollisuudessa, jossa ei ole jäljellä 
merkittävää tuotantokapasiteettia EU:ssa) ovat opettaneet meille, että on olennaisen tärkeää 
varmistaa ehdottoman tasapuoliset toimintaedellytykset, myös kun on kyse EU:n 
ulkopuolelle sijoittautuneiden valmistajien tuotteista. Tiukkojen ympäristö- ja 
sosiaalinormien asettaminen esimerkiksi selvitysvelvoitteita (due diligence) koskevien 
sääntöjen avulla antaa EU:ssa akkuja valmistaville yrityksille mahdollisuuden kilpailla 
muillakin perusteilla kuin pelkästään hinnalla. Jotta pk-yritykset voivat toimia 
täysimittaisesti sisämarkkinoilla ja hyötyä niistä, on onnistuttava lyhentämään oikeudellisten 
menettelyjen kestoa – mikä vähentää myös niiden kustannuksia – rajat ylittävää 
markkinoillepääsyä koskevissa riidoissa.

Samalla on erittäin tärkeää huolehtia kuluttajien tarpeista. Akut voivat näyttää samanlaisilta 
mutta olla kuitenkin suorituskyvyltään hyvin erilaisia. Siksi olisi pyrittävä parantamaan akkujen 
merkintöjä käyttämällä nykyaikaista tekniikkaa, kuten QR-koodeja, jotta kuluttajat voivat tehdä 
paremmin tietoon perustuvia päätöksiä. Samankaltaisten laitteiden laturien yhteentoimivuus 
parantaa käyttömukavuutta ja vähentää jätettä. Edistämällä innovointia voidaan nopeuttaa 
älylataustoimintojen käyttöönottoa: vastaisuudessa esimerkiksi sähköauton hätälataukseen 
voidaan käyttää varavirtalähdettä, jotta kuljettaja ei jäisi pulaan akun uhatessa tyhjentyä. 
Ottamalla käyttöön panttiin perustuva akkujen palautusjärjestelmä voidaan vakuuttaa kuluttajat 
vanhojen akkujen arvosta ja nostaa niiden kierrätysastetta.

TARKISTUKSET

Sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunta pyytää asiasta vastaavaa ympäristön, 
kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat 
tarkistukset:



PE695.236v02-00 4/114 AD\1245024FI.docx

FI

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Akut ovat tärkeä energianlähde ja 
yksi keskeisistä kestävän kehityksen, 
vihreän liikenteen, puhtaan energian ja 
ilmastoneutraaliuden mahdollistavista 
tekijöistä. On odotettavissa, että akkujen ja 
erityisesti tieliikenteen sähköajoneuvojen 
ajovoima-akkujen kysyntä lisääntyy 
nopeasti tulevina vuosina, minkä vuoksi 
näiden markkinoiden strateginen merkitys 
kasvaa maailmanlaajuisesti. 
Akkuteknologia-alan merkittävä 
tieteellinen ja tekninen kehitys jatkuu. 
Akkujen strategisen merkityksen vuoksi ja 
jotta voidaan taata oikeusvarmuus kaikille 
toimijoille ja välttää syrjintä, kaupan esteet 
ja vääristymät akkumarkkinoilla, on 
tarpeet vahvistaa säännöt, jotka koskevat 
akkujen kestävyysparametreja, 
suorituskykyä, turvallisuutta, keräystä, 
kierrätystä, uusiokäyttöä sekä akuista 
annettavia tietoja. On tarpeen luoda 
yhdenmukaistettu sääntelykehys, jota 
sovelletaan unionin markkinoille 
saatettavien akkujen koko elinkaareen.

(2) Akut ovat tärkeä energianlähde ja 
yksi keskeisistä kestävän kehityksen, 
vihreän liikenteen, puhtaan energian ja 
ilmastoneutraaliuden mahdollistavista 
tekijöistä. On odotettavissa, että akkujen ja 
erityisesti tieliikenteen sähköajoneuvojen 
ja kevyiden kulkuneuvojen ajovoima-
akkujen kysyntä lisääntyy nopeasti tulevina 
vuosina, minkä vuoksi näiden 
markkinoiden strateginen merkitys kasvaa 
maailmanlaajuisesti. Akkuteknologia-alan 
merkittävä tieteellinen ja tekninen kehitys 
jatkuu. Akkujen suuren merkityksen 
vuoksi ja etenkin jotta unioni voi nousta 
johtoasemaan ja saavuttaa strategisen 
riippumattomuuden tällä alalla, jotta 
voidaan taata oikeusvarmuus kaikille 
toimijoille ja tarjota kannustimia tuottaa 
akkuja, joiden suorituskyky on parempi ja 
joilla on vähemmän 
ympäristövaikutuksia, ja jotta voidaan 
välttää syrjintä, kaupan esteet ja 
vääristymät akkumarkkinoilla turvaten 
samalla tasapuoliset toimintaedellytykset 
unionin sääntöjä noudattaville yrityksille 
ja ottaen huomioon sääntelytaakan, on 
tarpeen vahvistaa tämän asetuksen nojalla 
tiukasti täytäntöön pantavat 
kunnianhimoiset vaatimukset, jotka 
koskevat akkujen kestävyysparametreja, 
suorituskykyä, turvallisuutta, keräystä, 
kierrätystä, uusiokäyttöä sekä kuluttajille 
ja talouden toimijoille annettavia tietoja. 
On tarpeen luoda Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 
114 artiklaan perustuva yhdenmukaistettu 
sääntelykehys, jota sovelletaan unionin 
markkinoille saatettavien akkujen koko 
elinkaareen, sekä nopeat 
markkinavalvonta- ja 
riitojenratkaisumenettelyt, joita 
sovelletaan akkujen saattamiseen 
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markkinoille unionissa.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Maaliskuun 11 päivänä 2020 
hyväksytyssä uudessa kiertotaloutta 
koskevassa toimintasuunnitelmassa7 
todetaan, että ehdotuksessa uudeksi akkuja 
koskevaksi sääntelykehykseksi 
tarkastellaan sääntöjä kierrätysmateriaalin 
osuudesta ja toimenpiteitä kaikkien 
akkujen keräys- ja kierrätysasteen 
parantamiseksi, jotta voidaan varmistaa 
arvokkaiden materiaalien talteenotto ja 
antaa opastusta kuluttajille, sekä 
mahdollisuuksia poistaa ei-ladattavat akut 
asteittain käytöstä, jos vaihtoehtoja on 
olemassa. Lisäksi todetaan, että 
tarkastellaan kestävyys- ja 
avoimuusvaatimuksia, joissa otetaan 
huomioon akkujen valmistuksen 
hiilijalanjälki, raaka-aineiden eettinen 
hankinta ja toimitusvarmuus, jotta voidaan 
helpottaa akkujen uudelleenkäyttöä, 
käyttötarkoituksen muuttamista ja 
kierrätystä.

(8) Maaliskuun 11 päivänä 2020 
hyväksytyssä uudessa kiertotaloutta 
koskevassa toimintasuunnitelmassa7 
todetaan, että ehdotuksessa uudeksi akkuja 
koskevaksi sääntelykehykseksi 
tarkastellaan sääntöjä kierrätysmateriaalin 
osuudesta ja toimenpiteitä kaikkien 
akkujen keräys- ja kierrätysasteen 
parantamiseksi, jotta voidaan varmistaa 
arvokkaiden materiaalien talteenotto ja 
antaa opastusta kuluttajille, sekä 
mahdollisuuksia poistaa ei-ladattavat akut 
asteittain käytöstä, jos vaihtoehtoja on 
olemassa, niiden ympäristövaikutusten 
minimoimiseksi. Lisäksi todetaan, että 
tarkastellaan kestävyys- ja 
avoimuusvaatimuksia, joissa otetaan 
huomioon akkujen valmistuksen 
hiilijalanjälki, raaka-aineiden eettinen 
hankinta ja toimitusvarmuus, jotta voidaan 
helpottaa akkujen uudelleenkäyttöä, 
käyttötarkoituksen muuttamista ja 
kierrätystä.

__________________ __________________
7 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle ”Uusi kiertotalouden 
toimintasuunnitelma: Puhtaamman ja 
kilpailukykyisemmän Euroopan puolesta” 
(COM(2020) 98 final, 11.3.2020).

7 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle ”Uusi kiertotalouden 
toimintasuunnitelma: Puhtaamman ja 
kilpailukykyisemmän Euroopan puolesta” 
(COM(2020) 98 final, 11.3.2020).
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(19 a) Niukkojen raaka-aineiden 
korvaaminen halvemmilla ja laajemmin 
saatavilla olevilla materiaaleilla on 
ratkaisevan tärkeää, jotta voidaan 
vähentää pitkällä aikavälillä unionin 
riippuvuutta kolmansista maista, 
vähentää akkukennojen ja akkujen 
tuotannon ympäristövaikutuksia, luoda 
uusia työpaikkoja unioniin ja alentaa 
kustannuksia. Niinpä on erittäin tärkeää, 
että unioni ja jäsenvaltiot lisäävät tukeaan 
unionissa toteutettaville tutkimus- ja 
kehitysaloitteille, jotka koskevat tällaisten 
raaka-aineiden korvaamista.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Unionin markkinoille saatettavien 
akkujen olisi oltava kestäviä ja erittäin 
suorituskykyisiä. Sen vuoksi on tarpeen 
asettaa suorituskyky- ja kestovaatimukset 
yleiskäyttöisille irtoakuille sekä ladattaville 
teollisuusakuille ja sähköajoneuvoakuille. 
Sähköajoneuvoakkujen osalta 
sähköajoneuvoja ja ympäristöä käsittelevä 
UNECE:n epävirallinen työryhmä laatii 
parhaillaan ajoneuvon sisäisen akun kestoa 
koskevia vaatimuksia, minkä vuoksi tässä 
asetuksessa ei vahvisteta 
lisäkestovaatimuksia. Tämänhetkisiä 
energiavarastoakkuihin sovellettavia 
mittausmenetelmiä, joilla testataan akkujen 
suorituskykyä ja kestoa, ei pidetä riittävän 
tarkkoina ja edustavina, jotta 
vähimmäisvaatimukset voitaisiin ottaa 
käyttöön. Näiden akkujen suorituskykyä ja 

(23) Unionin markkinoille saatettavien 
akkujen olisi oltava kestäviä ja erittäin 
suorituskykyisiä. Sen vuoksi on tarpeen 
asettaa suorituskyky- ja kestovaatimukset 
yleiskäyttöisille irtoakuille, 
matkapuhelinten ja tablettien akuille, 
kevyiden kulkuneuvojen akuille sekä 
ladattaville teollisuusakuille ja 
sähköajoneuvoakuille. 
Sähköajoneuvoakkujen osalta 
sähköajoneuvoja ja ympäristöä käsittelevä 
UNECE:n epävirallinen työryhmä laatii 
parhaillaan ajoneuvon sisäisen akun kestoa 
koskevia vaatimuksia. Tämänhetkisiä 
energiavarastoakkuihin sovellettavia 
mittausmenetelmiä, joilla testataan akkujen 
suorituskykyä ja kestoa, ei pidetä riittävän 
tarkkoina ja edustavina, jotta 
vähimmäisvaatimukset voitaisiin ottaa 
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kestoa koskevien vähimmäisvaatimusten 
käyttöönottoa varten tulisi olla saatavilla 
asianmukaiset yhdenmukaistetut standardit 
tai yhteiset eritelmät.

käyttöön. Näiden akkujen suorituskykyä ja 
kestoa koskevien vähimmäisvaatimusten 
käyttöönottoa varten tulisi olla saatavilla 
asianmukaiset yhdenmukaistetut standardit 
tai yhteiset eritelmät. Komission olisi 
arvioitava unionin sääntöjen 
täydentävyyttä ja johdonmukaisuutta 
suhteessa kansainvälisiin normeihin, jotta 
voidaan varmistaa innovointia ja 
kilpailukykyä tukeva vakaa ja myönteinen 
sääntely-ympäristö.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Joissain yleiskäyttöisissä ei-
ladattavissa akuissa resurssien ja energian 
käyttö voi olla tehotonta. On syytä 
vahvistaa objektiiviset suorituskyky- ja 
kestovaatimukset tällaisille akuille, jotta ei-
ladattavia suorituskyvyltään heikkoja 
yleiskäyttöisiä irtoakkuja saatetaan 
markkinoille vähemmän erityisesti silloin, 
kun vaihtoehtoinen ladattavien akkujen 
käyttö johtaisi elinkaariarvioinnin 
perusteella yleisiin ympäristöhyötyihin.

(25) Joissain yleiskäyttöisissä ei-
ladattavissa akuissa resurssien ja energian 
käyttö voi olla tehotonta. Ei-ladattavia 
akkuja käytetään kuitenkin edelleen 
tietyissä laitteissa. Sekä ladattavien että 
ei-ladattavien yleiskäyttöisten irtoakkujen 
olisi täytettävä suorituskyvyn muuttujien 
vähimmäisarvot. On syytä vahvistaa 
objektiiviset suorituskyky- ja 
kestovaatimukset tällaisille akuille, jotta ei-
ladattavia suorituskyvyltään heikkoja 
yleiskäyttöisiä irtoakkuja saatetaan 
markkinoille vähemmän erityisesti silloin, 
kun vaihtoehtoinen ladattavien akkujen 
käyttö johtaisi elinkaariarvioinnin 
perusteella yleisiin ympäristöhyötyihin.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Jotta laitteisiin kuuluville 
irtoakuille voidaan taata asianmukainen 
erilliskeräys, käsittely ja korkealaatuinen 

(26) Jotta laitteisiin kuuluville 
irtoakuille ja kevyiden kulkuneuvojen 
akuille voidaan taata asianmukainen 
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kierrätys, kun niistä on tullut jätettä, 
tarvitaan säännökset, joilla varmistetaan 
niiden irrotettavuus ja vaihdettavuus 
tällaisissa laitteissa. Käytettyjen akkujen 
olisi myös oltava vaihdettavissa, jotta 
voidaan pidentää akuilla varustettujen 
laitteiden odotettua käyttöikää. Tämän 
asetuksen yleisiä säännöksiä voidaan 
täydentää vaatimuksilla, jotka määritetään 
yksittäisille akuilla toimiville tuotteille 
täytäntöönpanotoimenpiteillä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/125/EY12 mukaisesti. Jos unionin 
muussa lainsäädännössä säädetään 
turvallisuussyistä tarkemmista 
vaatimuksista, jotka koskevat akkujen 
poistamista tuotteista (esim. leluista), olisi 
noudatettava kyseisiä erityissääntöjä.

erilliskeräys, käsittely ja korkealaatuinen 
kierrätys, kun niistä on tullut jätettä, 
tarvitaan säännökset, joilla varmistetaan 
niiden irrotettavuus ja vaihdettavuus 
tällaisissa laitteissa. Käytettyjen akkujen 
olisi myös oltava vaihdettavissa, jotta 
voidaan pidentää akuilla varustettujen 
laitteiden tai kevyiden kulkuneuvojen 
odotettua käyttöikää. Loppukäyttäjien olisi 
voitava vaihtaa irtoakut, myös kevyiden 
kulkuneuvojen akut, itse. 
Turvallisuussyistä suurempien akkujen 
pitäisi olla vain ammattilaisten 
vaihdettavissa. Oikeuden korjata laite 
vaihtamalla akku olisi toteuduttava 
käytännössä, ja loppukäyttäjille olisi 
ilmoitettava, miten vaihtoakun saa 
ostettua. Yhteensopiva vaihtoakku olisi 
suunniteltava siten, että laite voi tunnistaa 
sen. Korjauttamisoikeuden estävää 
ohjelmistoa, tarpeetonta pysyvää liimaa 
tai muuta teknistä keinoa ei pidä käyttää. 
Tämän asetuksen yleisiä säännöksiä 
voidaan täydentää vaatimuksilla, jotka 
määritetään yksittäisille akuilla toimiville 
tuotteille täytäntöönpanotoimenpiteillä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2009/125/EY12 mukaisesti. Jos 
unionin muussa lainsäädännössä säädetään 
turvallisuussyistä tarkemmista 
vaatimuksista, jotka koskevat akkujen 
poistamista tuotteista (esim. leluista), olisi 
noudatettava kyseisiä erityissääntöjä.

__________________ __________________
12 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/125/EY, annettu 21 päivänä 
lokakuuta 2009, energiaan liittyvien 
tuotteiden ekologiselle suunnittelulle 
asetettavien vaatimusten puitteista (EUVL 
L 285, 31.10.2009, s. 10).

12 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/125/EY, annettu 21 päivänä 
lokakuuta 2009, energiaan liittyvien 
tuotteiden ekologiselle suunnittelulle 
asetettavien vaatimusten puitteista (EUVL 
L 285, 31.10.2009, s. 10).
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(26 a) Latureiden yhteentoimivuus 
tiettyjen tuoteryhmien sisällä voisi 
vähentää tarpeetonta jätettä ja 
kustannuksia kuluttajien ja muiden 
loppukäyttäjien eduksi. Sen vuoksi 
sellaisten tuotteiden kuin sähköajoneuvot, 
kevyet kulkuneuvot, tietotekniikka- ja 
televiestintälaitteet ja kuluttajalaitteet, 
kuten matkapuhelimet ja tabletit, 
tulostimet ja kannettavat tietokoneet, sekä 
sähköiset tai elektroniset työkalut, kuten 
puutarhakoneet tai sähköporat, akkuja 
olisi voitava ladata yleislatureilla, jotka 
mahdollistavat yhteentoimivuuden kunkin 
tuoteryhmän sisällä. Tässä asetuksessa 
olisi siksi annettava asiaa koskevia 
säännöksiä. Tätä aiemmin olisi otettava 
käyttöön yleislaturi erityisesti pienille ja 
keskikokoisille elektronisille laitteille, 
kuten matkapuhelimille ja tableteille, 
tarkistamalla direktiiviä 2014/53/EU 
radiolaitteiden asettamista saataville 
markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön yhdenmukaistamisesta.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Jotta loppukäyttäjille voidaan antaa 
avointa, luotettavaa ja selkeää tietoa 
akuista ja niiden pääominaisuuksista ja 
käytetyistä akuista, jotta loppukäyttäjät 
voivat tehdä tietoon perustuvia päätöksiä 
ostaessaan akkuja ja poistaessaan niitä 
käytöstä ja jotta jätehuoltotoimijat voivat 
käsitellä käytetyt akut asianmukaisesti, 
akut olisi varustettava merkinnöillä. 

(28) Jotta loppukäyttäjille voidaan antaa 
avointa, luotettavaa ja selkeää tietoa 
akuista ja niiden pääominaisuuksista ja 
käytetyistä akuista, jotta loppukäyttäjät 
voivat tehdä tietoon perustuvia päätöksiä 
ostaessaan akkuja ja poistaessaan niitä 
käytöstä ja jotta jätehuoltotoimijat voivat 
käsitellä käytetyt akut asianmukaisesti, 
kaikki akut, moduulit ja kennot olisi 
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Akkuihin olisi merkittävä kaikki tarvittavat 
tiedot niiden pääominaisuuksista, mukaan 
lukien niiden teho ja tiettyjen vaarallisten 
aineiden pitoisuus. Jotta tietojen saatavuus 
varmistettaisiin pysyvästi, ne olisi 
annettava myös QR-koodien avulla.

varustettava merkinnöillä joko yksitellen 
tai kokonaisuutena, kun akkuyksikössä 
on useita identtisiä kennoja. Akkuihin 
olisi merkittävä tarvittavat tiedot niiden 
pääominaisuuksista, mukaan lukien niiden 
teho, suorituskyky, tiettyjen vaarallisten 
aineiden pitoisuus sekä keräykseen, 
kierrätykseen ja tuotantoon liittyvät 
seikat, mukaan lukien sosiaaliset ja 
ympäristövaikutukset. Jotta tietojen 
saatavuus varmistettaisiin pysyvästi, ne 
olisi annettava myös QR-koodien avulla. 
Kaikkiin akkuihin painettavan tai 
kaiverrettavan QR-koodin avulla olisi 
päästävä tutustumaan asianomaisen akun 
tuotetietoihin. Merkintöjen ja QR-koodien 
olisi oltava esteettömiä vammaisille 
henkilöille direktiivissä (EU) 2019/882 
säädettyjen vaatimusten mukaisesti.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Akkujen suorituskykyä koskevat 
tiedot ovat edellytys sille, että 
loppukäyttäjiä informoidaan hyvin ja 
oikea-aikaisesti kuluttajina ja että he 
saavat yhteisen vertailupohjan eri akkujen 
vertailuun ennen ostopäätöksen tekemistä. 
Yleiskäyttöiset irtoakut ja autonakut olisi 
sen vuoksi varustettava merkinnällä, joka 
sisältää tiedot niiden keskimääräisestä 
vähimmäiskestosta yksittäisissä 
sovelluksissa. On myös tärkeää antaa 
loppukäyttäjälle opastusta käytettyjen 
akkujen hävittämisestä asianmukaisella 
tavalla.

(29) Akkujen suorituskykyä koskevat 
tiedot ovat edellytys sille, että 
loppukäyttäjiä, etenkin kuluttajia, 
informoidaan hyvin ja oikea-aikaisesti ja 
että he saavat yhteisen vertailupohjan eri 
akkujen vertailuun ennen ostopäätöksen 
tekemistä. Yleiskäyttöiset irtoakut, 
kevyiden kulkuneuvojen akut, autonakut 
ja ladattavat teollisuusakut olisi sen 
vuoksi varustettava merkinnällä, joka 
sisältää tiedot niiden keskimääräisestä 
vähimmäiskestosta yksittäisissä 
sovelluksissa.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Sisäisesti varastoivissa ladattavissa 
teollisuusakuissa ja 
sähköajoneuvoakuissa, joiden teho on yli 
2 kWh, olisi oltava 
akunhallintajärjestelmä, joka tallentaa 
tarvittavat tiedot, jotta loppukäyttäjä tai 
sen puolesta toimiva kolmas osapuoli voi 
milloin tahansa määrittää akkujen 
toimintakunnon ja odotetun käyttöiän. 
Akun käyttötarkoituksen muuttamista tai 
uudelleenvalmistusta varten 
akunhallintajärjestelmän tietojen olisi 
milloin tahansa oltava akun ostajan tai 
tämän puolesta toimivan kolmannen 
osapuolen saatavilla akun jäännösarvon 
arvioimiseksi, akun uudelleenkäytön, 
käyttötarkoituksen muuttamisen tai 
uudelleenvalmistuksen helpottamiseksi ja 
akun asettamiseksi sellaisten Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2019/944/EU13 määriteltyjen 
riippumattomien aggregaattoreiden 
saataville, joilla on sähköverkoissa 
toimivia virtuaalivoimalaitoksia. Tätä 
vaatimusta olisi sovellettava sen lisäksi, 
mitä ajoneuvojen tyyppihyväksyntää 
koskevassa unionin lainsäädännössä 
säädetään, mukaan lukien tekniset 
eritelmät, jotka voivat olla peräisin 
sähköajoneuvoja ja ympäristöä käsittelevän 
UNECE:n epävirallisen työryhmän työstä, 
joka koskee sähköajoneuvodatan käyttöä.

(30) Kiinteiden akkusähkövarastojen ja 
sähköajoneuvoakkujen, joiden teho on yli 
2 kWh, sekä kevyiden kulkuneuvojen 
akkujen akunhallintajärjestelmässä olisi 
oltava tiedot, joiden avulla loppukäyttäjä 
tai sen puolesta toimiva kolmas osapuoli 
voi milloin tahansa määrittää akkujen 
toimintakunnon ja odotetun käyttöiän. 
Akun käyttötarkoituksen muuttamista tai 
uudelleenvalmistusta varten 
akunhallintajärjestelmän tietojen olisi 
milloin tahansa oltava akun ostajan tai 
tämän puolesta toimivan kolmannen 
osapuolen saatavilla akun jäännösarvon 
arvioimiseksi, akun uudelleenkäytön, 
käyttötarkoituksen muuttamisen tai 
uudelleenvalmistuksen helpottamiseksi ja 
akun asettamiseksi sellaisten Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
(EU) 2019/94413 määriteltyjen 
riippumattomien aggregaattoreiden 
saataville, joilla on sähköverkoissa 
toimivia virtuaalivoimalaitoksia. 
Sähköajoneuvoakkujen 
akunhallintajärjestelmässä olisi myös 
oltava viestintätoiminto, joka 
mahdollistaa älylataustoiminnot, kuten 
lataamisen ajoneuvosta sähköverkkoon 
(V2G), ajoneuvosta kuormaan (V2L), 
ajoneuvosta ajoneuvoon (V2V), 
ajoneuvosta varavirtalähteeseen ja 
ajoneuvosta rakennukseen (V2B). Näitä 
vaatimuksia olisi sovellettava sen lisäksi, 
mitä ajoneuvojen tyyppihyväksyntää 
koskevassa unionin lainsäädännössä 
säädetään, mukaan lukien tekniset 
eritelmät, jotka voivat olla peräisin 
sähköajoneuvoja ja ympäristöä käsittelevän 
UNECE:n epävirallisen työryhmän työstä, 
joka koskee sähköajoneuvodatan käyttöä. 
Kun UNECE:n maailmanlaajuisiin 
teknisiin sääntöihin (UNECE GTR) 
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perustuvia teknisiä eritelmiä aletaan 
soveltaa unionin lainsäädännössä, niitä 
olisi pidettävä vertailuarvona 
akunhallintajärjestelmän tiedoille 
muuttujista, joiden avulla määritetään 
akkujen toimintakunto ja odotettu 
käyttöikä.

__________________ __________________
13 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/944, annettu 5 
päivänä kesäkuuta 2019, sähkön 
sisämarkkinoita koskevista yhteisistä 
säännöistä ja direktiivin 2012/27/EU 
muuttamisesta (EUVL L 158, 14.6.2019, 
s. 125).

13 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/944, annettu 5 
päivänä kesäkuuta 2019, sähkön 
sisämarkkinoita koskevista yhteisistä 
säännöistä ja direktiivin 2012/27/EU 
muuttamisesta (EUVL L 158, 14.6.2019, 
s. 125).

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Osaa tämän asetuksen mukaisista 
tuotekohtaisista vaatimuksista, mukaan 
lukien suorituskyky, kesto, 
käyttötarkoituksen muuttaminen ja 
turvallisuus, olisi mitattava käyttämällä 
luotettavia, tarkkoja ja toistettavissa olevia 
menetelmiä, joissa otetaan huomioon 
yleisesti parhaana pidetyt mittaus- ja 
laskentamenetelmät. Sen varmistamiseksi, 
ettei sisämarkkinoilla esiinny kaupan 
esteitä, standardit olisi yhdenmukaistettava 
unionin tasolla. Kyseisissä menetelmissä ja 
standardeissa olisi mahdollisuuksien 
mukaan otettava huomioon akkujen 
todellinen käyttö ja kuluttajien 
keskivertokäyttäytyminen, ja niiden olisi 
oltava luotettavia vaatimusten tahallisen ja 
tahattoman kiertäminen estämiseksi. Kun 
viittaus tällaiseen standardiin on 
hyväksytty Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1025/201214 
mukaisesti ja julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, olisi oletettava, että 
näitä tämän asetuksen perusteella 

(31) Osaa tämän asetuksen mukaisista 
tuotekohtaisista vaatimuksista, mukaan 
lukien suorituskyky, kesto, 
käyttötarkoituksen muuttaminen ja 
turvallisuus, olisi mitattava käyttämällä 
luotettavia, tarkkoja ja toistettavissa olevia 
menetelmiä, joissa otetaan huomioon 
yleisesti parhaana pidetyt 
mittausmenetelmät, standardit ja 
laskentamenetelmät. Sen varmistamiseksi, 
ettei sisämarkkinoilla esiinny kaupan 
esteitä, standardit olisi yhdenmukaistettava 
unionin tasolla. Kyseisissä menetelmissä ja 
standardeissa olisi mahdollisuuksien 
mukaan otettava huomioon akkujen 
todellinen käyttö ja kuluttajien 
keskivertokäyttäytyminen, ja niiden olisi 
oltava luotettavia vaatimusten tahallisen ja 
tahattoman kiertäminen estämiseksi. Kun 
viittaus tällaiseen standardiin on 
hyväksytty Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1025/201214 
mukaisesti ja julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, olisi oletettava, että 
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hyväksyttyjä tuotekohtaisia vaatimuksia 
noudatetaan, kunhan menetelmiä 
soveltamalla saadut tulokset osoittavat, että 
kyseisille olennaisille vaatimuksille 
vahvistetut vähimmäisarvot saavutetaan. 
Jos tuotekohtaisten vaatimusten 
soveltamisajankohtana ei ole olemassa 
julkaistuja standardeja, komission olisi 
hyväksyttävä yhteiset eritelmät 
täytäntöönpanosäädöksillä, ja näiden 
eritelmien noudattamisen tulisi myös luoda 
vaatimustenmukaisuusolettama. 
Tapauksissa, joissa yhteisissä eritelmissä 
havaitaan myöhemmin puutteita, 
komission olisi täytäntöönpanosäädöksellä 
muutettava kyseisiä yhteisiä eritelmiä tai 
kumottava ne.

näitä tämän asetuksen perusteella 
hyväksyttyjä tuotekohtaisia vaatimuksia 
noudatetaan, kunhan menetelmiä 
soveltamalla saadut tulokset osoittavat, että 
kyseisille olennaisille vaatimuksille 
vahvistetut vähimmäisarvot saavutetaan. 
Päällekkäisten standardien välttämiseksi, 
tehokkuuden maksimoimiseksi ja parhaan 
asiantuntemuksen ja uusimman 
tietämyksen käyttämiseksi komission olisi 
pyrittävä pyytämään yhtä tai useampaa 
eurooppalaista 
standardointiorganisaatiota laatimaan 
standardi, jos tällaista standardia ei vielä 
ole. Jos tuotekohtaisten vaatimusten 
soveltamisajankohtana ei ole olemassa 
julkaistuja standardeja tai jos 
asiaankuuluvalta eurooppalaiselta 
standardointiorganisaatiolta ei ole saatu 
tyydyttävää vastausta, komission olisi 
poikkeuksellisissa ja perustelluissa 
tapauksissa ja asiaankuuluvia 
sidosryhmiä kuultuaan hyväksyttävä 
yhteiset eritelmät 
täytäntöönpanosäädöksillä, ja näiden 
eritelmien noudattamisen tulisi myös luoda 
vaatimustenmukaisuusolettama. 
Tapauksissa, joissa yhteisissä eritelmissä 
havaitaan myöhemmin puutteita, 
komission olisi täytäntöönpanosäädöksellä 
muutettava kyseisiä yhteisiä eritelmiä tai 
kumottava ne.

__________________ __________________
14 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1025/2012, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2012, 
eurooppalaisesta standardoinnista, 
neuvoston direktiivien 89/686/ETY ja 
93/15/ETY sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 94/9/EY, 94/25/EY, 
95/16/EY, 97/23/EY, 98/34/EY, 
2004/22/EY, 2007/23/EY, 2009/23/EY ja 
2009/105/EY muuttamisesta ja neuvoston 
päätöksen 87/95/ETY ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston päätöksen 
N:o 1673/2006/EY kumoamisesta 
(EUVL L 316, 14.11.2012, s. 12).

14 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1025/2012, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2012, 
eurooppalaisesta standardoinnista, 
neuvoston direktiivien 89/686/ETY ja 
93/15/ETY sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 94/9/EY, 94/25/EY, 
95/16/EY, 97/23/EY, 98/34/EY, 
2004/22/EY, 2007/23/EY, 2009/23/EY ja 
2009/105/EY muuttamisesta ja neuvoston 
päätöksen 87/95/ETY ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston päätöksen 
N:o 1673/2006/EY kumoamisesta 
(EUVL L 316, 14.11.2012, s. 12).
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(31 a) Aktiivinen osallistuminen 
kansainvälisten standardointikomiteoiden 
työhön on tärkeä strateginen edellytys 
tulevaisuuden teknologioiden tuomiselle 
markkinoille. Joissakin tapauksissa 
unioni on ollut aliedustettuna näissä 
komiteoissa. Sen vuoksi komission ja 
jäsenvaltioiden olisi tuettava aktiivisesti 
eurooppalaisten yritysten työtä tällaisissa 
kansainvälisissä 
standardointikomiteoissa. Ennen kuin 
komissio harkitsee standardien 
hyväksymistä johdetun oikeuden 
säädöksillä, se arvioi huolellisesti 
kansainvälisellä tasolla tehtyä työtä.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(31 b) Komission olisi varmistettava 
tämän asetuksen nojalla hyväksyttyjen 
yhdenmukaistettujen standardien ja 
yhteisten eritelmien yhtenäisyys ja 
sovellettava yhdenmukaistettuihin 
standardeihin ja yhteisiin eritelmiin 
johdonmukaista lähestymistapaa, kun se 
tarkistaa asetusta (EU) N:o 1025/2012.
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Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Jotta voidaan varmistaa tehokas 
tiedonsaanti markkinavalvontaa varten, 
mukautua uusiin teknologioihin ja 
varmistaa selviytymiskyky 
maailmanlaajuisissa kriiseissä, kuten 
covid-19-pandemian yhteydessä, tietojen 
siitä, että kaikkia akkuihin sovellettavia 
unionin säädöksiä noudatetaan, olisi oltava 
saatavilla verkkosivuston kautta samassa 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.

(32) Jotta voidaan varmistaa tehokas 
tiedonsaanti markkinavalvontaa varten, 
mukautua uusiin teknologioihin ja 
varmistaa selviytymiskyky 
maailmanlaajuisissa kriiseissä, kuten 
covid-19-pandemian yhteydessä, tieto siitä, 
että kaikkia akkuihin sovellettavia unionin 
säädöksiä noudatetaan, voitaisiin antaa 
verkkosivuston kautta samassa EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Valitut moduulit eivät kuitenkaan 
vastaa tiettyjä akkujen erityispiirteitä, joten 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyä varten valittuja 
moduuleja on tarpeen mukauttaa. Ottaen 
huomioon tässä asetuksessa vahvistettujen 
kestävyys-, turvallisuus- ja 
merkintävaatimusten uutuus ja 
monimutkaisuus ja jotta voidaan varmistaa, 
että markkinoille saatetut akut ovat 
oikeudellisten vaatimusten mukaisia, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyjä lisäämällä niihin 
todentamisvaiheita tai muuttamalla 
arviointimoduulia akkujen markkinoilla tai 
akkujen arvoketjussa tapahtuneen 
kehityksen perusteella.

(35) Valitut moduulit eivät kuitenkaan 
vastaa tiettyjä akkujen erityispiirteitä, joten 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyä varten valittuja 
moduuleja on tarpeen mukauttaa. Ottaen 
huomioon tässä asetuksessa vahvistettujen 
kestävyys-, turvallisuus-, merkintä- ja 
tietovaatimusten uutuus ja 
monimutkaisuus ja jotta voidaan varmistaa, 
että markkinoille saatetut akut ovat 
oikeudellisten vaatimusten mukaisia, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyjä lisäämällä niihin 
todentamisvaiheita tai muuttamalla 
arviointimoduulia akkujen markkinoilla tai 
akkujen arvoketjussa tapahtuneen 
kehityksen perusteella. Tässä asetuksessa 
vahvistettujen kestävyysvaatimusten ja 
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arvoketjun selvitysvelvoitteiden 
noudattamisen varmistamiseksi tarvitaan 
luotettavia vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyjä.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Akkujen kestävyys-, turvallisuus- ja 
merkintävaatimusten uutuuden ja 
monimutkaisuuden vuoksi ja jotta 
varmistetaan akkujen 
vaatimustenmukaisuuden arvioinnin 
yhtenäinen laatutaso, on tarpeen vahvistaa 
vaatimukset ilmoittamisesta vastaaville 
viranomaisille, jotka osallistuvat 
ilmoitettujen laitosten arviointiin, 
ilmoittamiseen ja valvontaan. Erityisesti 
olisi varmistettava, että ilmoittamisesta 
vastaava viranomainen toimii 
objektiivisesti ja puolueettomasti. 
Ilmoittamisesta vastaavat viranomaiset 
olisi myös velvoitettava huolehtimaan 
saamiensa tietojen luottamuksellisuudesta, 
mutta niiden olisi kuitenkin voitava vaihtaa 
tietoja ilmoitetuista laitoksista kansallisten 
viranomaisten, muiden jäsenvaltioiden 
ilmoittamisesta vastaavien viranomaisten ja 
komission kanssa, jotta voidaan varmistaa 
johdonmukaisuus vaatimustenmukaisuuden 
arvioinnissa.

(38) Akkujen kestävyys-, suorituskyky-, 
turvallisuus-, merkintä- ja 
tietovaatimusten uutuuden ja 
monimutkaisuuden vuoksi ja jotta 
varmistetaan akkujen 
vaatimustenmukaisuuden arvioinnin 
yhtenäinen laatutaso, on tarpeen vahvistaa 
vaatimukset ilmoittamisesta vastaaville 
viranomaisille, jotka osallistuvat 
ilmoitettujen laitosten arviointiin, 
ilmoittamiseen ja valvontaan. Erityisesti 
olisi varmistettava, että ilmoittamisesta 
vastaava viranomainen toimii 
objektiivisesti ja puolueettomasti ja että 
sillä on riittävä määrä teknisesti pätevää 
henkilöstöä voidakseen hoitaa tehtävänsä. 
Ilmoittamisesta vastaavat viranomaiset 
olisi myös velvoitettava huolehtimaan 
saamiensa tietojen luottamuksellisuudesta, 
mutta niiden olisi kuitenkin voitava vaihtaa 
tietoja ilmoitetuista laitoksista kansallisten 
viranomaisten, muiden jäsenvaltioiden 
ilmoittamisesta vastaavien viranomaisten ja 
komission kanssa, jotta voidaan varmistaa 
johdonmukaisuus vaatimustenmukaisuuden 
arvioinnissa.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 39 kappale

Komission teksti Tarkistus

(39) On olennaista, että kaikki ilmoitetut 
laitokset suorittavat tehtävänsä samalla 
vaatimustasolla ja terveen kilpailun ja 
riippumattomuuden edellytysten 
mukaisesti. Sen vuoksi olisi asetettavat 
vaatimukset vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksille, jotka haluavat tulla 
ilmoitetuiksi vaatimustenmukaisuuden 
arviointipalvelujen tarjoamista varten. 
Näitä vaatimuksia olisi jatkuvasti 
sovellettava edellytyksenä ilmoitetun 
laitoksen pätevyyden ylläpitämiselle. 
Riippumattomuutensa varmistamiseksi 
ilmoitettu laitos ja sen palveluksessa oleva 
henkilöstö olisi velvoitettava säilyttämään 
riippumattomuutensa akkujen arvoketjuun 
osallistuvista talouden toimijoista ja muista 
yrityksistä, mukaan lukien toimialajärjestöt 
ja emo- ja tytäryhtiöt. Ilmoitettu laitos olisi 
velvoitettava dokumentoimaan 
riippumattomuutensa ja toimittamaan 
kyseiset asiakirjat ilmoittamisesta 
vastaavalle viranomaiselle.

(39) On olennaista, että kaikki ilmoitetut 
laitokset suorittavat tehtävänsä samalla 
vaatimustasolla ja terveen kilpailun ja 
riippumattomuuden edellytysten 
mukaisesti. Sen vuoksi olisi asetettavat 
vaatimukset vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksille, jotka haluavat tulla 
ilmoitetuiksi vaatimustenmukaisuuden 
arviointipalvelujen tarjoamista varten. 
Näitä vaatimuksia olisi jatkuvasti 
sovellettava edellytyksenä ilmoitetun 
laitoksen pätevyyden ylläpitämiselle. 
Riippumattomuutensa varmistamiseksi 
ilmoitettu laitos ja sen palveluksessa oleva 
henkilöstö olisi velvoitettava säilyttämään 
riippumattomuutensa akkujen arvoketjuun 
osallistuvista talouden toimijoista ja muista 
yrityksistä, mukaan lukien toimialajärjestöt 
ja emo- ja tytäryhtiöt. Ilmoitettu laitos olisi 
velvoitettava dokumentoimaan 
riippumattomuutensa ja toimittamaan 
kyseiset asiakirjat ilmoittamisesta 
vastaavalle viranomaiselle. Lisäksi olisi 
varmistettava ryhmien vuorottelu ja 
asianmukaiset ”karenssiajat”.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 42 kappale

Komission teksti Tarkistus

(42) Koska jäsenvaltioiden ilmoitettujen 
laitosten tarjoamat palvelut voivat liittyä 
unionin koko alueella markkinoilla 
saataville asetettaviin akkuihin, on 
tarkoituksenmukaista antaa muille 
jäsenvaltioille ja komissiolle mahdollisuus 
esittää vastalauseita ilmoitetun laitoksen 
osalta. Jotta voidaan varmistaa tämän 

(42) Koska jäsenvaltioiden ilmoitettujen 
laitosten tarjoamat palvelut voivat liittyä 
unionin koko alueella markkinoilla 
saataville asetettaviin akkuihin, on 
tarkoituksenmukaista antaa muille 
jäsenvaltioille, komissiolle, talouden 
toimijoille ja asiaankuuluville 
sidosryhmille mahdollisuus esittää 
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asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano, 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa, jotta ilmoittamisesta 
vastaavaa viranomaista voidaan pyytää 
toteuttamaan korjaavia toimia, jos 
ilmoitettu laitos ei täytä tai ei enää täytä 
tämän asetuksen vaatimuksia.

vastalauseita ilmoitetun laitoksen osalta. 
Tutkimusten aikana komission olisi 
pyydettävä neuvoja asetuksen 
(EU) 2019/1020 mukaisesti nimetyltä 
unionin testauslaitokselta. Jotta voidaan 
varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano, komissiolle olisi 
siirrettävä täytäntöönpanovaltaa, jotta 
ilmoittamisesta vastaavaa viranomaista 
voidaan pyytää toteuttamaan korjaavia 
toimia, jos ilmoitettu laitos ei täytä tai ei 
enää täytä tämän asetuksen vaatimuksia.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 43 kappale

Komission teksti Tarkistus

(43) Vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyn, sertifioinnin ja viime 
kädessä markkinoille pääsyn 
helpottamiseksi ja nopeuttamiseksi sekä 
akkujen kestävyys-, turvallisuus- ja 
merkintävaatimusten uutuuden ja 
monimutkaisuuden vuoksi on olennaisen 
tärkeää, että ilmoitetuilla laitoksilla on 
jatkuva pääsy kaikkiin tarvittaviin 
testauslaitteisiin ja -tiloihin ja että ne 
huolehtivat menettelyistä aiheuttamatta 
tarpeettomia rasitteita talouden toimijoille. 
Samasta syystä ja talouden toimijoiden 
tasapuolisen kohtelun varmistamiseksi on 
tarpeen, että ilmoitetut laitokset soveltavat 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyjä johdonmukaisesti.

(43) Vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyn, sertifioinnin ja viime 
kädessä markkinoille pääsyn 
helpottamiseksi ja nopeuttamiseksi sekä 
akkujen kestävyys-, turvallisuus-, 
merkintä- ja tietovaatimusten uutuuden ja 
monimutkaisuuden vuoksi on olennaisen 
tärkeää, että ilmoitetuilla laitoksilla on 
jatkuva pääsy kaikkiin tarvittaviin 
testauslaitteisiin ja -tiloihin ja että ne 
huolehtivat menettelyistä aiheuttamatta 
tarpeettomia rasitteita talouden toimijoille. 
Samasta syystä ja talouden toimijoiden 
tasapuolisen kohtelun varmistamiseksi on 
tarpeen, että ilmoitetut laitokset soveltavat 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyjä johdonmukaisesti.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 45 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(45 a) Kuluttajilla ja kuluttajajärjestöillä 
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olisi oltava käytössään suora keino 
ilmoittaa markkinavalvontaviranomaisille 
tämän asetuksen noudattamatta 
jättämisestä.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 52 kappale

Komission teksti Tarkistus

(52) On tarpeen varmistaa, että 
kolmansista maista unionin markkinoille 
tuotavat akut ovat tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisia riippumatta siitä, 
tuodaanko ne erillisinä vai tuotteisiin 
sisältyvinä, ja erityisesti että valmistajat 
ovat suorittaneet asiaankuuluvat 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyt kyseisten akkujen 
osalta. Näin ollen olisi säädettävä, että 
maahantuojien on huolehdittava siitä, että 
niiden markkinoilla saattamat ja käyttöön 
ottamat akut ovat tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisia ja että akkujen CE-
merkintä ja valmistajien laatimat asiakirjat 
ovat kansallisten viranomaisten saatavilla 
tarkastusta varten.

(52) On tarpeen varmistaa, että 
kolmansista maista unionin markkinoille 
tuotavat akut ovat tämän asetuksen 
vaatimusten, myös sosiaalisten ja 
ympäristövaatimusten, mukaisia 
riippumatta siitä, tuodaanko ne erillisinä 
vai tuotteisiin sisältyvinä, ja erityisesti että 
valmistajat ovat suorittaneet 
asiaankuuluvat vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyt kyseisten akkujen 
osalta. Erityisen tarkkaan olisi pyrittävä 
varmistamaan, että tässä asetuksessa 
akkujen tuotantoprosessille säädettyjä 
vaatimuksia koskeva kolmannen 
osapuolen suorittama tarkastus on 
luotettava ja riippumaton. Sen vuoksi olisi 
varmistettava, että säännöksiä 
hiilijalanjälki-ilmoituksesta, kierrätetystä 
sisällöstä sekä ihmisoikeuksien ja 
ympäristön suojeluun liittyvistä 
selvitysvelvoitteista noudatetaan kaikilta 
osin. Näin ollen olisi säädettävä, että 
maahantuojien on huolehdittava siitä, että 
niiden markkinoille saattamat ja käyttöön 
ottamat akut ovat tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisia ja että akkujen CE-
merkintä ja valmistajien laatimat asiakirjat 
ovat kansallisten viranomaisten saatavilla 
tarkastusta varten. Kyseisten 
viranomaisten olisi erityisesti 
tarkastaessaan kolmansista maista 
unionin markkinoille tulevia tuotteita 
varmistettava unionin oikeuden 
johdonmukainen täytäntöönpano 
tehokkaan ja yhtenäisen valvonnan avulla 
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asetuksen (EU) 2019/1020 mukaisesti.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 53 kappale

Komission teksti Tarkistus

(53) Akun markkinoille saattamisen tai 
käyttöönoton yhteydessä jokaisen 
maahantuojan olisi ilmoitettava akussa 
maahantuojan nimi, rekisteröity toiminimi 
tai rekisteröity tavaramerkki sekä 
postiosoite. Olisi säädettävä poikkeuksista 
tapauksissa, joissa akun koko ei salli tätä. 
Tähän sisältyvät tapaukset, joissa 
maahantuojan täytyisi avata pakkaus nimen 
ja osoitteen merkitsemiseksi akkuun tai 
joissa akku on kooltaan liian pieni 
vaadittujen tietojen kiinnittämiseksi.

(53) Akun markkinoille saattamisen tai 
käyttöönoton yhteydessä jokaisen 
maahantuojan olisi ilmoitettava akussa 
maahantuojan nimi, rekisteröity toiminimi 
tai rekisteröity tavaramerkki sekä 
postiosoite, sähköpostiosoite ja 
puhelinnumero. Olisi säädettävä 
poikkeuksista tapauksissa, joissa akun 
koko ei salli tätä, koska akku on kooltaan 
liian pieni vaadittujen tietojen 
kiinnittämiseksi. Poikkeuksista olisi 
säädettävä myös tapauksissa, joissa 
maahantuojan täytyisi avata pakkaus nimen 
ja muiden yhteystietojen merkitsemiseksi 
akkuun. Tällaisissa poikkeustapauksissa 
maahantuojan olisi annettava nämä tiedot 
akun mukana seuraavassa asiakirjassa tai 
muulla välittömästi saatavissa olevalla 
tavalla. Jos akku on pakkauksessa, nämä 
tiedot olisi ilmoitettava siinä.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 56 kappale

Komission teksti Tarkistus

(56) Koska jakelijat ja maahantuojat 
ovat lähellä markkinoita, niiden olisi oltava 
mukana kansallisten viranomaisten 
markkinavalvontatehtävissä ja oltava 
valmiita osallistumaan niihin aktiivisesti 
toimittamalla näille viranomaisille kaikki 
kyseiseen akkuun liittyvät tarvittavat 
tiedot.

(56) Koska jakelijat, maahantuojat ja 
huolintapalvelujen tarjoajat, myös 
markkinapaikat, ovat lähellä markkinoita, 
niiden olisi oltava mukana kansallisten 
viranomaisten markkinavalvontatehtävissä 
ja oltava valmiita osallistumaan niihin 
aktiivisesti toimittamalla näille 
viranomaisille kaikki kyseiseen akkuun 
liittyvät tarvittavat tiedot.
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Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 57 kappale

Komission teksti Tarkistus

(57) Akun jäljitettävyyden 
varmistaminen koko hankintaketjussa 
edistää markkinavalvonnan 
yksinkertaistamista ja tehostamista. 
Tehokas jäljitettävyysjärjestelmä auttaa 
markkinavalvontaviranomaisia jäljittämään 
talouden toimijat, jotka ovat saattaneet 
markkinoille tai asettaneet markkinoilla 
saataville tai ottaneet käyttöön 
vaatimustenvastaisia akkuja. Sen vuoksi 
talouden toimijat olisi velvoitettava 
säilyttämään tiedot akkuja koskevista 
liiketoimistaan tietyn ajan.

(57) Akun jäljitettävyyden 
varmistaminen koko hankintaketjussa 
edistää markkinavalvonnan 
yksinkertaistamista ja tehostamista ja lisää 
avoimuutta kuluttajia kohtaan. Tehokas 
jäljitettävyysjärjestelmä auttaa 
markkinavalvontaviranomaisia jäljittämään 
talouden toimijat, jotka ovat saattaneet 
markkinoille tai asettaneet markkinoilla 
saataville tai ottaneet käyttöön 
vaatimustenvastaisia akkuja. Sen vuoksi 
talouden toimijat olisi velvoitettava 
säilyttämään tiedot akkuja koskevista 
liiketoimistaan tietyn ajan, myös 
sähköisessä muodossa.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 59 kappale

Komission teksti Tarkistus

(59) Näitä materiaaleja toimittavat vain 
harvat maat, joista joissakin hallinnon 
heikkous voi pahentaa ympäristö- ja 
sosiaalisia ongelmia. Sekä koboltin että 
nikkelin louhintaan ja jalostukseen liittyy 
monenlaisia sosiaalisia ja 
ympäristökysymyksiä, muun muassa 
vaarapotentiaali ympäristön ja ihmisten 
terveyden kannalta. Vaikka 
luonnongrafiittiin liittyvät sosiaaliset ja 
ympäristövaikutukset ovat vähäisemmät, 
sen louhinta on luonteeltaan paljolti 
pienimuotoista toimintaa, joka tapahtuu 
enimmäkseen epävirallisissa olosuhteissa 
ja joka voi johtaa vakaviin terveys- ja 
ympäristövaikutuksiin, mukaan lukien se, 

(59) Näitä materiaaleja toimittavat vain 
harvat maat, joista joissakin hallinnon 
heikkous voi pahentaa ympäristö- ja 
sosiaalisia ongelmia. Koboltin, kuparin, 
nikkelin ja bauksiitin louhintaan ja 
jalostukseen liittyy monenlaisia sosiaalisia 
ja ympäristökysymyksiä, muun muassa 
vaarapotentiaali ympäristön ja ihmisten 
terveyden kannalta. Vaikka 
luonnongrafiittiin liittyvät sosiaaliset ja 
ympäristövaikutukset ovat vähäisemmät, 
sen louhinta on luonteeltaan paljolti 
pienimuotoista toimintaa, joka tapahtuu 
enimmäkseen epävirallisissa olosuhteissa 
ja joka voi johtaa vakaviin terveys- ja 
ympäristövaikutuksiin, mukaan lukien se, 
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ettei kaivosten sulkemisesta ja 
kunnostamisesta huolehdita 
säännönmukaisesti, mikä johtaa 
ekosysteemien ja maaperän tuhoutumiseen. 
Litiumin käytön ennakoitu lisääntyminen 
akkujen valmistuksessa aiheuttaa 
todennäköisesti lisäpainetta louhinta- ja 
jalostustoiminnoille, mikä puoltaisi 
litiumin sisällyttämistä hankintaketjun 
selvitysvelvoitteiden piiriin. Akkujen 
kysynnän odotettavissa oleva 
laajamittainen kasvu unionissa ei saisi 
lisätä tällaisia ympäristö- ja sosiaalisia 
riskejä.

ettei kaivosten sulkemisesta ja 
kunnostamisesta huolehdita 
säännönmukaisesti, mikä johtaa 
ekosysteemien ja maaperän tuhoutumiseen. 
Litiumin käytön ennakoitu lisääntyminen 
akkujen valmistuksessa aiheuttaa 
todennäköisesti lisäpainetta louhinta- ja 
jalostustoiminnoille, mikä puoltaisi 
litiumin sisällyttämistä hankintaketjun 
selvitysvelvoitteiden piiriin. Akkujen 
kysynnän odotettavissa oleva 
laajamittainen kasvu unionissa ei saisi 
lisätä tällaisia ympäristö- ja sosiaalisia 
riskejä.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 60 kappale

Komission teksti Tarkistus

(60) Jotkin kyseeseen tulevista raaka-
aineista, kuten koboltti, litium ja 
luonnongrafiitti, katsotaan EU:lle 
kriittisiksi raaka-aineiksi17joiden kestävä 
hankinta on välttämätöntä, jotta EU:n 
akkuekosysteemi toimisi moitteettomasti.

(60) Jotkin kyseeseen tulevista raaka-
aineista, kuten bauksiitti, koboltti, litium ja 
luonnongrafiitti, katsotaan EU:lle 
kriittisiksi raaka-aineiksi17, joiden kestävä 
hankinta on välttämätöntä, jotta EU:n 
akkuekosysteemi toimisi moitteettomasti.

__________________ __________________
17 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle: Kriittisiin raaka-aineisiin 
liittyvä häiriönsietokyky: miten lisätä 
toimitusvarmuutta ja kestävyyttä, 
(COM(2020) 474 final).

17 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle: Kriittisiin raaka-aineisiin 
liittyvä häiriönsietokyky: miten lisätä 
toimitusvarmuutta ja kestävyyttä, 
(COM(2020) 474 final).

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 62 kappale

Komission teksti Tarkistus

(62) Unionissa otettiin käyttöön (62) Yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
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selvitysperiaatteita koskevat yleiset 
vaatimukset tiettyjen mineraalien ja 
metallien osalta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 
2017/82118. Kyseinen asetus ei kuitenkaan 
koske akkujen tuotannossa käytettäviä 
mineraaleja ja materiaaleja.

koskevissa Yhdistyneiden kansakuntien 
ohjaavissa periaatteissa17 a ja OECD:n 
toimintaohjeissa monikansallisille 
yrityksille17 b määrätään, että talouden 
toimijoiden olisi noudatettava 
selvitysperiaatteita keinona täyttää 
yrityksen yhteiskuntavastuu 
ihmisoikeuksien ja ympäristön suhteen. 
Unionissa otettiin käyttöön 
selvitysperiaatteita koskevat yleiset 
vaatimukset tiettyjen mineraalien ja 
metallien osalta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 
2017/82118. Kyseinen asetus ei kuitenkaan 
koske akkujen tuotannossa käytettäviä 
mineraaleja ja materiaaleja.

__________________ __________________
17 a Yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevat Yhdistyneiden kansakuntien 
ohjaavat periaatteet, 
https://www.ohchr.org/documents/publica
tions/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf 
17 b OECD:n toimintaohjeet 
monikansallisille yrityksille, 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/

18 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/821, annettu 17 päivänä 
toukokuuta 2017, unionin tuojiin, jotka 
tuovat konfliktialueilta ja korkean riskin 
alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja 
volframia, niiden malmeja sekä kultaa, 
sovellettavien toimitusketjun due diligence 
-velvoitteiden vahvistamisesta 
(EUVL L 130, 19.5.2017, s. 1).

18 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/821, annettu 17 päivänä 
toukokuuta 2017, unionin tuojiin, jotka 
tuovat konfliktialueilta ja korkean riskin 
alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja 
volframia, niiden malmeja sekä kultaa, 
sovellettavien toimitusketjun due diligence 
-velvoitteiden vahvistamisesta 
(EUVL L 130, 19.5.2017, s. 1).

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 63 kappale

Komission teksti Tarkistus

(63) Koska akkujen kysynnän odotetaan 
kasvavan räjähdysmäisesti EU:ssa, akkuja 
EU:n markkinoille saattavan talouden 
toimijan olisi otettava käyttöön 

(63) Yritysten vastuuta 
ihmisoikeuksien, sosiaalisten oikeuksien, 
ihmisten terveyden ja ympäristön 
kunnioittamisesta olisi sovellettava 
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hankintaketjun selvitysperiaatteet. Sen 
vuoksi olisi säädettävä vaatimuksista, jotta 
voidaan ottaa huomioon akkujen 
valmistukseen käytettävien tiettyjen raaka-
aineiden louhintaan, jalostukseen ja 
kauppaan liittyvät sosiaaliset ja 
ympäristöriskit.

talouden toimijan kaikkiin toimintoihin ja 
liikesuhteisiin koko arvoketjussa. Koska 
akkujen valmistukseen käytettävien 
tiettyjen raaka-aineiden louhintaan, 
jalostukseen ja kauppaan liittyy erityisiä 
riskejä ja koska akkujen kysynnän 
odotetaan kasvavan räjähdysmäisesti 
EU:ssa, olisi vahvistettava vaatimukset 
talouden toimijoiden selvitysvelvoitteista 
ennen akun saattamista EU:n 
markkinoille. Vaatimuksista olisi 
säädettävä, jotta voidaan ottaa huomioon 
ne sosiaaliset ja ympäristöriskit, jotka 
liittyvät akkujen valmistukseen 
käytettävien tiettyjen raaka-aineiden 
louhintaan, jalostukseen ja kauppaan, itse 
valmistukseen ja kaikkiin asiaankuuluviin 
toimintoihin.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 64 kappale

Komission teksti Tarkistus

(64) Riskiperusteisten 
selvitysperiaatteiden tulisi perustua 
kansainvälisesti tunnustettuihin due 
diligence -periaatteisiin, jotka sisältyvät 
YK:n Global Compact -aloitteen 
kymmeneen periaatteeseen19, tuotteiden 
sosiaalisen elinkaaren arviointia koskeviin 
suuntaviivoihin20, monikansallisista 
yrityksistä ja sosiaalipolitiikasta annettuun 
ILOn kolmikantaiseen 
periaatejulistukseen21 ja vastuullista 
liiketoimintaa koskeviin OECD:n 
toimintaohjeisiin (RBC)22 ja jotka 
kuvastavat hallitusten ja sidosryhmien 
yhteisymmärrystä, ja ne olisi räätälöitävä 
kunkin talouden toimijan erityisen 
toimintaympäristön ja -edellytysten 
mukaan. Konfliktialueilta ja korkean riskin 
alueilta peräisin olevien mineraalien 
toimitusketjun vastuullisuutta koskevat 
OECD:n due diligence -ohjeet (OECD Due 
Diligence Guidance for Responsible 

(64) Toimeenpantavien riskiperusteisten 
selvitysperiaatteiden tulisi perustua 
kansainvälisesti tunnustettuihin due 
diligence -periaatteisiin, jollaiset sisältyvät 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskeviin Yhdistyneiden kansakuntien 
ohjaaviin periaatteisiin, YK:n Global 
Compact -aloitteen kymmeneen 
periaatteeseen19, YK:n ympäristöohjelman 
(UNEP) tuotteiden sosiaalisen elinkaaren 
arviointia koskeviin suuntaviivoihin20, 
monikansallisista yrityksistä ja 
sosiaalipolitiikasta annettuun ILOn 
kolmikantaiseen periaatejulistukseen21, 
OECD:n toimintaohjeisiin 
monikansallisille yrityksille ja vastuullista 
liiketoimintaa koskeviin OECD:n 
toimintaohjeisiin (RBC)22, jotka kuvastavat 
hallitusten ja sidosryhmien 
yhteisymmärrystä, ja ne olisi räätälöitävä 
kunkin talouden toimijan erityisen 
toimintaympäristön ja -edellytysten 



AD\1245024FI.docx 25/114 PE695.236v02-00

FI

Supply Chains of Minerals from Conflict-
Affected and High-Risk Areas)23, 
jäljempänä ’OECD:n due diligence -
ohjeet’, jotka koskevat myös akkujen 
tuotannossa käytettävien luonnon 
mineraalivarojen louhimista, jalostamista 
ja kauppaa, ovat tulosta hallitusten ja 
sidosryhmien pitkäaikaisista pyrkimyksistä 
luoda hyviä käytäntöjä tällä alalla.

mukaan. Konfliktialueilta ja korkean riskin 
alueilta peräisin olevien mineraalien 
toimitusketjun vastuullisuutta koskevat 
OECD:n due diligence -ohjeet (OECD Due 
Diligence Guidance for Responsible 
Supply Chains of Minerals from Conflict-
Affected and High-Risk Areas)23, 
jäljempänä ’OECD:n due diligence -
ohjeet’, jotka koskevat myös akkujen 
tuotannossa käytettävien luonnon 
mineraalivarojen louhimista, jalostamista 
ja kauppaa, ovat kansainvälisesti 
tunnustettu standardi, jolla käsitellään 
tiettyjen raaka-aineiden hankintaan ja 
kauppaan konfliktien yhteydessä liittyvien 
vakavien ihmisoikeusloukkauksien 
erityisiä riskejä, ja ne ovat tulosta 
hallitusten ja sidosryhmien pitkäaikaisista 
pyrkimyksistä luoda hyviä käytäntöjä tällä 
alalla.

__________________ __________________
19 The Ten Principles of the UN Global 
Compact, 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles

19 The Ten Principles of the UN Global 
Compact, 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles

20 UNEP Guidelines for social life cycle 
assessment of products, 
https://www.lifecycleinitiative.org/wp-
content/uploads/2012/12/2009%20-
%20Guidelines%20for%20sLCA%20-
%20EN.pdf

20 UNEP Guidelines for social life cycle 
assessment of products, 
https://www.lifecycleinitiative.org/wp-
content/uploads/2012/12/2009%20-
%20Guidelines%20for%20sLCA%20-
%20EN.pdf

21 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_emp/---emp_ent/---
multi/documents/publication/wcms_09438
6.pdf

21 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_emp/---emp_ent/---
multi/documents/publication/wcms_09438
6.pdf

22 OECD (2018), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Business 
Conduct, 
http://mneguidelines.oecd.org/OECD-Due-
Diligence-Guidance-for-Responsible-
Business-Conduct.pdf

22 OECD (2018), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Business 
Conduct, 
http://mneguidelines.oecd.org/OECD-Due-
Diligence-Guidance-for-Responsible-
Business-Conduct.pdf

23 OECD (2016), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Supply Chains 

23 OECD (2016), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Supply Chains 
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of Minerals from Conflict-Affected and 
High-Risk Areas: Third Edition, OECD 
Publishing, Pariisi, 
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en.

of Minerals from Conflict-Affected and 
High-Risk Areas: Third Edition, OECD 
Publishing, Pariisi, 
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 65 kappale

Komission teksti Tarkistus

(65) OECD:n due diligence -ohjeiden 
mukaan24 due diligence on jatkuva, 
proaktiivinen ja reaktiivinen prosessi, 
jonka avulla yritykset voivat varmistaa, 
että ne kunnioittavat ihmisoikeuksia 
eivätkä edistä konflikteja25. 
Riskiperusteisilla selvitysperiaatteilla 
tarkoitetaan toimenpiteitä, jotka yritysten 
olisi toteutettava tunnistaakseen 
tosiasialliset tai mahdolliset riskit ja 
puuttuakseen niihin, jotta voidaan 
ehkäistä tai lieventää niiden toimintaan 
tai hankintapäätöksiin liittyviä haitallisia 
vaikutuksia. Yritys voi arvioida 
toimintansa ja suhteidensa aiheuttamia 
riskejä ja toteuttaa riskien 
vähentämistoimenpiteitä sovellettavien 
kansallisen ja kansainvälisen oikeuden 
mukaisten standardien, kansainvälisten 
järjestöjen antamien vastuullista 
liiketoimintaa koskevien suositusten, 
valtion tukemien välineiden, yksityisen 
sektorin vapaaehtoisten aloitteiden ja 
yrityksen sisäisten toimintaperiaatteiden ja 
järjestelmien mukaisesti. Tämä 
lähestymistapa auttaa myös skaalaamaan 
selvitysprosessia yrityksen toimintojen tai 
hankintaketjusuhteiden laajuuden mukaan.

(65) Näiden normien mukaan24 due 
diligence on jatkuva, proaktiivinen ja 
reaktiivinen prosessi, jonka avulla yritykset 
voivat varmistaa, että ne kunnioittavat 
ihmisoikeuksia ja ympäristöä eivätkä 
edistä konflikteja25. Riskiperusteisilla 
selvitysperiaatteilla tarkoitetaan 
toimenpiteitä, jotka yritysten olisi 
toteutettava tunnistaakseen ja 
lopettaakseen niiden toimintaan tai 
hankintapäätöksiin liittyvät tosiasialliset 
tai mahdolliset haitallisten vaikutusten 
riskit ja ehkäistäkseen ja lieventääkseen 
niitä. Talouden toimijoiden olisi 
järjestettävä tietoon perustuvia, 
tehokkaita ja mielekkäitä kuulemisia 
sellaisten oikeudenhaltijoiden kanssa, 
joihin asia tosiasiassa tai mahdollisesti 
vaikuttaa. Yritys voi arvioida toimintansa 
ja suhteidensa aiheuttamia riskejä ja 
toteuttaa riskien vähentämistoimenpiteitä, 
joihin voi kuulua lisätietojen pyytäminen, 
neuvotteleminen tilanteen korjaamiseksi 
ja yhteistyön keskeyttäminen tai 
lopettaminen tavarantoimittajan kanssa, 
sovellettavien kansallisen ja kansainvälisen 
oikeuden mukaisten standardien, 
kansainvälisten järjestöjen antamien 
vastuullista liiketoimintaa koskevien 
suositusten, valtion tukemien välineiden, 
yksityisen sektorin vapaaehtoisten 
aloitteiden ja yrityksen sisäisten 
toimintaperiaatteiden ja järjestelmien 
mukaisesti. Tämä lähestymistapa auttaa 
myös skaalaamaan selvitysprosessia 
yrityksen toimintojen tai 
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hankintaketjusuhteiden laajuuden mukaan.

__________________ __________________
24 OECD:n due diligence -ohjeiden s. 15. 24 OECD:n due diligence -ohjeiden s. 15.
25 OECD (2011), OECD Guidelines for 
Multinational Enterprises, OECD, Pariisi; 
OECD (2006), OECD Risk Awareness 
Tool for Multinational Enterprises in Weak 
Governance Zones, OECD, Pariisi, ja 
YK:n ohjaavat periaatteet yritysten 
ihmisoikeusvastuusta (Guiding Principles 
on Business and Human Rights: 
Implementing the United Nations “Protect, 
Respect and Remedy” Framework (Report 
of the Special Represantative of the 
Secretary-General on the Issue of Human 
Rights and Transnational Corporations and 
other Business Enterprises, John Ruggie, 
A/HRC/17/31, 21.3.2011).

25 OECD (2011), OECD Guidelines for 
Multinational Enterprises, OECD, Pariisi; 
OECD (2006), OECD Risk Awareness 
Tool for Multinational Enterprises in Weak 
Governance Zones, OECD, Pariisi, ja 
YK:n ohjaavat periaatteet yritysten 
ihmisoikeusvastuusta (Guiding Principles 
on Business and Human Rights: 
Implementing the United Nations “Protect, 
Respect and Remedy” Framework (Report 
of the Special Represantative of the 
Secretary-General on the Issue of Human 
Rights and Transnational Corporations and 
other Business Enterprises, John Ruggie, 
A/HRC/17/31, 21.3.2011).

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 65 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(65 a) Eräät yritykset, erityisesti pienet ja 
keskisuuret yritykset, voivat tarvita 
vähemmän kattavia ja muodollisia 
selvitysprosesseja, ja oikeasuhteisessa 
toimintatavassa olisi otettava muiden 
seikkojen ohella huomioon yrityksen 
toimiala, sen koko, sen toiminnalle ja sen 
toimintaympäristölle, myös 
maantieteelliselle, ominaisten sosiaalisten 
ja ympäristöriskien vakavuus ja 
todennäköisyys, sen liiketoimintamalli, 
sen asema arvoketjuissa sekä sen 
tuotteiden ja palvelujen luonne. 
Jäsenvaltioiden olisi annettava talouden 
toimijoille, erityisesti pienille ja 
keskisuurille yrityksille, erityistä teknistä 
apua, jotta ne voivat noudattaa 
selvitysvaatimuksia. Tällaista apua 
annettaessa jäsenvaltioiden olisi voitava 
tukeutua tämän asetuksen mukaisesti 
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perustettuihin kansallisiin akkualan 
osaamiskeskuksiin.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 65 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(65 b) Vaikka talouden toimijat voivat 
selvitystoiminnassaan hyödyntää 
yksityisen sektorin selvitysjärjestelmiä, 
talouden toimijoiden olisi oltava itse 
vastuussa tämän asetuksen mukaisten 
selvitysvelvoitteiden noudattamisesta.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 66 kappale

Komission teksti Tarkistus

(66) Pakolliset hankintaketjun 
selvitysperiaatteet olisi hyväksyttävä tai 
niitä olisi muutettava siten, että niissä 
otetaan huomioon ainakin yleisimpien 
ympäristö- ja sosiaalisten riskien luokat. 
Tämän olisi katettava nykyiset ja 
ennakoitavissa olevat vaikutukset yhtäältä 
yhteiskunnalliseen elämään, erityisesti 
ihmisoikeuksiin, ihmisten terveyteen ja 
turvallisuuteen sekä työterveyteen ja -
turvallisuuteen ja työntekijöiden 
oikeuksiin, ja toisaalta ympäristöön, kuten 
vedenkäyttöön, maaperän suojeluun, ilman 
pilaantumiseen ja biologiseen 
monimuotoisuuteen, mukaan lukien 
paikallisyhteisön hyvinvointi.

(66) Pakolliset arvoketjun 
selvitysperiaatteet olisi hyväksyttävä tai 
niitä olisi muutettava siten, että niissä 
otetaan huomioon ainakin yleisimpien 
ympäristö- ja sosiaalisten riskien luokat. 
Tämän olisi katettava nykyiset ja 
ennakoitavissa olevat vaikutukset yhtäältä 
yhteiskunnalliseen elämään, erityisesti 
ihmisoikeuksiin, ihmisten terveyteen ja 
turvallisuuteen sekä työterveyteen ja -
turvallisuuteen ja työntekijöiden 
oikeuksiin, ja toisaalta ympäristöön, kuten 
vedenkäyttöön, maaperän suojeluun, ilman 
pilaantumiseen ja biologiseen 
monimuotoisuuteen, mukaan lukien 
paikallisyhteisön hyvinvointi.
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Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 67 kappale

Komission teksti Tarkistus

(67) Sosiaalisten riskien luokissa 
selvitysperiaatteissa tulisi ottaa huomioon 
akkujen hankintaketjun riskit, jotka 
liittyvät ihmisoikeuksien suojeluun, 
mukaan lukien ihmisten terveys, lasten 
suojelu ja sukupuolten tasa-arvo, 
kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön26 
mukaisesti. Selvitysperiaatteissa pitäisi 
antaa tietoja siitä, millä tavoin talouden 
toimija on osaltaan vaikuttanut 
ihmisoikeusloukkausten ehkäisemiseen, 
sekä toimijan liiketoimintarakenteessa 
käytössä olevista välineistä korruption ja 
lahjonnan torjumiseksi. 
Selvitysperiaatteissa olisi myös 
varmistettava ILOn kolmikantajulistuksen 
liitteessä I lueteltujen Kansainvälisen 
työjärjestön keskeisten yleissopimusten27 
sääntöjen asianmukainen täytäntöönpano.

(67) Sosiaalisten riskien luokissa 
selvitysperiaatteissa tulisi ottaa huomioon 
akkujen arvoketjun riskit, jotka liittyvät 
ihmisoikeuksien suojeluun, mukaan lukien 
ihmisten terveys, lasten suojelu ja 
sukupuolten tasa-arvo, kansainvälisen 
ihmisoikeuslainsäädännön26 mukaisesti. 
Selvitysperiaatteissa pitäisi antaa tietoja 
siitä, millä tavoin talouden toimija on 
osaltaan vaikuttanut 
ihmisoikeusloukkausten ehkäisemiseen, 
sekä toimijan liiketoimintarakenteessa 
käytössä olevista välineistä korruption ja 
lahjonnan torjumiseksi. 
Selvitysperiaatteissa olisi myös 
varmistettava ILOn kolmikantajulistuksen 
liitteessä I lueteltujen Kansainvälisen 
työjärjestön keskeisten yleissopimusten27 
sääntöjen asianmukainen täytäntöönpano.

__________________ __________________
26 Mukaan lukien ihmisoikeuksien 
yleismaailmallinen julistus, taloudellisia, 
sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia 
koskeva kansainvälinen yleissopimus, 
kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia 
koskeva kansainvälinen yleissopimus, 
kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista 
koskeva yleissopimus, yleissopimus lapsen 
oikeuksista ja yleissopimus vammaisten 
henkilöiden oikeuksista.

26 Mukaan lukien ihmisoikeuksien 
yleismaailmallinen julistus, taloudellisia, 
sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia 
koskeva kansainvälinen yleissopimus, 
kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia 
koskeva kansainvälinen yleissopimus, 
kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista 
koskeva yleissopimus, yleissopimus lapsen 
oikeuksista ja yleissopimus vammaisten 
henkilöiden oikeuksista.

27 Kahdeksan keskeistä yleissopimusta ovat 
1) yleissopimus ammatillisesta 
järjestäytymisvapaudesta ja ammatillisen 
järjestäytymisoikeuden suojelusta, 1948 
(nro 87), 2) yleissopimus 
järjestäytymisoikeuden ja kollektiivisen 
neuvotteluoikeuden periaatteiden 
soveltamisesta, 1949 (nro 98), 3) pakollista 
työtä koskeva sopimus, 1930 (nro 29) (ja 
sen vuoden 2014 pöytäkirja), 4) 
yleissopimus pakkotyön poistamisesta, 

27 Kahdeksan keskeistä yleissopimusta ovat 
1) yleissopimus ammatillisesta 
järjestäytymisvapaudesta ja ammatillisen 
järjestäytymisoikeuden suojelusta, 1948 
(nro 87), 2) yleissopimus 
järjestäytymisoikeuden ja kollektiivisen 
neuvotteluoikeuden periaatteiden 
soveltamisesta, 1949 (nro 98), 3) pakollista 
työtä koskeva sopimus, 1930 (nro 29) (ja 
sen vuoden 2014 pöytäkirja), 4) 
yleissopimus pakkotyön poistamisesta, 
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1957 (nro 105), 5) yleissopimus 
vähimmäisiästä, 1973 (nro 138), 6) 
yleissopimus lapsityön pahimpien 
muotojen kieltämisestä, 1999 (nro 182), 7) 
yleissopimus samanarvoisesta työstä 
maksettavasta samasta palkasta, 1951 (nro 
100) ja 8) yleissopimus työmarkkinoilla ja 
ammatin harjoittamisen yhteydessä 
tapahtuvasta syrjinnästä, 1958 (nro 111).

1957 (nro 105), 5) yleissopimus 
vähimmäisiästä, 1973 (nro 138), 6) 
yleissopimus lapsityön pahimpien 
muotojen kieltämisestä, 1999 (nro 182), 7) 
yleissopimus samanarvoisesta työstä 
maksettavasta samasta palkasta, 1951 (nro 
100) ja 8) yleissopimus työmarkkinoilla ja 
ammatin harjoittamisen yhteydessä 
tapahtuvasta syrjinnästä, 1958 (nro 111).

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 69 kappale

Komission teksti Tarkistus

(69) Hankintaketjun 
selvitysvelvoitteilla, jotka koskevat 
akkujen valmistukseen käytettäviin raaka-
aineisiin liittyvien sosiaalisten ja 
ympäristöriskien tunnistamista ja 
lieventämistä, olisi edistettävä YK:n 
ympäristöohjelman (UNEP) 
mineraalivarojen hallintaa koskevan 
päätöslauselman 19 täytäntöönpanoa. 
Päätöslauselmassa tunnustetaan kaivosalan 
merkittävä panos Agenda 2030:n ja sen 
kestävän kehityksen tavoitteiden 
saavuttamisessa.

(69) Arvoketjun selvitysvelvoitteilla, 
jotka koskevat akkujen valmistukseen 
käytettäviin raaka-aineisiin liittyvien 
sosiaalisten ja ympäristöriskien 
tunnistamista ja lieventämistä, olisi 
edistettävä YK:n ympäristöohjelman 
(UNEP) mineraalivarojen hallintaa 
koskevan päätöslauselman 19 
täytäntöönpanoa. Päätöslauselmassa 
tunnustetaan kaivosalan merkittävä panos 
Agenda 2030:n ja sen kestävän kehityksen 
tavoitteiden saavuttamisessa.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 69 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(69 a) Vaikka selvitysperiaatteita olisi 
noudatettu, haittoja saattaa syntyä. 
Talouden toimijoiden olisi aktiivisesti 
korjattava näitä haittoja joko itse tai 
yhteistyössä muiden toimijoiden kanssa. 
Talouden toimijoiden olisi oltava 
vastuussa mahdollisista haitallisista 
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vaikutuksista, joita ne itse tai yhteisöt, 
joissa ne käyttävät tai voivat käyttää 
määräysvaltaa, ovat aiheuttaneet tai 
joihin ne ovat myötävaikuttaneet. Haittaa 
kärsineillä henkilöillä olisi oltava oikeus 
korjaaviin toimiin ja oikeussuojaan.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 70 kappale

Komission teksti Tarkistus

(70) Muita EU:n säädöksiä, joissa 
säädetään hankintaketjun 
selvitysperiaatteisiin liittyvistä 
vaatimuksista, olisi sovellettava siltä osin 
kuin tässä asetuksessa ei ole erityisiä 
säännöksiä, jotka olisivat tavoitteeltaan, 
luonteeltaan ja vaikutukseltaan samoja ja 
joita voitaisiin mukauttaa lainsäädännön 
tulevien muutosten valossa.

(70) Muita EU:n säädöksiä, joissa 
säädetään hankintaketjun 
selvitysperiaatteisiin liittyvistä 
vaatimuksista, olisi tasapuolisten 
toimintaedellytysten varmistamiseksi 
sovellettava sekä unioniin että sen 
ulkopuolelle sijoittautuneisiin yrityksiin, 
jotka aikovat saattaa akkuja unionin 
markkinoille, siltä osin kuin tässä 
asetuksessa ei ole erityisiä säännöksiä, 
jotka olisivat tavoitteeltaan, luonteeltaan ja 
vaikutukseltaan samoja ja joita voitaisiin 
mukauttaa lainsäädännön tulevien 
muutosten valossa.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 71 kappale

Komission teksti Tarkistus

(71) Jotta voidaan ottaa huomioon 
akkujen arvoketjun kehitys, kuten 
asianomaisten ympäristö- ja sosiaalisten 
riskien laajuuden ja luonteen muutokset, 
samoin kuin akkujen ja niiden kemiallisten 
ratkaisujen tekninen ja tieteellinen kehitys, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 

(71) Jotta voidaan ottaa huomioon 
akkujen arvoketjun kehitys, kuten 
asianomaisten ympäristö- ja sosiaalisten 
riskien laajuuden ja luonteen muutokset, 
samoin kuin akkujen ja niiden kemiallisten 
ratkaisujen tekninen ja tieteellinen kehitys, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
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säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
raaka-aineiden ja riskiluokkien luetteloa ja 
hankintaketjun selvitysvaatimuksia.

säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
raaka-aineiden ja riskiluokkien luetteloa ja 
arvoketjun selvitysvaatimuksia.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 89 kappale

Komission teksti Tarkistus

(89) Tuottajien ja jakelijoiden olisi 
osaltaan aktiivisesti annettava 
loppukäyttäjille tietoa siitä, että akut olisi 
kerättävä erikseen, että käytettävissä on 
keräysjärjestelmiä ja että loppukäyttäjillä 
on tärkeä rooli käytettyjen akkujen 
ympäristön kannalta optimaalisen 
jätehuollon varmistamisessa. Tietojen 
antamisessa kaikille loppukäyttäjille ja 
akkuja koskevassa raportoinnissa olisi 
hyödynnettävä nykyaikaista 
tietotekniikkaa. Tiedot olisi annettava joko 
perinteisin keinoin, kuten julisteilla tai 
postereilla ja sosiaalisen median 
kampanjoilla, tai innovatiivisemmilla 
tavoilla, kuten akkuun kiinnitetyillä QR-
koodeilla, joiden avulla pääsee 
verkkosivustoille.

(89) Tuottajien, jakelijoiden ja 
huolintapalvelujen tarjoajien, myös 
verkossa toimivien markkinapaikkojen, 
olisi osaltaan aktiivisesti annettava 
loppukäyttäjille tietoa siitä, että akut olisi 
kerättävä erikseen, että käytettävissä on 
keräysjärjestelmiä ja että loppukäyttäjillä 
on tärkeä rooli käytettyjen akkujen 
ympäristön kannalta optimaalisen 
jätehuollon varmistamisessa, erityisesti 
selittämällä, kuinka turvallisemmat ja 
puhtaammat jätevirrat voivat osaltaan 
vähentää jätteiden vientiä kolmansiin 
maihin ja edistää suljettua 
materiaalikiertoa unionissa. Tätä 
tavoitetta edistävillä säännöksillä sekä 
käytettyjen irtoakkujen, käytettyjen 
sähköajoneuvoakkujen, käytettyjen 
autonakkujen ja käytettyjen 
teollisuusakkujen vientikiellolla voidaan 
merkittävästi tukea keräystavoitteiden 
saavuttamista, suljettua materiaalikiertoa 
ja unionin strategista riippumattomuutta. 
Tietojen antamisessa kaikille 
loppukäyttäjille ja akkuja koskevassa 
raportoinnissa olisi hyödynnettävä 
nykyaikaista tietotekniikkaa. Tiedot olisi 
annettava joko perinteisin keinoin, kuten 
julisteilla tai postereilla ja sosiaalisen 
median kampanjoilla, tai 
innovatiivisemmilla tavoilla, kuten akkuun 
kiinnitetyillä, helposti saatavilla olevilla ja 
ymmärrettävillä QR-koodeilla, joiden 
avulla pääsee verkkosivustoille.
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Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 95 kappale

Komission teksti Tarkistus

(95) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) N:o 2019/102041 
vahvistetaan markkinavalvontaa ja unionin 
markkinoille tulevien tuotteiden 
tarkastuksia koskevat säännöt. Jotta 
voidaan varmistaa, että tavaroiden vapaan 
liikkuvuuden piiriin kuuluvat tuotteet 
täyttävät vaatimukset, joilla varmistetaan 
yleisten etujen, kuten ihmisten terveyden, 
turvallisuuden, omaisuuden suojelun ja 
ympäristönsuojelun, korkea taso, kyseistä 
asetusta olisi sovellettava tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluviin akkuihin. Sen 
vuoksi asetusta (EU) 2019/1020 olisi 
muutettava.

(95) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) 2019/102041 vahvistetaan 
markkinavalvontaa ja unionin markkinoille 
tulevien tuotteiden tarkastuksia koskevat 
säännöt. Jotta voidaan varmistaa, että 
tavaroiden vapaan liikkuvuuden piiriin 
kuuluvat tuotteet täyttävät vaatimukset, 
joilla varmistetaan yleisten etujen, kuten 
ihmisten terveyden, turvallisuuden, 
omaisuuden suojelun ja 
ympäristönsuojelun, korkea taso, kyseistä 
asetusta olisi sovellettava tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluviin akkuihin, 
mukaan lukien unionin ulkopuolella 
tuotetut akut ja unionin markkinoille 
tuotavat akut. Sen vuoksi asetusta 
(EU) 2019/1020 olisi muutettava.

__________________ __________________
41 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2019/1020, annettu 20 päivänä 
kesäkuuta 2019, markkinavalvonnasta ja 
tuotteiden vaatimustenmukaisuudesta sekä 
direktiivin 2004/42/EY ja asetusten 
(EY) N:o 765/2008 ja (EU) N:o 305/2011 
muuttamisesta (EUVL L 169, 25.6.2019, 
s. 1).

41 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2019/1020, annettu 20 päivänä 
kesäkuuta 2019, markkinavalvonnasta ja 
tuotteiden vaatimustenmukaisuudesta sekä 
direktiivin 2004/42/EY ja asetusten 
(EY) N:o 765/2008 ja (EU) N:o 305/2011 
muuttamisesta (EUVL L 169, 25.6.2019, 
s. 1).

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 97 kappale

Komission teksti Tarkistus

(97) Käytössä tulisi olla menettely, jolla 
asianomaisille osapuolille ilmoitetaan 
aiotuista toimenpiteistä sellaisten akkujen 
osalta, jotka aiheuttavat riskin ihmisten 
terveydelle, turvallisuudelle, omaisuudelle 
tai ympäristölle. Sen olisi myös annettava 

(97) Käytössä tulisi olla menettely, jolla 
asianomaisille osapuolille ilmoitetaan 
aiotuista toimenpiteistä sellaisten akkujen 
osalta, jotka aiheuttavat riskin ihmisten 
terveydelle, turvallisuudelle, omaisuudelle 
tai ympäristölle. Sen olisi myös annettava 
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jäsenvaltioiden 
markkinavalvontaviranomaisille 
mahdollisuus toimia aikaisessa vaiheessa 
tällaisten akkujen suhteen yhteistyössä 
asianomaisten talouden toimijoiden kanssa. 
Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen 
yhdenmukainen täytäntöönpano, 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa hyväksyä säädöksiä 
sen vahvistamiseksi, ovatko 
vaatimustenvastaisten akkujen osalta 
toteutetut kansalliset toimenpiteet 
perusteltuja vai eivät.

jäsenvaltioiden 
markkinavalvontaviranomaisille 
mahdollisuus toimia aikaisessa vaiheessa 
tällaisten akkujen suhteen yhteistyössä 
asianomaisten talouden toimijoiden kanssa. 
Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen 
yhdenmukainen täytäntöönpano, 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa hyväksyä säädöksiä 
sen ripeäksi vahvistamiseksi, ovatko 
vaatimustenvastaisten akkujen osalta 
toteutetut kansalliset toimenpiteet 
perusteltuja vai eivät.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 98 kappale

Komission teksti Tarkistus

(98) Markkinavalvontaviranomaisilla 
olisi oltava oikeus vaatia talouden 
toimijoita ryhtymään korjaaviin toimiin, 
jos havaintojen perusteella akku ei täytä 
tämän asetuksen vaatimuksia tai talouden 
toimija rikkoo sääntöjä, jotka koskevat 
akun markkinoille saattamista tai 
asettamista saataville markkinoilla, 
kestävyyttä, turvallisuutta ja merkintöjä tai 
hankintaketjun selvitysperiaatteita.

(98) Markkinavalvontaviranomaisilla 
olisi oltava oikeus vaatia talouden 
toimijoita ryhtymään korjaaviin toimiin, 
jos havaintojen perusteella akku ei täytä 
tämän asetuksen vaatimuksia tai talouden 
toimija rikkoo sääntöjä, jotka koskevat 
akun markkinoille saattamista tai 
asettamista saataville markkinoilla, 
kestävyyttä, turvallisuutta, merkintöjä ja 
tietovaatimuksia tai hankintaketjun 
selvitysperiaatteita.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 98 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(98 a) Komission olisi nimettävä unionin 
testauslaitos varmistamaan, että akkuja 
koskevan markkinavalvonnan puitteissa 
tehtävä testaus on koko unionissa 
tehokasta ja johdonmukaista, sekä 
antamaan riippumatonta teknistä ja 
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tieteellistä neuvontaa arvioitaessa riskin 
aiheuttavia akkuja. Lisäksi tällä 
asetuksella perustetun akkuihin 
sovellettavan unionin 
lainsäädäntökehyksen noudattamista olisi 
edistettävä myös kansallisella tasolla 
akkualan osaamiskeskusten avulla. 
Markkinavalvontaviranomaisten sekä 
talouden toimijoita ja tutkimuslaitoksia 
edustavien järjestöjen olisi perustettava 
tällaiset akkualan osaamiskeskukset 
toimialan rahoituksella toteuttamaan 
toimia, joilla pyritään edistämään 
vaatimusten noudattamista, havaitsemaan 
vaatimustenvastaisuudet, myös 
arvioimaan valitusmekanismien 
välityksellä esitetyt huolenaiheet, sekä 
tiedottamaan ja antamaan ohjeistusta ja 
teknistä neuvontaa tämän asetuksen 
vaatimuksista.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 98 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(98 b) Tavaroiden vapaata liikkuvuutta 
unionissa haittaavat usein kansallisen 
tason esteet, jotka estävät 
sisämarkkinoiden täysimittaisen 
toteutumisen ja heikentävät yritysten, 
erityisesti pienten ja keskisuurten 
yritysten, jotka ovat unionin talouden 
selkäranka, liiketoiminta- ja 
kehitysmahdollisuuksia. Jäsenvaltioiden 
olisi siksi hyödynnettävä täysimääräisesti 
mahdollisuutta sopia keskenään 
välimiesmenettelyistä, jotta akkujen 
sisämarkkinoille pääsyä koskevat riidat 
voidaan ratkaista nopeasti.
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 99 kappale

Komission teksti Tarkistus

(99) Julkiset hankinnat ovat tärkeä 
sektori, jolla voidaan vähentää ihmisen 
toiminnan ympäristövaikutuksia ja edistää 
siirtymistä kestävämpiin tuotteisiin 
markkinoilla. Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2014/24/EU42 ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2014/25/EU43 määriteltyjen 
hankintaviranomaisten ja direktiivissä 
2014/25/EU määriteltyjen 
hankintayksiköiden olisi otettava 
huomioon ympäristövaikutukset, kun ne 
hankkivat akkuja tai akuilla varustettuja 
tuotteita, jotta voidaan edistää ja edesauttaa 
puhtaan ja energiatehokkaan liikkuvuuden 
ja energian varastoinnin markkinoita ja 
näin myötävaikuttaa unionin ympäristö-, 
ilmasto- ja energiapoliittisiin tavoitteisiin.

(99) Julkiset hankinnat ovat tärkeä 
sektori, jolla voidaan vähentää ihmisen 
toiminnan ympäristövaikutuksia ja edistää 
siirtymistä kestävämpiin tuotteisiin 
markkinoilla. Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2014/24/EU42 ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2014/25/EU43 määriteltyjen 
hankintaviranomaisten ja direktiivissä 
2014/25/EU määriteltyjen 
hankintayksiköiden olisi otettava 
huomioon ympäristövaikutukset, kun ne 
hankkivat akkuja tai akuilla varustettuja 
tuotteita, ja varmistettava, että talouden 
toimijat noudattavat tosiasiassa sosiaalisia 
ja ympäristövaatimuksia, jotta voidaan 
edistää ja edesauttaa puhtaan ja 
energiatehokkaan liikkuvuuden ja energian 
varastoinnin markkinoita ja näin 
myötävaikuttaa unionin ympäristö-, 
ilmasto- ja energiapoliittisiin tavoitteisiin. 
Näiden tavoitteiden saavuttamista 
voitaisiin lisäksi edistää merkittävästi 
parantamalla pienten ja keskisuurten 
yritysten mahdollisuuksia osallistua 
julkisiin hankintamenettelyihin 
akkumarkkinoilla ja kannustamalla 
useampia paikallisia ja unionin 
sidosryhmiä lähtemään mukaan.

__________________ __________________
42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja 
direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).

42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja 
direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 
(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).

43 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/25/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, vesi- ja energiahuollon 
sekä liikenteen ja postipalvelujen alalla 
toimivien yksiköiden hankinnoista ja 
direktiivin 2004/17/EY kumoamisesta 

43 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/25/EU, annettu 26 päivänä 
helmikuuta 2014, vesi- ja energiahuollon 
sekä liikenteen ja postipalvelujen alalla 
toimivien yksiköiden hankinnoista ja 
direktiivin 2004/17/EY kumoamisesta 
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(EUVL L 94, 28.3.2014, s. 243). (EUVL L 94, 28.3.2014, s. 243).

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 101 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(101 a)Loppukäyttäjät ovat jakelijoiden 
ohella avainasemassa käytettyjen akkujen 
erilliskeräyksen maksimoimisessa ja 
materiaalien korkean talteenottoasteen 
saavuttamisessa. Jäsenvaltioiden olisi sen 
vuoksi otettava käyttöön panttiin 
perustuvia palautusjärjestelmiä, joilla 
tarjotaan kuluttajille ja muille 
loppukäyttäjille tehokkaita kannustimia 
palauttaa akut, erityisesti yleiskäyttöiset 
irtoakut, niiden käsittelyn ja kierrätyksen 
mahdollistamiseksi. Kuluttajille ja muille 
loppukäyttäjille olisi myös tiedotettava 
selkeästi ja ymmärrettävästi tällaisista 
järjestelmistä ja palautusmaksujen 
suuruudesta.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 105 kappale

Komission teksti Tarkistus

(105) Komission olisi hyväksyttävä 
välittömästi sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä, joilla 
määritetään, onko riskin aiheuttavaa 
vaatimustenmukaista akkua koskeva 
kansallinen toimenpide oikeutettu vai ei, 
asianmukaisesti perustelluissa erittäin 
kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät 
ihmisten terveyden, turvallisuuden, 
omaisuuden tai ympäristön suojeluun.

(105) Komission olisi hyväksyttävä 
viipymättä sovellettavia 
täytäntöönpanosäädöksiä, joilla 
määritetään, onko riskin aiheuttavaa 
vaatimustenmukaista akkua koskeva 
kansallinen toimenpide oikeutettu vai ei, 
asianmukaisesti perustelluissa erittäin 
kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät 
ihmisten terveyden, turvallisuuden, 
omaisuuden tai ympäristön suojeluun.
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Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 106 kappale

Komission teksti Tarkistus

(106) Jäsenvaltioiden olisi vahvistettava 
säännöt seuraamuksista, joita sovelletaan 
tämän asetuksen rikkomiseen, ja 
varmistettava näiden sääntöjen 
täytäntöönpanon valvonta. Säädettyjen 
seuraamusten olisi oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia.

(106) Jäsenvaltioiden olisi vahvistettava 
säännöt seuraamuksista, joita sovelletaan 
tämän asetuksen rikkomiseen, ja 
varmistettava näiden sääntöjen 
täytäntöönpanon valvonta. Säädettyjen 
seuraamusten olisi oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia, ja niitä olisi 
sovellettava myös rikkomuksista vastuussa 
oleviin luonnollisiin henkilöihin 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja 
tarvittaessa tässä asetuksessa säädettyjen 
velvoitteiden täysimääräisen 
täytäntöönpanon varmistamiseksi. 
Komissio tarkistaa jäsenvaltioiden 
määräämät seuraamukset ja ehdottaa 
niihin tarvittaessa muutoksia 
varmistaakseen yhdenmukaisen 
täytäntöönpanon kaikkialla unionissa.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 107 kappale

Komission teksti Tarkistus

(107) Koska on tarpeen varmistaa 
ympäristönsuojelun korkea taso ja ottaa 
huomioon kaikki tieteelliseen tietoon 
perustuva uusi kehitys, komission olisi 
toimitettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomus tämän asetuksen 
täytäntöönpanosta ja sen vaikutuksista 
ympäristöön ja sisämarkkinoiden 
toimintaan. Komissio sisällyttää 
kertomukseensa arvioinnin kestävyyttä, 
turvallisuutta ja merkintä- ja 
tietovaatimuksia koskevista säännöksistä, 
käytettyjen akkujen 
jätehuoltotoimenpiteistä ja hankintaketjun 
selvitysvaatimuksista. Kertomukseen olisi 

(107) Koska on tarpeen varmistaa 
ympäristönsuojelun korkea taso ja ottaa 
huomioon kaikki tieteelliseen tietoon 
perustuva uusi kehitys, komission olisi 
toimitettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomus tämän asetuksen 
täytäntöönpanosta ja sen vaikutuksista 
ympäristöön ja sisämarkkinoiden 
toimintaan sekä siitä, miten asetus auttaa 
unionia nousemaan johtoasemaan ja 
saavuttamaan strategisen 
riippumattomuuden tällä alalla. Komissio 
sisällyttää kertomukseensa arvioinnin 
kestävyyttä, turvallisuutta ja merkintä- ja 
tietovaatimuksia koskevista säännöksistä, 
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tarvittaessa liitettävä ehdotus tämän 
asetuksen asiaankuuluvien säännösten 
muuttamiseksi.

käytettyjen akkujen 
jätehuoltotoimenpiteistä ja hankintaketjun 
selvitysvaatimuksista. Kertomukseen olisi 
tarvittaessa liitettävä ehdotus tämän 
asetuksen asiaankuuluvien säännösten 
muuttamiseksi.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 110 kappale

Komission teksti Tarkistus

(110) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta 
eli taata sisämarkkinoiden toimintaa ja 
samalla varmistaa, että markkinoille 
saatetut akut täyttävät vaatimukset, joilla 
turvataan ihmisten terveyden, 
turvallisuuden, omaisuuden sekä 
ympäristön suojelun korkea taso, vaan se 
voidaan yhdenmukaistamisen tarpeen 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on kyseisen 
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen,

(110) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta 
eli taata sisämarkkinoiden toimintaa, 
auttaa unionia nousemaan johtoasemaan 
ja saavuttamaan taloudellisen strategisen 
riippumattomuuden ja samalla varmistaa, 
että markkinoille saatetut akut, mukaan 
lukien unionin ulkopuolella tuotetut ja 
unionin markkinoille tuotavat akut, 
täyttävät vaatimukset, joilla turvataan 
ihmisten terveyden, turvallisuuden, 
omaisuuden, sosiaalisten normien sekä 
ympäristön suojelun korkea taso, vaan se 
voidaan yhdenmukaistamisen tarpeen 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on kyseisen 
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen,

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 1. Tässä asetuksessa vahvistetaan 
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kestävää kehitystä ja turvallisuutta 
koskevat vaatimukset ja merkintä- ja 
tietovaatimukset, joiden mukaisesti akkuja 
voidaan saattaa markkinoille tai ottaa 
käyttöön, sekä käytettyjen akkujen 
keräämistä, käsittelyä ja kierrätystä 
koskevat vaatimukset.

sosiaalista ja ympäristökestävyyttä ja 
turvallisuutta koskevat vaatimukset ja 
merkintä- ja tietovaatimukset, joiden 
mukaisesti akkuja voidaan saattaa 
markkinoille tai ottaa käyttöön, sekä 
käytettyjen akkujen keräämistä, käsittelyä, 
uudelleenkäyttöön, käyttötarkoituksen 
muuttamiseen ja uudelleenvalmistukseen 
valmistelua sekä kierrätystä koskevat 
vaatimukset, jotta voidaan varmistaa 
sellaisten yleisten etujen suojelun korkea 
taso kuin terveys ja turvallisuus, 
kuluttajansuoja, ympäristönsuojelu sekä 
innovoinnin ja laajalti saatavilla olevien 
vaihtoehtoisten raaka-aineiden käytön 
edistäminen.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tätä asetusta sovelletaan kaikkiin 
akkuihin eli irtoakkuihin, autonakkuihin, 
sähköajoneuvoakkuihin ja 
teollisuusakkuihin riippumatta niiden 
muodosta, tilavuudesta, painosta, 
rakenteesta, materiaalikoostumuksesta, 
käytöstä tai tarkoituksesta. Sitä sovelletaan 
myös muihin tuotteisiin yhdistettyihin tai 
lisättyihin akkuihin.

2. Tätä asetusta sovelletaan kaikkiin 
akkuihin eli irtoakkuihin, kevyiden 
kulkuneuvojen akkuihin, autonakkuihin, 
sähköajoneuvoakkuihin ja 
teollisuusakkuihin riippumatta niiden 
muodosta, tilavuudesta, painosta, 
rakenteesta, materiaalikoostumuksesta, 
käytöstä tai tarkoituksesta. Sitä sovelletaan 
myös muihin tuotteisiin yhdistettyihin tai 
lisättyihin akkuihin.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 21 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(21) ’QR-koodilla’ kaksiulotteista 
viivakoodia, josta pääsee akkumallia 
koskeviin tietoihin;

(21) ’QR-koodilla’ koneellisesti 
luettavaa kaksiulotteista ruutukoodia, 
josta pääsee akkumallia koskeviin 
tietoihin;
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Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 33 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(33) ’vaatimustenmukaisuuden 
arvioinnilla’ prosessia, jolla osoitetaan, 
täyttyvätkö akulle tässä asetuksessa 
säädetyt kestävää kehitystä, turvallisuutta 
ja merkintöjä koskevat vaatimukset;

(33) ’vaatimustenmukaisuuden 
arvioinnilla’ prosessia, jolla osoitetaan, 
täyttyvätkö akulle tässä asetuksessa 
säädetyt sosiaalista ja 
ympäristökestävyyttä ja turvallisuutta 
koskevat vaatimukset ja merkintä- ja 
tietovaatimukset;

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 36 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(36) ’hankintaketjun 
selvitysperiaatteilla’ ladattavan 
teollisuusakun tai sähköajoneuvoakun 
markkinoille saattavan talouden toimijan 
velvoitteita suhteessa sen 
hallintojärjestelmään, riskinhallintaan, 
ulkopuolisiin ilmoitettujen laitosten 
suorittamiin todennuksiin ja tietojen 
ilmoittamiseen, jotta voidaan yksilöidä 
akkujen valmistuksen edellyttämien raaka-
aineiden hankintaan, jalostukseen ja 
kauppaan liittyviä tosiasiallisia ja 
mahdollisia riskejä ja puuttua näihin 
riskeihin;

(36) ’arvoketjun selvitysperiaatteilla’ 
sosiaalisten riskien ja ympäristöriskien 
luokkiin liittyviä akun markkinoille 
saattavan talouden toimijan velvoitteita 
suhteessa sen hallintojärjestelmään, 
riskinhallintaan, ulkopuolisiin ilmoitettujen 
laitosten suorittamiin todennuksiin ja 
tietojen ilmoittamiseen, jotta voidaan 
yksilöidä, ehkäistä ja poistaa akkujen 
valmistuksen edellyttämien raaka-aineiden, 
kemikaalien ja uusioraaka-aineiden 
hankintaan, jalostukseen ja kauppaan 
liittyviä tosiasiallisia ja mahdollisia riskejä 
talouden toimijan omissa 
valmistustoiminnoissa ja kaikissa muissa 
liikesuhteissa;

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 36 a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(36 a) ’arvoketjulla’ kaikkia yrityksen 
toimintoja, operaatioita, liikesuhteita ja 
investointiketjuja, mukaan lukien 
yhteisöt, joiden kanssa yrityksellä on 
suora tai välillinen liikesuhde 
toimitusketjun alku- tai loppupäässä ja 
jotka:
– toimittavat tuotteita, tuotteiden osia tai 
palveluja, jotka myötävaikuttavat 
yrityksen omiin tuotteisiin tai palveluihin;
– vastaanottavat tuotteita tai palveluja 
yritykseltä;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 36 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(36 b) ’liikesuhteilla’ sellaisia yrityksen 
ja sen tytäryritysten välisiä suhteita ja 
yrityksen kaupallisia suhteita koko sen 
arvoketjussa, mukaan lukien toimittajat ja 
alihankkijat, jotka liittyvät suoraan 
yrityksen liiketoimintaan, tuotteisiin tai 
palveluihin;

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 36 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(36 c) ’korkean riskin alueilla’ alueita, 
joiden hallinto ja turvallisuus ovat 
heikolla pohjalla tai puuttuvat kokonaan, 
kuten toimintakyvyttömät valtiot, ja 
alueita, joilla kansainvälistä oikeutta 
rikotaan laajasti ja järjestelmällisesti, 
mukaan lukien ihmisoikeusrikkomukset;
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Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 36 d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(36 d) ’valitusmekanismilla’ 
varhaisvaroitusmekanismia ja korjaavaa 
mekanismia, jonka avulla kaikki asiasta 
kiinnostuneet osapuolet voivat tuoda esiin 
huolensa mahdollisista tai todellisista 
sosiaalista riskeistä ja ympäristöriskeistä, 
jotka liittyvät mineraalien louhinnan, 
jalostuksen, katodituotannon, kaupan ja 
käsittelyn olosuhteisiin sekä mineraalien 
vientiin;

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 40 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(40) ’uudelleenkäytöllä’ akun täydellistä 
tai osittaista välitöntä uudelleenkäyttöä 
alkuperäiseen tarkoitukseen, johon akku oli 
suunniteltu;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 56 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(56 a) ’uudelleenvalmistuksella’ 
prosessia, johon kuuluu tuotteen 
purkaminen, tuotteen osien 
palauttaminen uuden veroisiksi ja 
vaihtaminen sekä yksittäisten osien ja 
koko tuotteen testaaminen alkuperäisiin 
suunnittelueritelmiin verraten ja jonka 
tuloksena tuotteen suorituskyvyn 
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odotetaan vastaavan vähintään 
alkuperäistä suorituskykyä;

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltiot eivät saa tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvien 
akkujen kestävyyteen, turvallisuuteen, 
merkintöihin ja tietovaatimuksiin tai 
tällaisten käytettyjen akkujen jätehuoltoon 
liittyvistä syistä kieltää, rajoittaa tai estää 
tämän asetuksen mukaisten akkujen 
asettamista saataville markkinoilla tai 
käyttöönottoa.

1. Jäsenvaltiot eivät saa tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvien 
akkujen sosiaaliseen ja 
ympäristökestävyyteen, turvallisuuteen, 
merkintöihin ja tietovaatimuksiin tai 
tällaisten käytettyjen akkujen jätehuoltoon 
liittyvistä syistä kieltää, rajoittaa tai estää 
tämän asetuksen mukaisten akkujen 
asettamista saataville markkinoilla tai 
käyttöönottoa.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltiot eivät saa estää 
asettamasta messuilla, näyttelyissä, 
esittelytilaisuuksissa tai vastaavissa 
tapahtumissa näytteille akkuja, jotka eivät 
ole tämän asetuksen mukaisia, jos niiden 
yhteydessä ilmoitetaan näkyvällä 
merkinnällä selvästi, että kyseiset akut 
eivät ole tämän asetuksen mukaisia ja että 
niitä ei ole myytävänä ennen kuin ne on 
saatettu vaatimusten mukaiseksi.

2. Jäsenvaltiot eivät saa estää 
asettamasta messuilla, näyttelyissä, 
esittelytilaisuuksissa tai vastaavissa 
tapahtumissa näytteille akkuja, jotka eivät 
ole tämän asetuksen mukaisia, jos niiden 
yhteydessä ilmoitetaan näkyvällä 
merkinnällä selvästi, että kyseiset akut 
eivät ole tämän asetuksen mukaisia ja että 
niitä ei ole myytävänä ennen kuin ne on 
saatettu vaatimusten mukaiseksi. 
Esittelytilaisuuksissa asianomaisen 
talouden toimijan on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet ihmisten 
turvallisuuden varmistamiseksi.

Tarkistus 64
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Akkujen kestävyys-, turvallisuus-, 
merkintä- ja tietovaatimukset

Akkujen kestävyys-, turvallisuus-, 
merkintä-, tieto- ja selvitysvaatimukset

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) 39 artiklassa esitetyt 
selvitysvaatimukset.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Niiden seikkojen osalta, jotka eivät 
kuulu II ja III luvun soveltamisalaan, akut 
eivät saa muodostaa riskiä ihmisten 
terveydelle, turvallisuudelle, omaisuudelle 
tai ympäristölle.

2. Niiden seikkojen osalta, jotka eivät 
kuulu II ja III luvun ja 39 artiklan 
soveltamisalaan, akut eivät saa muodostaa 
riskiä ihmisten terveydelle, 
turvallisuudelle, omaisuudelle tai 
ympäristölle.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kunkin jäsenvaltion on myös nimettävä 
tässä kohdassa tarkoitettujen 
toimivaltaisten viranomaisten 
keskuudesta yksi yhteyspiste komission 
kanssa 3 kohdan mukaisesti tapahtuvaa 
yhteydenpitoa varten.



PE695.236v02-00 46/114 AD\1245024FI.docx

FI

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) 72 a artiklassa tarkoitetun 
panttijärjestelmän perustaminen.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on viimeistään 
[kolmen kuukauden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta] ilmoitettava 
komissiolle 1 kohdan mukaisesti 
nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten 
nimet ja osoitteet. Jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle ilman aiheetonta 
viivytystä kaikista toimivaltaisten 
viranomaisten nimien tai osoitteiden 
muutoksista.

3. Jäsenvaltioiden on viimeistään 
[kolmen kuukauden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta] ilmoitettava 
komissiolle 1 kohdan mukaisesti nimetyn 
yhteyspisteen nimi ja osoite. 
Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
ilman aiheetonta viivytystä kaikista 
yhteyspisteen nimen tai osoitteen 
muutoksista.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Yleiskäyttöisten irtoakkujen suorituskyky- 
ja kestovaatimukset

Yleiskäyttöisten irtoakkujen, 
matkapuhelinten ja tablettien akkujen ja 
kevyiden kulkuneuvojen akkujen 
suorituskyky- ja kestovaatimukset

Tarkistus 71
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Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Yleiskäyttöisten irtoakkujen on 
1 päivästä tammikuuta 2027 alkaen 
täytettävä liitteessä III esitettyjen 
sähkökemiallisen suorituskyvyn ja keston 
muuttujien arvot, jotka vahvistetaan 
komission 2 kohdan nojalla hyväksymässä 
delegoidussa säädöksessä.

1. Yleiskäyttöisten irtoakkujen, 
matkapuhelinten ja tablettien akkujen ja 
kevyiden kulkuneuvojen akkujen on 
1 päivästä tammikuuta 2027 alkaen 
täytettävä liitteessä III esitettyjen 
sähkökemiallisen suorituskyvyn ja keston 
muuttujien arvot, jotka vahvistetaan 
komission 2 kohdan nojalla hyväksymässä 
delegoidussa säädöksessä.

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Muiden laitteisiin sisältyvien 
irtoakkujen mukana on ... päivästä 
...kuuta ... [12 kuukauden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta] oltava tekniset 
asiakirjat, joissa on liitteessä III olevassa 
2, 3 ja 4 kohdassa säädetyt tiedot.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio hyväksyy 73 artiklan mukaisesti 
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2025 
delegoidun säädöksen, jolla täydennetään 
tätä asetusta vahvistamalla liitteessä III 
esitettyjen sähkökemiallisen suorituskyvyn 
ja keston muuttujien vähimmäisarvot, jotka 
yleiskäyttöisten irtoakkujen on täytettävä.

Komissio hyväksyy 73 artiklan mukaisesti 
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2025 
delegoidun säädöksen, jolla täydennetään 
tätä asetusta vahvistamalla liitteessä III 
esitettyjen sähkökemiallisen suorituskyvyn 
ja keston muuttujien vähimmäisarvot, jotka 
yleiskäyttöisten irtoakkujen ja kevyiden 
kulkuneuvojen akkujen on täytettävä.
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Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Valmistellessaan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettua delegoitua 
säädöstä komissio ottaa huomioon tarpeen 
vähentää yleiskäyttöisten irtoakkujen 
elinkaarenaikaisia ympäristövaikutuksia 
sekä asiaa koskevat kansainväliset 
standardit ja merkintäjärjestelmät. 
Komissio varmistaa myös, että kyseisessä 
delegoidussa säädöksessä vahvistetuilla 
säännöksillä ei ole merkittävää kielteistä 
vaikutusta näiden akkujen tai niillä 
varustettujen laitteiden toiminnallisuuteen, 
kohtuuhintaisuuteen ja loppukäyttäjien 
kustannuksiin eikä teollisuuden 
kilpailukykyyn. Akkujen ja kyseisten 
laitteiden valmistajille ei saa aiheutua 
kohtuutonta hallinnollista rasitetta.

Valmistellessaan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettua delegoitua 
säädöstä komissio ottaa huomioon tarpeen 
vähentää yleiskäyttöisten irtoakkujen ja 
kevyiden kulkuneuvojen akkujen 
elinkaarenaikaisia ympäristövaikutuksia 
sekä asiaa koskevat kansainväliset 
standardit ja merkintäjärjestelmät. 
Komissio varmistaa myös, että kyseisessä 
delegoidussa säädöksessä vahvistetuilla 
säännöksillä ei ole merkittävää kielteistä 
vaikutusta näiden akkujen tai niillä 
varustettujen laitteiden toiminnallisuuteen 
ja odotettuun käyttöikään, tapauksen 
mukaan myöskään ohjelmistopäivitysten 
tuloksena, kohtuuhintaisuuteen ja 
loppukäyttäjien kustannuksiin eikä 
teollisuuden kilpailukykyyn. Akkujen ja 
kyseisten laitteiden valmistajille ei saa 
aiheutua kohtuutonta hallinnollista 
rasitetta.

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
ladattavien teollisuusakkujen ja 
sähköajoneuvoakkujen suorituskykyä ja 
kestoa koskevien tietojen on oltava 
saatavilla viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2026 sähköisen 
tietojenvaihtojärjestelmän julkisessa 
osassa 64 artiklassa ja liitteessä XIII 
säädetyllä tavalla. Sähköajoneuvoakkujen 
suorituskykyä ja kestoa koskevien tietojen 
on oltava kuluttajien saatavilla ennen 
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ajoneuvon ostamista.

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Kun on kyse sisäisesti varastoivista 
sähköajoneuvoakuista, joiden teho on yli 
2 kWh, siirretään komissiolle valta antaa 
73 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla muutetaan liitteessä IV 
olevassa A osassa vahvistettuja 
sähkökemiallisen suorituskyvyn ja keston 
muuttujia yhdenmukaistamalla muuttujat 
ja vahvistamalla vähimmäisarvot, joiden 
on oltava kunnianhimoisempia kuin 
UNECE:n laatimissa 
maailmanlaajuisissa teknisissä 
säännöissä määritellyt arvot.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Irtoakkujen irrotettavuus ja vaihdettavuus Irtoakkujen ja kevyiden kulkuneuvojen 
akkujen irrotettavuus ja vaihdettavuus

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Laitteisiin sisältyvien irtoakkujen on oltava 
helposti loppukäyttäjän tai 
riippumattomien toimijoiden irrotettavissa 

Laitteisiin sisältyvien irtoakkujen ja 
kevyiden kulkuneuvojen akkujen on 
viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2026 
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ja vaihdettavissa laitteen käyttöiän 
aikana, jos akkujen käyttöikä on lyhyempi 
kuin laitteen käyttöikä, tai viimeistään 
laitteen käyttöiän päätyttyä.

oltava suunniteltuja siten, että ne tai 
moduulirakenteisten akkujen tapauksessa 
niiden kennot voidaan helposti ja 
turvallisesti poistaa ja vaihtaa käyttämällä 
yleisesti saatavilla olevia perustyökaluja 
laitetta tai akkua vahingoittamatta, ja 
loppukäyttäjän tai riippumattomien 
toimijoiden on voitava irrottaa ja vaihtaa 
ne, myös yhteisöllisissä 
korjaustapahtumissa.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Akku on helposti vaihdettavissa, jos se 
voidaan sen jälkeen, kun se on irrotettu 
laitteesta, korvata vastaavalla akulla 
vaikuttamatta laitteen toimintaan tai 
suorituskykyyn.

Akku on helposti vaihdettavissa, jos se 
voidaan sen jälkeen, kun se on irrotettu 
laitteesta tai kevyestä kulkuneuvosta, 
korvata vaikuttamatta laitteen tai kevyen 
kulkuneuvon toimintaan, suorituskykyyn 
tai turvalliseen käyttöön.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Asianomaisen talouden toimijan 
on laitteen ostohetkellä annettava selkeät 
ja yksityiskohtaiset ohjeet akun 
poistamisesta ja vaihtamisesta, ja ne on 
tarvittaessa asetettava pysyvästi ja 
loppukäyttäjille, myös kuluttajille, helposti 
ymmärrettävällä tavalla saataville 
verkossa talouden toimijan 
verkkosivustolla tuotteen odotetun 
käyttöiän ajan.

Tarkistus 81
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Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Asianomaisen talouden toimijan 
on ilmoitettava ostajalle, että akkuja, 
myös kevyiden kulkuneuvojen akkuja, on 
saatavilla tuotteen odotetun käyttöiän 
ajan akkutoimisten laitteiden varaosina. 
Nämä tiedot voidaan antaa QR-koodilla 
tai 13 artiklan 6 ja 6 a kohdassa 
tarkoitetuissa merkinnöissä. Jos asiaa 
koskevassa lainsäädännössä asetetaan 
tuotteen arvioituun käyttöikään perustuva 
pakollinen vähimmäisaika varaosien 
saatavuudelle sen jälkeen, kun viimeinen 
yksikkö on saatettu markkinoille, akkujen 
on oltava saatavilla vähintään tuon 
vähimmäisajan.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 c. Ohjelmistoja ei saa käyttää 
estämään irtoakun tai sen keskeisten 
osien vaihtaminen toiseen yhteensopivaan 
akkuun tai toisiin yhteensopiviin 
keskeisiin osiin. Kun akulle on 
ohjausohjelmisto, ohjelmistopäivitykset 
eivät saa rajoittaa akun toiminnallisuutta 
tuotteen odotetun käyttöiän aikana.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa säädettyjä 
velvoitteita ei sovelleta, jos

2. Edellä 1 ja 1 b kohdassa säädettyjä 
velvoitteita ei sovelleta, jos
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Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) tarvitaan jatkuva virransyöttö ja 
laitteen ja irtoakun välinen pysyvä liitäntä 
on tarpeen turvallisuuteen tai 
suorituskykyyn liittyvistä taikka 
lääketieteellisistä syistä tai 
tietoturvallisuuden vuoksi tai

(a) tarvitaan jatkuva virransyöttö ja 
laitteen tai kevyen kulkuneuvon ja 
irtoakun välinen pysyvä liitäntä on tarpeen 
turvallisuuteen liittyvistä taikka 
lääketieteellisistä syistä tai 
tietoturvallisuuden vuoksi tai

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) akku voi toimia ainoastaan, jos se 
on integroitu laitteen rakenteeseen.

(b) akku voi toimia ainoastaan, jos 
akkukomponentit ja laite ovat yhtä 
rakennetta, kuten tulostettujen akkujen 
tapauksessa.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Asianomaisen talouden toimijan on 
laitteen ostohetkellä ilmoitettava 
loppukäyttäjille selkeästi ja 
ymmärrettävästi, myös merkinnöillä, 
kaikista tapauksista, joissa sovelletaan 
ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 
poikkeusta, ja akun odotetusta 
käyttöiästä.

Tarkistus 87
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Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio hyväksyy ohjeita 
2 kohdassa säädettyjen poikkeusten 
yhdenmukaisen soveltamisen 
helpottamiseksi.

3. Komissio hyväksyy ohjeita 
1 kohdassa tarkoitetun akkujen odotetun 
käyttöiän määrittämiseksi ja 2 kohdassa 
säädettyjen poikkeusten yhdenmukaisen 
soveltamisen helpottamiseksi.

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
11 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

11 a artikla
Yleislaturit

1. Sähköajoneuvoihin ja kevyisiin 
kulkuneuvoihin suunnitellut ladattavat 
akut sekä direktiivin 2012/19/EU 
soveltamisalaan kuuluviin sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden tiettyihin luokkiin 
sisältyvät ladattavat akut on 1 päivästä 
tammikuuta 2026 alkaen voitava ladata 
langallisella tai langattomalla 
yleislaturilla.
2. Siirretään komissiolle valta antaa 
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 
2024 73 artiklan mukaisesti delegoitu 
säädös, jolla täydennetään tätä asetusta 
määrittämällä tuoteryhmät ja laitteet, 
joihin tätä artiklaa sovelletaan, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta sellaisen 
alakohtaisen lainsäädännön soveltamista, 
jossa säädetään yleislatureiden tätä 
aiemmasta käyttöönotosta tietyissä 
tuoteryhmissä tai -luokissa.
3. Hyväksyessään 2 kohdassa tarkoitettua 
delegoitua säädöstä komissio ottaa 
huomioon markkinoiden koon, jätteiden 
vähentämisen sekä kuluttajille ja muille 
loppukäyttäjille aiheutuvien kustannusten 
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vähentämisen.

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kiinteiden akkusähkövarastojen 
mukana on oltava tekniset asiakirjat, jotka 
osoittavat, että ne ovat turvallisia 
tavanomaisen toiminnan ja käytön aikana, 
mukaan lukien näyttö siitä, että ne on 
testattu onnistuneesti liitteessä V 
säädettyjen turvallisuusmuuttujien osalta, 
mitä varten olisi käytettävä uusinta 
tekniikkaa edustavia testausmenetelmiä.

1. Kiinteiden akkusähkövarastojen 
mukana on oltava helposti ymmärrettävät 
tekniset asiakirjat, jotka osoittavat, että ne 
ovat turvallisia tavanomaisen toiminnan ja 
käytön aikana, mukaan lukien näyttö siitä, 
että ne on testattu onnistuneesti liitteessä V 
säädettyjen turvallisuusmuuttujien osalta, 
mitä varten on käytettävä uusinta 
tekniikkaa edustavia testausmenetelmiä.

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Edellä 1–5 kohdassa tarkoitetut 
merkinnät ja QR-koodi on painettava tai 
kaiverrettava akkuun näkyvästi, helposti 
luettavasti ja pysyvästi. Jos tämä ei akun 
luonteen ja koon vuoksi ole mahdollista tai 
perusteltua, merkinnät on kiinnitettävä 
pakkaukseen ja akun mukana oleviin 
asiakirjoihin.

6. Edellä 1–5 kohdassa tarkoitetut 
merkinnät ja QR-koodi on painettava tai 
kaiverrettava akkuun näkyvästi, helposti 
luettavasti ja pysyvästi. Jos tämä ei akun 
luonteen ja koon vuoksi ole mahdollista tai 
perusteltua, merkinnät on kiinnitettävä 
pakkaukseen ja akun mukana oleviin 
asiakirjoihin, ja kun on kyse laitteisiin 
sisältyvistä akuista, ne on 
mahdollisuuksien mukaan painettava tai 
kaiverrettava laitteeseen ja annettava 
lisäksi helposti luettavassa muodossa. Jos 
kyseessä on uusiokäytettävä tai 
käyttötarkoitukseltaan muutettu akku, 
entiset merkinnät on korvattava uusilla 
merkinnöillä, joista käy ilmi akun 
luokitus uusiokäyttöön.
Merkintöjä ja QR-koodia koskevia 
ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja 
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vaatimuksia sovelletaan myös yksittäisiin 
kennoihin ladattavissa teollisuusakuissa 
taikka sähköajoneuvoakuissa.
QR-koodin avulla on myös päästävä 
tutustumaan 65 artiklan mukaisesti 
perustetun akkupassin julkiseen osaan.

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Komissio voi antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joilla 
säädetään erilaisista vaihtoehtoisista 
älymerkinnöistä, joilla annetaan tietoa 
akusta, ottaen huomioon alan tekniikan 
kehityksen. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
74 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Sisäisesti varastoivissa ladattavissa 
teollisuusakuissa ja 
sähköajoneuvoakuissa, joiden teho on yli 
2 kWh, on oltava akunhallintajärjestelmä, 
joka sisältää tiedot muuttujista akkujen 
toimintakunnon ja odotetun käyttöiän 
määrittämiseksi siten kuin liitteessä VII 
säädetään.

1. Sisäisesti varastoivien kiinteiden 
akkusähkövarastojen ja 
sähköajoneuvojen, joiden teho on yli 
2 kWh, sekä kevyiden kulkuneuvojen 
akunhallintajärjestelmissä on oltava 
tiedot muuttujista akkujen toimintakunnon 
ja odotetun käyttöiän määrittämiseksi siten 
kuin liitteessä VII säädetään.

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

2. Akun laillisesti ostaneella 
oikeushenkilöllä tai luonnollisella 
henkilöllä tai näiden puolesta toimivalla 
kolmannella osapuolella on milloin tahansa 
oltava syrjimätön pääsy edellä 1 kohdassa 
tarkoitetun akunhallintajärjestelmän 
tietoihin

2. Akun laillisesti ostaneella 
oikeushenkilöllä tai luonnollisella 
henkilöllä tai näiden puolesta toimivalla 
kolmannella osapuolella on milloin tahansa 
oltava syrjimätön pääsy lukuoikeudella 
edellä 1 kohdassa tarkoitetun 
akunhallintajärjestelmän tietoihin

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Sähköajoneuvoakkujen 
akunhallintajärjestelmä on suunniteltava 
siten, että se voi viestiä 
älylatausjärjestelmien kanssa ja 
mahdollistaa lataamisen ajoneuvosta 
sähköverkkoon, ajoneuvosta kuormaan, 
ajoneuvosta ajoneuvoon, ajoneuvosta 
varavirtalähteeseen ja ajoneuvosta 
rakennukseen.

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Siirretään komissiolle valta antaa 
73 artiklan mukaisesti delegoitu säädös, 
jolla muutetaan liitteessä VII 
vahvistettuja muuttujia akkujen 
toimintakunnon ja odotetun käyttöiän 
määrittämiseksi ottamalla käyttöön 
muuttujia, joiden on oltava 
kunnianhimoisempia kuin UNECE:n 
laatimissa maailmanlaajuisissa teknisissä 
säännöissä määritellyt muuttujat.
Valmistellessaan ensimmäisessä 
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alakohdassa tarkoitettua delegoitua 
säädöstä komissio varmistaa, ettei 
asianomaisten akkujen ja laitteiden 
valmistajille aiheudu kohtuutonta 
hallinnollista rasitetta.

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen 9, 10, 12 ja 13 
artiklassa ja 59 artiklan 5 kohdan a 
alakohdassa säädettyjen vaatimusten 
noudattamiseksi ja niiden noudattamisen 
todentamiseksi tarvittavissa mittauksissa ja 
laskelmissa on käytettävä luotettavaa, 
tarkkaa ja toistettavissa olevaa 
menetelmää, jossa otetaan huomioon 
yleisesti parhaana pidetyt menetelmät ja 
jonka tulosten epävarmuuden katsotaan 
olevan alhainen, mukaan luettuina 
sellaisissa standardeissa vahvistetut 
menetelmät, joiden viitenumerot on 
julkaistu tätä tarkoitusta varten Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.

1. Tämän asetuksen 9, 10, 11 a, 12 ja 
13 artiklassa ja 59 artiklan 5 kohdan a 
alakohdassa säädettyjen vaatimusten 
noudattamiseksi ja niiden noudattamisen 
todentamiseksi tarvittavissa mittauksissa ja 
laskelmissa on käytettävä luotettavaa, 
tarkkaa ja toistettavissa olevaa 
menetelmää, jossa otetaan huomioon 
yleisesti parhaana pidetyt menetelmät ja 
jonka tulosten epävarmuuden katsotaan 
olevan alhainen, mukaan luettuina 
sellaisissa standardeissa vahvistetut 
menetelmät, joiden viitenumerot on 
julkaistu tätä tarkoitusta varten Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Akkujen, jotka on testattu sellaisten 
yhdenmukaistettujen standardien tai niiden 
osien mukaisesti, joiden viitetiedot on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, oletetaan olevan 9, 10 ja 13 
artiklassa ja 59 artiklan 5 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettujen vaatimusten 
mukaisia, mikäli tällaiset yhdenmukaistetut 
standardit kattavat nämä vaatimukset.

2. Akkujen, jotka on testattu sellaisten 
yhdenmukaistettujen standardien tai niiden 
osien mukaisesti, joiden viitetiedot on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, oletetaan olevan 9, 10 ja 13 
artiklassa ja 59 artiklan 5 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettujen vaatimusten 
mukaisia, mikäli tällaiset yhdenmukaistetut 
standardit tai niiden osat kattavat nämä 
vaatimukset.
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Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Siirretään komissiolle valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan yhteiset eritelmät 9, 10, 12 ja 
13 artiklassa ja 59 artiklan 5 kohdan 
a alakohdassa säädettyjä vaatimuksia ja 
15 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja testejä 
varten, jos

1. Komissio voi poikkeustapauksissa 
ja asetuksen (EU) N:o 1025/2012 
mukaisesti unionin rahoitusta saavia 
eurooppalaisia 
standardointiorganisaatioita ja 
eurooppalaisia sidosryhmien 
organisaatioita kuultuaan antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan yhteiset eritelmät 9, 10, 11 a, 
12 ja 13 artiklassa ja 59 artiklan 5 kohdan 
a alakohdassa säädettyjä vaatimuksia ja 
15 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja testejä 
varten, jos

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) komissio havaitsee tarpeettomia 
viiveitä pyydettyjen yhdenmukaistettujen 
standardien hyväksymisessä tai katsoo, että 
asiaa koskevat yhdenmukaistetut standardit 
eivät ole riittäviä; tai

(b) komissio havaitsee tarpeettomia 
viiveitä pyydettyjen yhdenmukaistettujen 
standardien hyväksymisessä, kuten 
standardointiorganisaation ylittäessä sille 
standardointipyynnössä asetetut 
määräajat, tai katsoo perustellusti, että 
asiaa koskevat yhdenmukaistetut standardit 
eivät riittävästi täytä 
standardointipyynnössä kuvattuja 
kriteerejä; tai

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio tukee aktiivisesti unionin 
teollisuutta ja vahvistaa edustustaan 
kansainvälisissä 
standardointiorganisaatioissa pyrkimällä 
varmistamaan kansainvälisten ja 
eurooppalaisten standardien 
mahdollisimman suuren yhtenäisyyden ja 
edistämällä eurooppalaisten standardien 
yleistä käyttöä unionin ulkopuolella.

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Ennen kuin akku saatetaan 
markkinoille tai otetaan käyttöön 
valmistajan tai sen valtuutetun edustajan on 
varmistettava, että tuotteen 
vaatimustenmukaisuus tämän asetuksen II 
ja III luvun vaatimusten suhteen 
arvioidaan.

1. Ennen kuin akku saatetaan 
markkinoille tai otetaan käyttöön 
valmistajan tai sen valtuutetun edustajan on 
varmistettava, että tuotteen 
vaatimustenmukaisuus tämän asetuksen II 
ja III luvun ja 39 artiklan vaatimusten 
suhteen arvioidaan.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Akkujen vaatimustenmukaisuuden 
arviointi 6, 9, 10, 11, 12, 13 ja 14 artiklan 
vaatimusten suhteen on suoritettava 
liitteessä VIII olevassa A osassa esitetyn 
menettelyn mukaisesti.

2. Akkujen vaatimustenmukaisuuden 
arviointi 6, 9, 11, 13 ja 14 artiklan 
vaatimusten suhteen on suoritettava 
liitteessä VIII olevassa A osassa esitetyn 
menettelyn mukaisesti.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Akkujen vaatimustenmukaisuuden 
arviointi 7, 8 ja 39 artiklan vaatimusten 
suhteen on suoritettava liitteessä VIII 
olevassa B osassa esitetyn menettelyn 
mukaisesti.

3. Akkujen vaatimustenmukaisuuden 
arviointi 7, 8, 10, 12 ja 39 artiklan 
vaatimusten suhteen on suoritettava 
liitteessä VIII olevassa B osassa esitetyn 
menettelyn mukaisesti.

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Akkujen vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyihin liittyvät asiakirjat ja 
kirjeenvaihto on laadittava sen jäsenvaltion 
virallisella kielellä, johon 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut vaatimuksenmukaisuuden 
arviointimenettelyt suorittava ilmoitettu 
laitos on sijoittautunut, tai tämän laitoksen 
hyväksymällä kielellä.

5. Akkujen vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyihin liittyvät asiakirjat ja 
kirjeenvaihto on laadittava sen jäsenvaltion 
virallisella kielellä tai virallisilla kielillä, 
johon 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
vaatimuksenmukaisuuden 
arviointimenettelyt suorittava ilmoitettu 
laitos on sijoittautunut, tai tämän laitoksen 
hyväksymällä kielellä.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Tätä artiklaa sovelletaan 
[12 kuukauden] kuluttua siitä päivästä, 
jona komissio on julkaissut 30 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetun ilmoitettujen 
laitosten luettelon.

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa on 
ilmoitettava, että II ja III luvussa 
vahvistettujen vaatimusten täyttyminen on 
osoitettu.

1. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa on 
ilmoitettava, että II ja III luvussa ja 
39 artiklassa vahvistettujen vaatimusten 
täyttyminen on osoitettu.

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen on 
noudatettava rakenteeltaan liitteessä IX 
olevaa mallia, sen on sisällettävä liitteessä 
VIII olevissa asiaa koskevissa moduuleissa 
eritellyt tekijät ja se on pidettävä jatkuvasti 
ajan tasalla. Se on käännettävä sen 
jäsenvaltion vaatimille kielille, jonka 
markkinoille akku saatetaan tai jossa se 
otetaan käyttöön.

2. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus voidaan 
täyttää sähköisesti, ja sen on noudatettava 
rakenteeltaan liitteessä IX olevaa mallia, 
sen on sisällettävä liitteessä VIII olevissa 
asiaa koskevissa moduuleissa eritellyt 
tekijät ja se on pidettävä jatkuvasti ajan 
tasalla. Se on käännettävä sen jäsenvaltion 
vaatimalle kielelle tai vaatimille kielille, 
jonka markkinoille akku saatetaan tai jossa 
se asetetaan markkinoilla saataville tai 
otetaan käyttöön.

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
ja muille jäsenvaltioille 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset, 
joille on annettu lupa suorittaa 
vaatimustenmukaisuuden arviointia tämän 
asetuksen mukaisesti.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
ja muille jäsenvaltioille 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset, 
joille on annettu lupa suorittaa kolmantena 
osapuolena vaatimustenmukaisuuden 
arviointia tämän asetuksen mukaisesti.

Tarkistus 109
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Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Ilmoittamisesta vastaavalla 
viranomaisella on oltava käytössään 
riittävä määrä pätevää henkilöstöä 
tehtäviensä asianmukaista hoitamista 
varten.

5. Ilmoittamisesta vastaavalla 
viranomaisella on oltava käytössään 
riittävä määrä pätevää henkilöstöä ja 
riittävä rahoitus tehtäviensä asianmukaista 
hoitamista varten.

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen on oltava kolmas 
osapuoli, joka on riippumaton kaikista 
taloudellisista etuyhteyksistä ja 
arvioimastaan akkumallista, erityisesti 
akkujen valmistajista, akkujen valmistajien 
kauppakumppaneista, akkujen 
valmistuslaitosten osakassijoittajista sekä 
muista ilmoitetuista laitoksista ja 
ilmoitettujen laitosten toimialajärjestöistä 
ja emo- tai tytäryhtiöistä.

3. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen on oltava kolmas 
osapuoli, joka on riippumaton kaikista 
taloudellisista etuyhteyksistä ja 
arvioimistaan akuista, erityisesti akkujen 
valmistajista, akkujen valmistajien 
kauppakumppaneista, akkujen 
valmistuslaitosten osakassijoittajista sekä 
muista ilmoitetuista laitoksista ja 
ilmoitettujen laitosten toimialajärjestöistä 
ja emo- tai tytäryhtiöistä.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 6 kohta – 2 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

6. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen on kyettävä suorittamaan 
kaikki liitteessä VIII mainitut 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimet, 
joita varten se on ilmoitettu, siitä 
riippumatta, suorittaako 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos 
kyseiset tehtävät itse vai suoritetaanko ne 
sen puolesta ja sen vastuulla.

6. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen on kyettävä suorittamaan 
kaikki liitteessä VIII mainitut 
vaatimustenmukaisuuden arviointitehtävät, 
joita varten se on ilmoitettu, siitä 
riippumatta, suorittaako 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos 
kyseiset tehtävät itse vai suoritetaanko ne 
sen puolesta ja sen vastuulla.
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Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 6 kohta – 2 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) tarvittava oma henkilöstö, jolla on 
tekninen tietämys sekä riittävä ja soveltuva 
kokemus vaatimustenmukaisuuden 
arviointitoimien suorittamiseksi;

(a) tarvittava oma henkilöstö, jolla on 
tekninen tietämys sekä riittävä ja soveltuva 
kokemus vaatimustenmukaisuuden 
arviointitehtävien suorittamiseksi;

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 6 kohta – 2 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) tarvittavat toimintatavat ja 
menettelyt, joilla erotetaan toisistaan 
ilmoitettuna laitoksena suoritetut toimet ja 
muu toiminta;

(c) tarvittavat toimintatavat ja 
menettelyt, joilla erotetaan toisistaan 
ilmoitettuna laitoksena suoritetut toimet ja 
muut tehtävät;

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 6 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksella on aina oltava pääsy 
kaikkiin testauslaitteisiin tai -tiloihin, joita 
tarvitaan kussakin 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyssä ja kullekin 
akkumallille, jota varten se on ilmoitettu.

Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksella on aina oltava pääsy 
kaikkiin tietoihin, testauslaitteisiin tai -
tiloihin, joita tarvitaan kussakin 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyssä ja kullekin 
akkumallille, jota varten se on ilmoitettu.

Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 7 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(c) asianmukaiset tiedot ja ymmärrys II 
ja III luvussa vahvistetuista vaatimuksista, 
15 artiklassa tarkoitetuista sovellettavista 
yhdenmukaistetuista standardeista ja 
16 artiklassa tarkoitetuista yhteisistä 
eritelmistä sekä asiaa koskevista unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön ja 
kansallisen lainsäädännön säännöksistä;

(c) asianmukaiset tiedot ja ymmärrys II 
ja III luvussa ja 39 artiklassa 
vahvistetuista vaatimuksista, 15 artiklassa 
tarkoitetuista sovellettavista 
yhdenmukaistetuista standardeista ja 
16 artiklassa tarkoitetuista yhteisistä 
eritelmistä sekä asiaa koskevista unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön ja 
kansallisen lainsäädännön säännöksistä;

Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 8 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen, sen ylimmän johdon ja 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimien 
suorittamisesta vastaavan henkilöstön 
puolueettomuus on taattava.

Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen, sen ylimmän johdon ja 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointitehtävien suorittamisesta 
vastaavan henkilöstön puolueettomuus on 
taattava.

Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 8 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ylimmän johdon ja 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimista 
vastaavan henkilöstön palkka ei saa olla 
riippuvainen suoritettujen 
vaatimustenmukaisuuden arviointien 
määrästä eikä arviointien tuloksista.

Ylimmän johdon ja 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointitehtävistä vastaavan henkilöstön 
palkka ei saa olla riippuvainen suoritettujen 
vaatimustenmukaisuuden arviointien 
määrästä eikä arviointien tuloksista.

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 10 kohta
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Komission teksti Tarkistus

10. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen henkilöstöllä on 
vaitiolovelvollisuus kaikkien niiden 
tietojen suhteen, jotka se saa suorittaessaan 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimia 
liitteen VIII mukaisesti, paitsi sen 
jäsenvaltion toimivaltaisiin viranomaisiin 
nähden, jossa laitoksen toimet suoritetaan. 
Omistusoikeudet on suojattava.

10. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen henkilöstöllä on 
vaitiolovelvollisuus kaikkien niiden 
tietojen suhteen, jotka se saa suorittaessaan 
vaatimustenmukaisuuden arviointitehtäviä 
liitteen VIII mukaisesti, paitsi sen 
jäsenvaltion toimivaltaisiin viranomaisiin 
nähden, jossa laitoksen toimet suoritetaan. 
Omistusoikeudet on suojattava.

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 11 kohta

Komission teksti Tarkistus

11. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen on osallistuttava 
asiaankuuluviin standardointitoimiin ja 
37 artiklan nojalla perustetun ilmoitettujen 
laitosten koordinointiryhmän toimiin tai 
varmistettava, että sen 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimien 
suorittamisesta vastaava henkilöstö saa 
niistä tiedon, ja sovellettava yleisinä 
ohjeina kyseisen ryhmän työn tuloksena 
saatuja hallinnollisia päätöksiä ja 
asiakirjoja.

11. Vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitoksen on osallistuttava 
asiaankuuluviin standardointitoimiin ja 
37 artiklan nojalla perustetun ilmoitettujen 
laitosten koordinointiryhmän toimiin tai 
varmistettava, että sen 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointitehtävien suorittamisesta vastaava 
henkilöstö saa niistä tiedon, ja sovellettava 
yleisinä ohjeina kyseisen ryhmän työn 
tuloksena saatuja hallinnollisia päätöksiä ja 
asiakirjoja.

Tarkistus 120

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ilmoittamista koskevaan 
hakemukseen on liitettävä kuvaus 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimista, 
liitteessä VIII esitetyistä 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimoduuleista ja akkumallista, 

2. Ilmoittamista koskevaan 
hakemukseen on liitettävä kuvaus 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimista, 
liitteessä VIII esitetystä yhdestä tai 
useammasta vaatimustenmukaisuuden 
arviointimoduulista ja akkumallista, jonka 
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jonka osalta vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitos katsoo olevansa pätevä, sekä 
kansallisen akkreditointielimen antama 
akkreditointitodistus, jossa todistetaan, että 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos 
täyttää 25 artiklassa säädetyt vaatimukset.

osalta vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitos katsoo olevansa pätevä, sekä 
kansallisen akkreditointielimen antama 
akkreditointitodistus, jossa todistetaan, että 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos 
täyttää 25 artiklassa säädetyt vaatimukset.

Tarkistus 121

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio tutkii kaikki tapaukset, 
joissa sillä on epäilys tai sen tietoon 
saatetaan epäilys ilmoitetun laitoksen 
pätevyydestä tai siitä, täyttääkö ilmoitettu 
laitos edelleen sille asetetut vaatimukset ja 
velvollisuudet.

1. Komissio tutkii kaikki tapaukset, 
joissa sillä on epäilys tai sen tietoon 
saatetaan, erityisesti talouden toimijoiden 
tai muiden asiaankuuluvien sidosryhmien 
toimesta, epäilys ilmoitetun laitoksen 
pätevyydestä tai siitä, täyttääkö ilmoitettu 
laitos edelleen sille asetetut vaatimukset ja 
velvollisuudet

Tarkistus 122

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio varmistaa, että kaikkia 
sen tutkimusten yhteydessä saatuja 
arkaluonteisia tietoja käsitellään 
luottamuksellisesti.

3. Komissio voi pyytää neuvoja 
68 a artiklassa tarkoitetulta unionin 
testauslaitokselta ja se varmistaa, että 
kaikkia sen tutkimusten yhteydessä saatuja 
arkaluonteisia tietoja käsitellään 
luottamuksellisesti.

Tarkistus 123

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ilmoitetun laitoksen on hoidettava Ilmoitetun laitoksen on suoritettava 
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tehtävänsä oikeasuhteisesti siten, ettei 
talouden toimijoille aiheuteta tarpeetonta 
taakkaa, ja otettava asianmukaisesti 
huomioon yrityksen koko, toimiala ja 
rakenne, arvioitavan akun monimutkaisuus 
sekä tuotannon luonne massa- tai 
sarjatuotantona.

vaatimustenmukaisuuden arvioinnit 
oikeasuhteisesti siten, ettei talouden 
toimijoille ja etenkään pienille ja 
keskisuurille yrityksille aiheuteta 
tarpeetonta taakkaa, ja otettava 
asianmukaisesti huomioon yrityksen koko, 
toimiala ja rakenne, arvioitavan akun 
monimutkaisuus sekä tuotannon luonne 
massa- tai sarjatuotantona.

Tarkistus 124

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos ilmoitettu laitos katsoo, ettei 
valmistaja täytä II ja III luvussa, 
15 artiklassa tarkoitetuissa 
yhdenmukaistetuissa standardeissa, 
16 artiklassa tarkoitetuissa yhteisissä 
eritelmissä tai muissa teknisissä eritelmissä 
vahvistettuja vaatimuksia, sen on 
vaadittava valmistajaa toteuttamaan 
tarvittavat korjaavat toimet toisen ja 
lopullisen sertifiointipäätöksen 
tekemiseksi, paitsi jos puutteita ei voida 
korjata, jolloin todistusta ei voida antaa.

3. Jos ilmoitettu laitos katsoo, ettei 
valmistaja täytä II tai III luvussa tai 
39 artiklassa, 15 artiklassa tarkoitetuissa 
yhdenmukaistetuissa standardeissa, 
16 artiklassa tarkoitetuissa yhteisissä 
eritelmissä tai muissa teknisissä eritelmissä 
vahvistettuja vaatimuksia, sen on 
vaadittava valmistajaa toteuttamaan 
tarvittavat korjaavat toimet toisen ja 
lopullisen sertifiointipäätöksen 
tekemiseksi, paitsi jos puutteita ei voida 
korjata, jolloin todistusta ei voida antaa.

Tarkistus 125

Ehdotus asetukseksi
35 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ilmoitetun laitoksen on toimitettava 
muille ilmoitetuille laitoksille, jotka 
suorittavat vastaavia samat akut kattavia 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimia, 
asiaankuuluvat tiedot 
vaatimustenmukaisuuden arvioinnin 
kielteisiin tuloksiin ja pyynnöstä myös 
myönteisiin tuloksiin liittyvistä 
kysymyksistä.

2. Ilmoitetun laitoksen on toimitettava 
muille tämän asetuksen nojalla 
ilmoitetuille laitoksille, jotka suorittavat 
vastaavia samat akut kattavia 
vaatimustenmukaisuuden arviointitoimia, 
asiaankuuluvat tiedot 
vaatimustenmukaisuuden arvioinnin 
kielteisiin tuloksiin ja pyynnöstä myös 
myönteisiin tuloksiin liittyvistä 



PE695.236v02-00 68/114 AD\1245024FI.docx

FI

kysymyksistä.

Tarkistus 126

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Kokemusten vaihto Kokemusten ja hyvien käytäntöjen vaihto

Tarkistus 127

Ehdotus asetukseksi
36 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio huolehtii kokemusten vaihdon 
järjestämisestä niiden kansallisten 
viranomaisten välillä, jotka vastaavat 
ilmoittamista koskevista jäsenvaltioiden 
toimintatavoista.

Komissio huolehtii kokemusten ja hyvien 
käytäntöjen vaihdon järjestämisestä niiden 
kansallisten viranomaisten välillä, jotka 
vastaavat ilmoittamista koskevista 
jäsenvaltioiden toimintatavoista.

Tarkistus 128

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio varmistaa, että ilmoitettujen 
laitosten välillä otetaan käyttöön 
asianmukainen koordinointi ja yhteistyö ja 
että tätä koordinointia ja yhteistyötä 
harjoitetaan asianmukaisella tavalla 
ilmoitettujen laitosten alakohtaisen ryhmän 
tai alakohtaisten ryhmien muodossa.

Komissio varmistaa, että tämän asetuksen 
nojalla ilmoitettujen laitosten välillä 
otetaan käyttöön asianmukainen 
koordinointi ja yhteistyö ja että tätä 
koordinointia ja yhteistyötä harjoitetaan 
asianmukaisella tavalla ilmoitettujen 
laitosten alakohtaisen ryhmän tai 
alakohtaisten ryhmien muodossa.

Tarkistus 129

Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 8 kohta
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Komission teksti Tarkistus

8. Valmistajien on ilmoitettava akun 
pakkauksessa nimensä, rekisteröity 
toiminimensä tai rekisteröity 
tavaramerkkinsä sekä posti- ja 
internetosoitteensa, josta valmistajiin saa 
yhteyden. Postiosoitteessa on ilmoitettava 
yksi yhteyspiste, jonka kautta valmistajaan 
saa yhteyden. Kyseiset tiedot on esitettävä 
loppukäyttäjien ja 
markkinavalvontaviranomaisten helposti 
ymmärtämällä kielellä, ja niiden on oltava 
selkeitä, ymmärrettäviä ja helposti 
luettavissa.

8. Valmistajien on ilmoitettava akun 
pakkauksessa nimensä, rekisteröity 
toiminimensä tai rekisteröity 
tavaramerkkinsä sekä posti- ja 
internetosoitteensa ja sähköpostiosoite ja 
puhelinnumero, josta valmistajiin saa 
yhteyden. Postiosoitteessa on ilmoitettava 
yksi yhteyspiste, jonka kautta valmistajaan 
saa yhteyden. Kyseiset tiedot on esitettävä 
loppukäyttäjien ja 
markkinavalvontaviranomaisten helposti 
ymmärtämällä kielellä, ja niiden on oltava 
selkeitä, ymmärrettäviä ja helposti 
luettavissa.

Tarkistus 130

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Sisäisesti varastoivia ladattavia 
teollisuusakkuja ja sähköajoneuvoakkuja, 
joiden teho on yli 2 kWh, markkinoille 
saattavien talouden toimijoiden 
velvollisuus ottaa käyttöön 
hankintaketjun selvitysperiaatteet

Akkuja markkinoille saattavien talouden 
toimijoiden velvollisuus tehdä 
arvoketjunsa selvitys

Tarkistus 131

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Talouden toimijan, joka saattaa 
markkinoille sisäisesti varastoivia 
ladattavia teollisuusakkuja ja 
sähköajoneuvoakkuja, joiden kapasiteetti 
on yli 2 kWh, on [12 kuukautta tämän 
asetuksen voimaantulosta] alkaen 
noudatettava tämän artiklan 2–5 kohdassa 

1. Talouden toimijan, joka saattaa 
markkinoille akkuja, on [12 kuukautta 
tämän asetuksen voimaantulosta] alkaen 
toteutettava kaikki oikeasuhteiset ja 
tarkoituksenmukaiset toimenpiteet ja 
pyrittävä käytettävissään olevin keinoin 
ottamaan käyttöön selvitysperiaatteet ja 
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esitettyjä hankintaketjun 
selvitysvelvoitteita ja säilytettävä asiakirjat, 
jotka osoittavat sen noudattavan kyseisiä 
velvoitteita, mukaan lukien ulkopuolisten 
ilmoitettujen laitosten suorittamien 
tarkastusten tulokset.

tekemään arvoketjunsa selvityksen 
noudattaen tämän artiklan 2–5 kohdassa 
esitettyjä velvoitteita ja säilytettävä 
asiakirjat, jotka osoittavat sen noudattavan 
kyseisiä velvoitteita, mukaan lukien 
ulkopuolisten ilmoitettujen laitosten 
suorittamien tarkastusten tulokset.

Tarkistus 132

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) laadittava ja viestittävä selkeästi 
hankintakumppaneille ja yleisölle 
yritystason periaatteet, joita se soveltaa 
liitteessä X olevassa 1 kohdassa 
mainittujen raaka-aineiden 
hankintaketjuun;

(a) laadittava ja viestittävä selkeästi 
hankintakumppaneille ja yleisölle 
yritystason selvitysperiaatteet, joita se 
soveltaa akkujen arvoketjuun ja kaikkeen 
siihen liittyvään liiketoimintaan, mukaan 
lukien liitteessä X olevassa 1 kohdassa 
mainitut raaka-aineet;

Tarkistus 133

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) sisällytettävä hankintaketjua 
koskevaan toimintapolitiikkaansa normit, 
jotka ovat johdonmukaisia suhteessa 
OECD:n due diligence -ohjeiden liitteessä 
II olevassa hankintaketjua koskevan 
toimintapolitiikan mallissa esitettyihin 
normeihin;

(b) sisällytettävä 
selvitysperiaatteisiinsa normit, jotka ovat 
johdonmukaisia suhteessa kansainvälisesti 
tunnustettuihin due diligence -normeihin, 
jollaisia ovat yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevat YK:n ohjaavat 
periaatteet ja OECD:n toimintaohjeet 
monikansallisille yrityksille, sekä 
suhteessa normeihin, jotka esitetään 
OECD:n due diligence -ohjeiden liitteessä 
I olevassa mineraalien hankintaketjun 
riskiperusteisen selvitysprosessin 
viisivaiheisessa kehyksessä -ja mainittujen 
ohjeiden liitteessä II olevassa 
hankintaketjua koskevan toimintapolitiikan 
mallissa;
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Tarkistus 134

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) muokattava sisäiset 
hallintojärjestelmänsä niin, että ne tukevat 
hankintaketjun selvitysperiaatteita 
osoittamalla ylemmälle johdolle vastuu 
hankintaketjun selvitysprosessin 
valvonnasta ja asiaa koskevien asiakirjojen 
säilyttämisestä vähintään viiden vuoden 
ajan;

(c) muokattava sisäiset 
hallintojärjestelmänsä niin, että ne tukevat 
arvoketjun selvitysperiaatteita osoittamalla 
ylemmälle johdolle vastuu arvoketjun 
selvitysprosessin valvonnasta ja asiaa 
koskevien asiakirjojen säilyttämisestä 
vähintään viiden vuoden ajan;

Tarkistus 135

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – d alakohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) luotava ja pidettävä käytössä 
valvonta- ja läpinäkyvyysjärjestelmä, 
johon sisältyy muun muassa alkuperäketju- 
tai jäljitysjärjestelmä tai hankintaketjun 
alkupään toimijoiden yksilöinti.

(d) luotava ja pidettävä käytössä 
arvoketjun valvonta- ja 
läpinäkyvyysjärjestelmä, johon sisältyy 
muun muassa alkuperäketju- tai 
jäljitysjärjestelmä, jossa yksilöidään 
arvoketjun alkupään toimijat.

Tarkistus 136

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – d alakohta – 2 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Järjestelmässä on käytettävä 
dokumentointia, joka kattaa seuraavat 
tiedot:

Järjestelmässä on käytettävä 
dokumentointia, joka kattaa vähintään 
seuraavat tiedot:

Tarkistus 137
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Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – d alakohta – 2 alakohta – iii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

iii a) jos raaka-aine on peräisin korkean 
riskin alueelta, tarvittaessa OECD:n due 
diligence -ohjeissa annettujen 
toimitusketjun alkupäässä olevia talouden 
toimijoita koskevien erityissuositusten 
mukaiset lisätiedot, kuten alkuperäkaivos, 
niiden paikkojen sijainti, joissa raaka-
aineet kootaan yhteen, niillä käydään 
kauppaa ja ne jalostetaan, sekä maksetut 
verot, maksut ja palkkiot;

Tarkistus 138

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – d alakohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tämän d alakohdan vaatimukset voidaan 
panna täytäntöön osallistumalla 
toimialavetoisiin järjestelmiin;

Rajoittamatta kunkin akkuja markkinoille 
saattavan talouden toimijan yksilöllistä 
velvollisuutta täyttää 2 kohdan 
vaatimukset, d alakohdassa säädetyt 
vaatimukset voidaan panna täytäntöön 
osallistumalla toimialavetoisiin 
järjestelmiin tai yhdessä muiden 
toimijoiden kanssa perustettuihin 
selvitysjärjestelmiin.

Tarkistus 139

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) sisällytettävä hankintaketjua 
koskevat toimintaperiaatteensa hankinta- ja 
toimittajasopimuksiin, mukaan lukien 
riskinhallintatoimenpiteet;

(e) sisällytettävä arvoketjua koskevat 
toimintaperiaatteensa hankinta- ja 
toimittajasopimuksiin, mukaan lukien 
riskinhallintatoimenpiteet;
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Tarkistus 140

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 2 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) perustettava valitusmekanismi, joka 
toimii riskitietoisuuteen liittyvänä 
varhaisvaroitusjärjestelmänä, tai 
tarjottava tällainen mekanismi yhdessä 
muiden talouden toimijoiden tai 
organisaatioiden kanssa taikka 
helpottamalla kääntymistä ulkoisen 
asiantuntijan tai elimen, kuten 
oikeusasiamiehen, puoleen.

(f) perustettava valitusmekanismi, joka 
toimii riskitietoisuuteen liittyvänä 
varhaisvaroitusmekanismina ja 
korjaavana mekanismina, tai tarjottava 
tällaiset mekanismit yhdessä muiden 
talouden toimijoiden tai organisaatioiden 
kanssa taikka helpottamalla kääntymistä 
ulkoisen asiantuntijan tai elimen, kuten 
oikeusasiamiehen tai 68 b artiklan nojalla 
perustetun kansallisen akkualan 
osaamiskeskuksen, puoleen. Tällaisissa 
mekanismeissa on otettava huomioon 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevissa YK:n ohjaavissa periaatteissa 
esitetyt valitusmekanismien kriteerit.

Tarkistus 141

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) tunnistettava ja arvioitava liitteessä 
X olevassa 2 kohdassa mainittuihin 
riskiluokkiin liittyvät haitalliset 
vaikutukset hankintaketjussaan 2 kohdan 
nojalla annettavien tietojen valossa 
suhteessa hankintaketjuperiaatteidensa 
normeihin;

(a) tunnistettava ja arvioitava liitteessä 
X olevassa 2 kohdassa mainittuihin 
riskiluokkiin liittyvät haitallisten 
vaikutusten riskit arvoketjussaan 
2 kohdan nojalla annettavien tietojen sekä 
muiden asiaankuuluvien, joko julkisesti 
saatavilla olevien tai kolmansien 
osapuolten toimittamien, tietojen valossa 
suhteessa arvoketjuperiaatteidensa 
normeihin;

Tarkistus 142

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

(b) pantava täytäntöön strategia, jolla 
vastataan tunnistettuihin riskeihin ja joka 
on suunniteltu niin, että sillä estetään tai 
vähennetään haitallisia vaikutuksia 
seuraavin toimin:

(b) pantava täytäntöön strategia, jolla 
vastataan tunnistettuihin riskeihin ja joka 
on suunniteltu niin, että sillä estetään, 
vähennetään ja poistetaan haitallisia 
vaikutuksia seuraavin toimin:

Tarkistus 143

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) raportoimalla hankintaketjun 
riskinarvioinnin tuloksista tätä tarkoitusta 
varten nimetyille ylemmän johdon 
edustajille;

i) raportoimalla arvoketjun 
riskinarvioinnin tuloksista tätä tarkoitusta 
varten nimetyille ylemmän johdon 
edustajille;

Tarkistus 144

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus

ii) hyväksymällä 
riskinhallintatoimenpiteitä OECD:n due 
diligence -ohjeiden liitteen II mukaisesti 
ottaen huomioon mahdollisuutensa 
vaikuttaa ja toteuttaa tarpeen mukaan 
toimia sellaisten tavarantoimittajien 
painostamiseksi, jotka voivat 
tehokkaimmin estää tai vähentää 
yksilöityjä riskejä;

ii) hyväksymällä 
riskinhallintatoimenpiteitä, jotka ovat 
johdonmukaisia suhteessa 
kansainvälisesti tunnustettuihin due 
diligence -normeihin, jollaisia ovat 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia koskevat 
YK:n ohjaavat periaatteet ja OECD:n 
toimintaohjeet monikansallisille 
yrityksille, sekä OECD:n due diligence -
ohjeiden liitteissä I ja II esitettyihin 
normeihin, ja jotka ovat riittäviä ja 
oikeasuhteisia, jotta tunnistettu riski 
voidaan minimoida tehokkaasti, ottaen 
huomioon mahdollisuutensa vaikuttaa ja 
toteuttaa tarpeen mukaan toimia sellaisten 
liikesuhteiden painostamiseksi, jotka 
voivat tehokkaimmin estää tai vähentää 
yksilöityjä riskejä;
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Tarkistus 145

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – ii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

ii a) laatimalla priorisointistrategian 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevien YK:n ohjaavien periaatteiden 
periaatteen 17 perusteella, jos talouden 
toimija ei pysty käsittelemään kaikkia 
mahdollisia tai todellisia haitallisia 
vaikutuksia samanaikaisesti, ja ottamalla 
huomioon liitteessä X olevassa 2 kohdassa 
mainittuihin riskiluokkiin liittyvien 
erilaisten mahdollisten tai todellisten 
haitallisten vaikutusten vakavuuden, 
todennäköisyyden ja kiireellisyyden, 
toimintansa luonteen ja 
toimintaympäristön, myös 
maantieteellisen, arvoketjunsa koon ja 
pituuden, yrityksen koon, sen 
kapasiteetin, resurssit ja vipuvaikutuksen, 
riskien laajuuden, mittakaavan sekä 
mahdollisen peruuttamattomuuden, sekä 
tarvittaessa soveltamalla priorisointia 
niiden käsittelyyn;

Tarkistus 146

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus

iii) panemalla täytäntöön 
riskinhallintasuunnitelma, seuraamalla ja 
valvomalla riskinvähennystoimien 
onnistumista, raportoimalla asiasta tätä 
tarkoitusta varten nimetyille ylemmän 
johdon edustajille ja harkitsemalla 
yhteistyön keskeyttämistä tai lopettamista 
tavarantoimittajan kanssa, jos 
riskinvähennystoimissa on epäonnistuttu, 
edellä olevan 2 kohdan toisen alakohdan 

iii) panemalla täytäntöön 
riskinhallintasuunnitelma, seuraamalla ja 
valvomalla riskinvähennystoimien 
onnistumista, raportoimalla asiasta tätä 
tarkoitusta varten nimetyille ylemmän 
johdon edustajille ja harkitsemalla 
yhteistyön keskeyttämistä tai lopettamista 
liikesuhteen kanssa, jos 
riskinvähennystoimissa on epäonnistuttu, 
edellä olevan 2 kohdan toisen alakohdan 
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mukaisten sopimusjärjestelyjen pohjalta; mukaisten sopimusjärjestelyjen pohjalta;

Tarkistus 147

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos 1 kohdassa tarkoitettu talouden toimija 
toteuttaa riskinvähennystoimia ja jatkaa 
samalla kauppaa tai keskeyttää kaupan 
tilapäisesti, sen on kuultava 
tavarantoimittajia ja asianomaisia 
sidosryhmiä, mukaan lukien paikallis- ja 
keskushallinnon viranomaiset, 
kansainväliset tai kansalaisyhteiskunnan 
organisaatiot sekä kolmannet osapuolet, 
joihin asia vaikuttaa, sekä sovittava 
mitattavissa olevasta 
riskinhallintasuunnitelmaan sisältyvästä 
riskinvähennysstrategiasta.

Jos 1 kohdassa tarkoitettu talouden toimija 
toteuttaa riskinvähennystoimia ja jatkaa 
samalla kauppaa tai keskeyttää kaupan 
tilapäisesti, sen on kuultava liikesuhteita ja 
asianomaisia sidosryhmiä, mukaan lukien 
paikallis- ja keskushallinnon viranomaiset, 
kansainväliset tai kansalaisyhteiskunnan 
organisaatiot sekä yhteisöjä, joihin asia 
mahdollisesti vaikuttaa, sekä sovittava 
mitattavissa olevasta 
riskinhallintasuunnitelmaan sisältyvästä 
riskinvähennysstrategiasta.

Tarkistus 148

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 3 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä 1 kohdassa tarkoitetun talouden 
toimijan on yksilöitävä ja arvioitava 
haitallisten vaikutusten todennäköisyys 
hankintaketjussaan liitteessä X olevassa 
2 kohdassa mainituissa riskiluokissa 
käyttämällä saatavilla olevia raportteja 
ilmoitetun laitoksen suorittamasta 
ulkopuolisesta todennuksesta, joka koskee 
kyseiseen ketjuun kuuluvia toimittajia, ja 
arvioimalla tarpeen mukaan due diligence -
käytäntöjään. Mainittujen 
todennusraporttien on oltava 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukaisia. Jos 
tällaisia kolmannen osapuolen todentamia 
raportteja hankintaketjun toimittajista ei 
ole saatavilla, 1 kohdassa tarkoitetun 

Edellä 1 kohdassa tarkoitetun talouden 
toimijan on yksilöitävä ja arvioitava 
haitallisten vaikutusten todennäköisyys 
arvoketjussaan liitteessä X olevassa 
2 kohdassa mainituissa riskiluokissa 
käyttämällä saatavilla olevia raportteja 
ilmoitetun laitoksen suorittamasta 
ulkopuolisesta todennuksesta, joka koskee 
kyseiseen ketjuun kuuluvia liikesuhteita, ja 
arvioimalla tarpeen mukaan due diligence -
käytäntöjään. Mainittujen 
todennusraporttien on oltava 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukaisia. Jos 
tällaisia kolmannen osapuolen todentamia 
raportteja liikesuhteista ei ole saatavilla, 
1 kohdassa tarkoitetun talouden toimijan 
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talouden toimijan on yksilöitävä ja 
arvioitava hankintaketjunsa riskit oman 
riskinhallintajärjestelmänsä osana. Näissä 
tapauksissa 1 kohdassa tarkoitettujen 
talouden toimijoiden on hankittava omalle 
hankintaketjun selvitysprosessilleen 
4 kohdan ensimmäisen alakohdan 
mukainen ilmoitetun laitoksen 
ulkopuolinen todennus.

on yksilöitävä ja arvioitava arvoketjunsa 
riskit oman riskinhallintajärjestelmänsä 
osana ottaen huomioon myös 
ulkopuolisista lähteistä saadut 
asiaankuuluvat tiedot. Näissä tapauksissa 
1 kohdassa tarkoitettujen talouden 
toimijoiden on hankittava omalle 
arvoketjun selvitysprosessilleen 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukainen 
ilmoitetun laitoksen ulkopuolinen 
todennus.

Tarkistus 149

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

6. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun 
talouden toimijan on asetettava 
toimitusketjussa välittömästi seuraavien 
ostajien saataville kaikki hankintaketjun 
selvitysperiaatteidensa mukaisesti 
hankkimansa ja säilyttämänsä tiedot ottaen 
asianmukaisesti huomioon liikesalaisuus ja 
muut kilpailunäkökohdat.

6. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun 
talouden toimijan on asetettava 
toimitusketjussa välittömästi seuraavien 
ostajien saataville kaikki arvoketjun 
selvitysperiaatteidensa mukaisesti 
hankkimansa ja säilyttämänsä tiedot ottaen 
asianmukaisesti huomioon liikesalaisuus ja 
muut kilpailunäkökohdat.

Tarkistus 150

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 6 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä 1 kohdassa tarkoitetun talouden 
toimijan on vuosittain julkistettava tietoja 
mahdollisimman laajasti, myös 
internetissä, hankintaketjunsa 
selvitysperiaatteista. Tiedoissa on 
esitettävä toimenpiteet, joita talouden 
toimija on toteuttanut täyttääkseen 2 ja 
3 kohdassa asetetut vaatimukset, myös 
huomiot liitteessä X olevassa 2 kohdassa 
mainittuihin riskiluokkiin kuuluvista 
merkittävistä haitallisista vaikutuksista ja 

Edellä 1 kohdassa tarkoitetun talouden 
toimijan on vuosittain julkistettava tietoja 
mahdollisimman laajasti, myös 
internetissä, arvoketjunsa 
selvitysperiaatteista, jotka koskevat 
erityisesti kunkin markkinoille saatetun 
akkumallin sisältämiä raaka-aineita. 
Tiedoissa on esitettävä loppukäyttäjille 
helposti ymmärrettävällä tavalla ja tehden 
selväksi, mitä akkuja tiedot koskevat, 
toimenpiteet, joita talouden toimija on 
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keinoista niiden lieventämiseksi, sekä 
tiivistelmä 4 kohdan mukaisesti 
toteutetuista ulkopuolisista todennuksista, 
mukaan lukien ilmoitetun laitoksen nimi, 
ottaen asianmukaisesti huomioon 
liikesalaisuus ja muut kilpailunäkökohdat.

toteuttanut täyttääkseen 2 ja 3 kohdassa 
asetetut vaatimukset, myös huomiot 
liitteessä X olevassa 2 kohdassa 
mainittuihin riskiluokkiin kuuluvista 
merkittävistä haitallisista vaikutuksista ja 
keinoista niiden lieventämiseksi, sekä 
tiivistelmä 4 kohdan mukaisesti 
toteutetuista ulkopuolisista todennuksista, 
mukaan lukien ilmoitetun laitoksen nimi, 
ottaen asianmukaisesti huomioon 
liikesalaisuus ja muut kilpailunäkökohdat.

Tarkistus 151

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Jäsenvaltioiden on annettava 
talouden toimijoille, erityisesti pienille ja 
keskisuurille yrityksille, erityistä teknistä 
apua tässä artiklassa säädettyjen 
arvoketjun selvitysvaatimusten 
noudattamiseksi. Jäsenvaltiot voivat 
tukeutua 68 b artiklan mukaisesti 
perustettuihin kansallisiin akkualan 
osaamiskeskuksiinsa tällaisen teknisen 
tuen antamisessa.

Tarkistus 152

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 8 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) muutetaan liitteessä X olevaa 
kansainvälisten asiakirjojen luetteloa 
asiaankuuluvilla kansainvälisillä 
foorumeilla tapahtuvan kehityksen 
huomioon ottamiseksi;

Tarkistus 153
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Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 8 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) muutetaan 1 kohdassa tarkoitetun 
talouden toimijan 2–4 kohdassa esitettyjä 
velvoitteita asetukseen (EU) 2017/821 ja 
OECD:n due diligence -ohjeiden liitteen I 
suosituksiin tehtävien muutosten huomioon 
ottamiseksi.

(b) muutetaan 1 kohdassa tarkoitetun 
talouden toimijan 2–4 kohdassa esitettyjä 
velvoitteita asetukseen (EU) 2017/821 ja 
OECD:n due diligence -ohjeiden liitteiden 
I ja II suosituksiin ja muihin 
kansainvälisesti tunnustettuihin due 
diligence -normeihin tehtävien muutosten 
huomioon ottamiseksi.

Tarkistus 154

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Kun katsotaan tai on syytä uskoa, 
että akku aiheuttaa riskin, valtuutetun 
edustajan on viipymättä ilmoitettava 
asiasta markkinavalvontaviranomaisille.

Tarkistus 155

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Maahantuojat saavat saattaa 
markkinoille tai ottaa käyttöön ainoastaan 
II ja III luvun vaatimusten mukaisia 
akkuja.

1. Maahantuojat saavat saattaa 
markkinoille tai ottaa käyttöön ainoastaan 
II ja III luvun ja 39 artiklan vaatimusten 
mukaisia akkuja.

Tarkistus 156

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 2 kohta – 1 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Ennen akun saattamista markkinoille tai 
sen ottamista käyttöön maahantuojien on 
todennettava, että valmistaja on suorittanut 
17 artiklassa tarkoitetun asiaankuuluvan 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyn. Niiden on 
todennettava, että valmistaja on laatinut 
liitteessä VIII tarkoitetut tekniset asiakirjat, 
että akkuun on kiinnitetty 19 artiklassa 
tarkoitettu CE-merkintä tai 13 artiklan 
5 kohdassa tarkoitettu QR-koodi, että sen 
mukana on vaaditut asiakirjat ja että 
valmistaja on noudattanut 38 artiklan 7, 8 
ja 9 kohdassa säädettyjä velvollisuuksia.

Ennen akun saattamista markkinoille tai 
sen ottamista käyttöön maahantuojien on 
todennettava, että valmistaja on suorittanut 
17 artiklassa tarkoitetun asiaankuuluvan 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyn. Niiden on 
todennettava, että valmistaja on laatinut 
liitteessä VIII tarkoitetut tekniset asiakirjat, 
että akkuun on kiinnitetty 19 artiklassa 
tarkoitettu CE-merkintä tai 13 artiklan 
5 kohdassa tarkoitettu QR-koodi, että sen 
mukana on vaaditut asiakirjat ja että 
valmistaja on noudattanut 38 artiklan 7, 8 
ja 9 kohdassa säädettyjä velvollisuuksia 
sekä tarvittaessa mainitun artiklan 
10 kohdassa säädettyjä velvollisuuksia.

Tarkistus 157

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos maahantuoja katsoo tai sillä on syytä 
uskoa, että akku ei ole II ja III luvussa 
asetettujen vaatimusten mukainen, 
maahantuoja ei saa saattaa sitä 
markkinoille tai ottaa sitä käyttöön ennen 
kuin se on saatettu sovellettavien 
vaatimusten mukaiseksi. Lisäksi silloin, 
kun akkuun liittyy riski, maahantuojan on 
ilmoitettava siitä valmistajalle ja 
markkinavalvontaviranomaisille.

Jos maahantuoja katsoo tai sillä on syytä 
uskoa, että akku ei ole II ja III luvussa ja 
39 artiklassa asetettujen vaatimusten 
mukainen, maahantuoja ei saa saattaa sitä 
markkinoille tai ottaa sitä käyttöön ennen 
kuin se on saatettu sovellettavien 
vaatimusten mukaiseksi. Lisäksi silloin, 
kun katsotaan tai on syytä uskoa, että 
akkuun liittyy riski, maahantuojan on 
ilmoitettava siitä valmistajalle ja 
markkinavalvontaviranomaisille.

Tarkistus 158

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Maahantuojien on ilmoitettava 
nimensä, rekisteröity tuotenimensä tai 
rekisteröity tavaramerkkinsä ja 
osoitteensa, josta niihin saa yhteyden, 
akussa tai, mikäli tämä ei ole mahdollista, 
akun pakkauksessa tai akun mukana 
seuraavassa asiakirjassa. Yhteystiedot on 
esitettävä kuluttajien, muiden 
loppukäyttäjien ja 
markkinavalvontaviranomaisten helposti 
ymmärtämällä kielellä.

3. Maahantuojien on ilmoitettava 
nimensä, rekisteröity tuotenimensä tai 
rekisteröity tavaramerkkinsä sekä osoite, 
sähköpostiosoite ja puhelinnumero, josta 
niihin saa yhteyden, akussa tai, mikäli tämä 
ei ole mahdollista, akun pakkauksessa tai 
akun mukana seuraavassa asiakirjassa. 
Yhteystiedot on esitettävä kuluttajien, 
muiden loppukäyttäjien ja 
markkinavalvontaviranomaisten helposti 
ymmärtämällä kielellä.

Tarkistus 159

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Maahantuojien on varmistettava, 
että valmistaja on täyttänyt 38 artiklan 7, 
9 ja 10 kohdan mukaiset velvoitteensa.

Poistetaan.

Tarkistus 160

Ehdotus asetukseksi
41 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Maahantuojien, jotka katsovat tai 
joilla on syytä uskoa, että akku, jonka ne 
ovat saattaneet markkinoille tai ottaneet 
käyttöön, ei ole II ja III luvussa säädettyjen 
vaatimusten mukainen, on viipymättä 
ryhdyttävä tarvittaviin korjaaviin toimiin 
kyseisen akun saattamiseksi vaatimusten 
mukaiseksi, sen poistamiseksi markkinoilta 
tai sitä koskevan palautusmenettelyn 
järjestämiseksi tarpeen mukaan. Mikäli 
akku aiheuttaa riskin, maahantuojien on 
lisäksi välittömästi tiedotettava asiasta sen 
jäsenvaltion kansalliselle viranomaiselle, 

7. Maahantuojien, jotka katsovat tai 
joilla on syytä uskoa, että akku, jonka ne 
ovat saattaneet markkinoille tai ottaneet 
käyttöön, ei ole II ja III luvussa ja 39 
artiklassa säädettyjen vaatimusten 
mukainen, on viipymättä ryhdyttävä 
tarvittaviin korjaaviin toimiin kyseisen 
akun saattamiseksi vaatimusten 
mukaiseksi, sen poistamiseksi markkinoilta 
tai sitä koskevan palautusmenettelyn 
järjestämiseksi tarpeen mukaan. Kun 
katsotaan tai on syytä uskoa, että akku 
aiheuttaa riskin, maahantuojien on lisäksi 
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jossa ne ovat asettaneet akun saataville 
markkinoilla, ja ilmoitettava 
yksityiskohtaiset tiedot erityisesti 
vaatimustenvastaisuudesta ja toteutetuista 
korjaavista toimista.

välittömästi tiedotettava asiasta sen 
jäsenvaltion kansalliselle viranomaiselle, 
jossa ne ovat asettaneet akun saataville 
markkinoilla, ja ilmoitettava 
yksityiskohtaiset tiedot erityisesti 
vaatimustenvastaisuudesta ja toteutetuista 
korjaavista toimista.

Tarkistus 161

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) valmistaja, valmistajan valtuutettu 
edustaja, maahantuoja tai muut jakelijat 
on rekisteröity jonkin jäsenvaltion alueella 
46 artiklan mukaisesti,

(a) tuottaja on rekisteröity jonkin 
jäsenvaltion alueella 46 artiklan 
mukaisesti,

Tarkistus 162

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) valmistaja ja maahantuoja ovat 
noudattaneet 38 artiklan 7, 9 ja 10 
kohdassa ja 41 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
säädettyjä vaatimuksia.

(d) valmistaja ja maahantuoja ovat 
noudattaneet 38 artiklan 7, 8 ja 9 kohdassa 
ja 41 artiklan 3 kohdassa säädettyjä 
vaatimuksia.

Tarkistus 163

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos jakelija katsoo tai sillä on syytä 
uskoa, että akku ei ole II ja III luvussa 
asetettujen vaatimusten mukainen, jakelija 
ei saa asettaa sitä saataville markkinoilla 
ennen kuin se on saatettu sovellettavien 
vaatimusten mukaiseksi. Jos akkuun liittyy 

3. Jos jakelija katsoo tai sillä on syytä 
uskoa, että akku ei ole II ja III luvussa 
asetettujen vaatimusten mukainen, jakelija 
ei saa asettaa sitä saataville markkinoilla 
ennen kuin se on saatettu sovellettavien 
vaatimusten mukaiseksi. Kun lisäksi 
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riski, jakelijan on ilmoitettava siitä 
valmistajalle tai maahantuojalle ja 
asiaankuuluville 
markkinavalvontaviranomaisille.

katsotaan tai on syytä uskoa, että akkuun 
liittyy riski, jakelijan on ilmoitettava siitä 
valmistajalle tai maahantuojalle ja 
asiaankuuluville 
markkinavalvontaviranomaisille.

Tarkistus 164

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jakelijoiden, jotka katsovat tai joilla 
on syytä uskoa, että akku, jonka ne ovat 
asettaneet saataville markkinoilla, ei ole II 
ja III luvussa säädettyjen vaatimusten 
mukainen, on varmistettava tarvittavien 
korjaavien toimien toteuttaminen kyseisen 
akun saattamiseksi vaatimusten mukaiseksi 
tai sen poistamiseksi markkinoilta tai 
palautusmenettelyn järjestämiseksi tarpeen 
mukaan. Mikäli akku aiheuttaa riskin, 
jakelijoiden on välittömästi tiedotettava 
asiasta niiden jäsenvaltioiden kansallisille 
viranomaisille, joissa ne ovat asettaneet 
akun saataville markkinoilla, ja 
ilmoitettava yksityiskohtaiset tiedot 
erityisesti vaatimustenvastaisuudesta ja 
toteutetuista korjaavista toimista.

5. Jakelijoiden, jotka katsovat tai joilla 
on syytä uskoa, että akku, jonka ne ovat 
asettaneet saataville markkinoilla, ei ole II 
ja III luvussa ja 39 artiklassa säädettyjen 
vaatimusten mukainen, on varmistettava 
tarvittavien korjaavien toimien 
toteuttaminen kyseisen akun saattamiseksi 
vaatimusten mukaiseksi tai sen 
poistamiseksi markkinoilta tai 
palautusmenettelyn järjestämiseksi tarpeen 
mukaan. Kun katsotaan tai on syytä 
uskoa, että akku aiheuttaa riskin, 
jakelijoiden on välittömästi tiedotettava 
asiasta niiden jäsenvaltioiden kansallisille 
viranomaisille, joissa ne ovat asettaneet 
akun saataville markkinoilla, ja 
ilmoitettava yksityiskohtaiset tiedot 
erityisesti vaatimustenvastaisuudesta ja 
toteutetuista korjaavista toimista.

Tarkistus 165

Ehdotus asetukseksi
42 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jakelijoiden on kansallisen 
viranomaisen perustellusta pyynnöstä 
annettava tälle kaikki tiedot ja tekniset 
asiakirjat, jotka ovat tarpeen sen 
osoittamiseksi, että akku on II ja III 
luvussa säädettyjen vaatimusten mukainen, 

6. Jakelijoiden on kansallisen 
viranomaisen perustellusta pyynnöstä 
annettava kyseiselle viranomaiselle kaikki 
tiedot ja tekniset asiakirjat, jotka ovat 
tarpeen sen osoittamiseksi, että akku on II 
ja III luvussa säädettyjen vaatimusten 
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kielellä, jota kyseinen viranomainen voi 
helposti ymmärtää. Tällaiset tiedot ja 
tekniset asiakirjat voidaan antaa joko 
paperiversiona tai sähköisesti. Jakelijoiden 
on tehtävä kansallisen viranomaisen kanssa 
tämän pyynnöstä yhteistyötä toimissa, 
joilla pyritään poistamaan niiden 
markkinoilla saataville asettamien akkujen 
aiheuttamat riskit.

mukainen, kielellä, jota kyseinen 
viranomainen voi helposti ymmärtää. 
Tällaiset tiedot ja tekniset asiakirjat 
voidaan antaa joko paperiversiona tai 
sähköisesti. Jakelijoiden on tehtävä 
kansallisen viranomaisen kanssa tämän 
pyynnöstä yhteistyötä toimissa, joilla 
pyritään poistamaan niiden markkinoilla 
saataville asettamien akkujen aiheuttamat 
riskit.

Tarkistus 166

Ehdotus asetukseksi
43 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Huolintapalvelujen tarjoajien on 
varmistettava, että niiden käsittelemien 
akkujen varastoinnin, pakkaamisen, 
edelleenohjaamisen tai lähettämisen 
aikaiset olosuhteet eivät vaaranna akkujen 
vaatimustenmukaisuutta II ja III luvussa 
säädettyjen vaatimusten suhteen.

Huolintapalvelujen tarjoajien, myös 
verkossa toimivien markkinapaikkojen, on 
varmistettava, että niiden käsittelemien 
akkujen varastoinnin, pakkaamisen, 
edelleenohjaamisen tai lähettämisen 
aikaiset olosuhteet eivät vaaranna akkujen 
vaatimustenmukaisuutta II, III ja VII 
luvussa säädettyjen vaatimusten suhteen.

Rajoittamatta asianomaisten talouden 
toimijoiden VI luvussa säädettyjen 
velvoitteiden soveltamista, 
huolintapalvelujen tarjoajien on 
ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun 
vaatimuksen lisäksi suoritettava 
40 artiklan 4 kohdan d alakohdassa ja  
a kohdassa säädetyt tehtävät.

Tarkistus 167

Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Maahantuojaa tai jakelijaa pidetään tätä 
asetusta sovellettaessa valmistajana ja sitä 
koskevat samat velvoitteet kuin valmistajaa 
40 artiklan mukaisesti seuraavissa 

Maahantuojaa tai jakelijaa pidetään tätä 
asetusta sovellettaessa valmistajana ja sitä 
koskevat samat velvoitteet kuin valmistajaa 
38 artiklan mukaisesti, kun jokin 
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tapauksissa: seuraavista edellytyksistä täyttyy:

Tarkistus 168

Ehdotus asetukseksi
44 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kyseinen maahantuoja tai jakelija 
muuttaa jo markkinoille saatettua tai 
käyttöön otettua akkua tavalla, joka voi 
vaikuttaa tämän asetuksen vaatimusten 
täyttymiseen;

(b) kyseinen maahantuoja tai jakelija 
muuttaa jo markkinoille saatettua tai 
käyttöön otettua akkua tavalla, joka voi 
vaikuttaa tämän asetuksen vaatimusten 
täyttymiseen; tai

Tarkistus 169

Ehdotus asetukseksi
60 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) loppukäyttäjien osallistaminen 
jätteen syntymisen ehkäisemiseen muun 
muassa tiedottamalla akkujen käyttöä 
koskevista hyvistä käytännöistä, joilla 
pyritään pidentämään akkujen 
käyttövaihetta ja parantamaan 
mahdollisuuksia valmistella ne 
uudelleenkäyttöön;

(a) loppukäyttäjien osallistaminen 
jätteen syntymisen ehkäisemiseen muun 
muassa tiedottamalla akkujen käyttöä 
koskevista hyvistä käytännöistä ja 
tuottajan antamista 
turvallisuussuosituksista, joilla pyritään 
pidentämään akkujen käyttövaihetta ja 
parantamaan mahdollisuuksia valmistella 
ne uudelleenkäyttöön;

Tarkistus 170

Ehdotus asetukseksi
60 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) loppukäyttäjien rooli käytettyjen 
akkujen erilliskeräyksen edistämisessä 
niille 51 artiklan nojalla kuuluvien 
velvoitteiden mukaisesti akkujen käsittelyn 
ja kierrätyksen mahdollistamiseksi;

(b) loppukäyttäjien rooli käytettyjen 
akkujen erilliskeräyksen edistämisessä 
niille 51 artiklan nojalla kuuluvien 
velvoitteiden mukaisesti akkujen käsittelyn 
ja kierrätyksen mahdollistamiseksi, ja 
etenkin erilliskeräyksen hyödyt, sillä se 
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vähentää osaltaan jätteiden vientiä 
kolmansiin maihin ja edistää raaka-
aineiden kiertoa;

Tarkistus 171

Ehdotus asetukseksi
60 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) jäsenvaltioiden 72 a artiklan 
mukaisesti perustamat irtoakkujen 
panttijärjestelmät ja tiedot 
palautusmaksujen suuruudesta.

Tarkistus 172

Ehdotus asetukseksi
60 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kuluttajien ja muiden 
loppukäyttäjien helposti ymmärtämällä, 
kyseisen jäsenvaltion määräämällä 
kielellä.

(b) kyseisen jäsenvaltion 
määrittämällä kielellä , jota kuluttajat ja 
muut loppukäyttäjät ymmärtävät helposti 
ja joka on esteetöntä vammaisille 
henkilöille Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin (EU) 2019/8821 a 
(esteettömyyttä koskeva eurooppalainen 
säädös) mukaisesti;
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/882 tuotteiden ja 
palvelujen esteettömyysvaatimuksista 
(EUVL L 151, 7.6.2019, s. 70).

Tarkistus 173

Ehdotus asetukseksi
60 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(b a) kun on kyse tämän kohdan f a 
alakohdassa tarkoitetuista tiedoista, 
käyttäen 13 artiklassa tarkoitettua QR-
koodia.

Tarkistus 174

Ehdotus asetukseksi
60 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jakelijoiden, jotka toimittavat 
akkuja loppukäyttäjille, on annettava 
vähittäismyyntitiloissaan näkyvällä tavalla 
ja verkossa toimivien markkinapaikkojensa 
kautta 1 ja 2 kohdassa mainitut tiedot sekä 
tiedot siitä, miten loppukäyttäjät voivat 
palauttaa käytetyt akut maksutta vastaaviin 
keräyspisteisiin, jotka on perustettu 
vähittäismyymälöihin tai markkinapaikan 
puolesta. Tämä velvollisuus rajoittuu 
sellaisiin akkujen tyyppeihin, jotka 
sisältyvät tai sisältyivät jakelijan tai 
vähittäismyyjän tarjontaan uusina akkuina.

4. Jakelijoiden, jotka toimittavat 
akkuja loppukäyttäjille, on annettava 
vähittäismyyntitiloissaan näkyvällä ja 
pysyvällä tavalla ja verkossa toimivien 
markkinapaikkojensa kautta 1 ja 2 
kohdassa mainitut tiedot sekä tiedot siitä, 
miten loppukäyttäjät voivat palauttaa 
käytetyt akut maksutta vastaaviin 
keräyspisteisiin, jotka on perustettu 
vähittäismyymälöihin tai markkinapaikan 
puolesta. Tämä velvollisuus rajoittuu 
sellaisiin akkujen tyyppeihin, jotka 
sisältyvät tai sisältyivät jakelijan tai 
vähittäismyyjän tarjontaan uusina akkuina.

Tarkistus 175

Ehdotus asetukseksi
64 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio hyväksyy 31 päivään 
joulukuuta 2024 mennessä 
täytäntöönpanosäädöksiä, joilla 
vahvistetaan

5. Komissio antaa 31 päivään 
joulukuuta 2024 mennessä 73 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 
täydennetään tätä asetusta vahvistamalla

Tarkistus 176
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Ehdotus asetukseksi
64 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 74 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

Poistetaan.

Tarkistus 177

Ehdotus asetukseksi
65 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Akkupassin on oltava yksilöllinen 
kullekin 1 kohdassa tarkoitetulle 
yksittäiselle akulle, ja sillä on oltava 
yksilöllinen tunniste, jonka akun 
markkinoille saattavan talouden toimijan 
on annettava akulle ja joka on painettava 
tai kaiverrettava akkuun.

2. Akkupassin on oltava yksilöllinen 
kullekin 1 kohdassa tarkoitetulle 
yksittäiselle akulle, ja sillä on oltava 
yksilöllinen tunniste, jonka akun 
markkinoille saattavan talouden toimijan 
on annettava akulle ja joka on painettava 
tai kaiverrettava akkuun, ja akkupassin 
julkisen osan tietoihin on oltava pääsy 
13 artiklan 5 ja 6 kohdassa tarkoitetun 
QR-koodin kautta.

Tarkistus 178

Ehdotus asetukseksi
65 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Akkupassin on mahdollistettava 
pääsy tietoihin 10 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista suorituskyvyn ja keston 
muuttujien arvoista, kun akku saatetaan 
markkinoille ja kun sen luokitus muuttuu.

5. Akkupassin on mahdollistettava 
pääsy tietoihin 10 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista suorituskyvyn ja keston 
muuttujien arvoista sekä 14 artiklassa 
tarkoitettuihin tietoihin akun 
toimintakunnosta, kun akku saatetaan 
markkinoille ja kun sen luokitus muuttuu.

Tarkistus 179
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Ehdotus asetukseksi
65 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jos luokituksen muutos johtuu akun 
korjauksesta tai käyttötarkoituksen 
muuttamisesta, vastuu akkupassin 
sisältämästä akkutietueesta siirtyy sille 
talouden toimijalle, jonka katsotaan 
saattavan teollisuus- tai 
sähköajoneuvoakun markkinoille tai joka 
ottaa sen käyttöön.

6. Jos luokituksen muutos johtuu akun 
uudelleenvalmistuksesta tai 
käyttötarkoituksen muuttamisesta, vastuu 
akkupassin sisältämästä akkutietueesta 
siirtyy sille talouden toimijalle, jonka 
katsotaan saattavan teollisuus- tai 
sähköajoneuvoakun markkinoille tai joka 
ottaa sen käyttöön. 
Uudelleenvalmistettujen tai 
käyttötarkoitukseltaan muutettujen 
akkujen tietueiden on oltava yhteydessä 
alkuperäisen akun tai alkuperäisten 
akkujen tietueeseen.
Jos luokituksen muutos johtuu 
kierrätyksestä, vastuu akkupassin 
sisältämästä akkutietueesta siirtyy 
tuottajille tai tuottajien puolesta toimiville 
tuottajavastuujärjestöille.

Tarkistus 180

Ehdotus asetukseksi
65 artikla – 7 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan akkupassin kautta saatavilla 
olevien tietojen käyttöä, jakamista, 
hallintaa, tutkimista, julkaisemista ja 
uudelleenkäyttöä koskevat säännöt.

7. Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 
tätä asetusta vahvistamalla akkupassin 
kautta saatavilla olevien tietojen käyttöä, 
jakamista, hallintaa, tutkimista, 
julkaisemista ja uudelleenkäyttöä koskevat 
säännöt.

Tarkistus 181

Ehdotus asetukseksi
65 artikla – 7 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 74 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

Poistetaan.

Tarkistus 182

Ehdotus asetukseksi
66 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kun 
markkinavalvontaviranomaiset katsovat, 
että vaatimustenvastaisuus ei rajoitu 
kansalliselle alueelle, niiden on 
ilmoitettava komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille arvioinnin tuloksista ja 
toimenpiteistä, jotka ne ovat vaatineet 
talouden toimijaa toteuttamaan.

2. Markkinavalvontaviranomaisten 
on ilmoitettava komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille arvioinnin tuloksista ja 
toimenpiteistä, jotka ne ovat vaatineet 
talouden toimijaa toteuttamaan.

Tarkistus 183

Ehdotus asetukseksi
66 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) akku ei täytä tämän asetuksen II tai 
III luvussa esitettyjä vaatimuksia;

(a) akku ei täytä tämän asetuksen II tai 
III luvussa tai 39 artiklassa esitettyjä 
vaatimuksia;

Tarkistus 184

Ehdotus asetukseksi
66 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Jos kolmen kuukauden kuluessa 
4 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun 
ilmoituksen vastaanottamisesta mikään 

7. Jos kahden kuukauden kuluessa 
4 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun 
ilmoituksen vastaanottamisesta mikään 
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jäsenvaltio tai komissio ei ole esittänyt 
vastalausetta jäsenvaltion toteuttamasta 
väliaikaisesta toimenpiteestä, toimenpiteen 
katsotaan olevan oikeutettu.

jäsenvaltio tai komissio ei ole esittänyt 
vastalausetta jäsenvaltion toteuttamasta 
väliaikaisesta toimenpiteestä, toimenpiteen 
katsotaan olevan oikeutettu.

Tarkistus 185

Ehdotus asetukseksi
66 artikla – 8 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 a. Kuluttajien on voitava ilmoittaa 
tiedot kuluttajille riskin aiheuttavista 
akuista direktiivin 2001/95/EY 
12 artiklassa säädetyn Safety Gate -
portaalin erillisessä osiossa. Komissio 
ottaa vastaanotetut tiedot asianmukaisesti 
huomioon ja huolehtii tarvittaessa 
jatkotoimista.
Komissio hyväksyy 74 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen, 
jossa vahvistetaan yksityiskohtaiset 
säännöt, jotka koskevat ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettujen tietojen 
toimittamista sekä tällaisten tietojen 
toimittamista asiaankuuluville 
kansallisille viranomaisille jatkotoimia 
varten.

Tarkistus 186

Ehdotus asetukseksi
67 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos 66 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
säädetyn menettelyn päätyttyä esitetään 
vastalauseita jonkin jäsenvaltion 
toteuttaman toimenpiteen johdosta tai jos 
komissio katsoo, että kansallinen 
toimenpide on unionin lainsäädännön 
vastainen, komissio ryhtyy viipymättä 
kuulemaan jäsenvaltioita ja asianomaista 

1. Jos 66 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
säädetyn menettelyn päätyttyä esitetään 
vastalauseita jonkin jäsenvaltion 
toteuttaman toimenpiteen johdosta tai jos 
komissio katsoo, että kansallinen 
toimenpide on unionin lainsäädännön 
vastainen, komissio ryhtyy viipymättä 
kuulemaan jäsenvaltioita ja asianomaista 
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talouden toimijaa tai asianomaisia talouden 
toimijoita ja arvioi kansallisen 
toimenpiteen. Komissio tekee tämän 
arvioinnin tulosten perusteella 
täytäntöönpanopäätöksen siitä, onko 
kansallinen toimenpide perusteltu.

talouden toimijaa tai asianomaisia talouden 
toimijoita ja arvioi kansallisen 
toimenpiteen. Komissio saattaa arvioinnin 
päätökseen kuukauden kuluessa. 
Komissio tekee tämän arvioinnin tulosten 
perusteella täytäntöönpanopäätöksen siitä, 
onko kansallinen toimenpide perusteltu.

Tarkistus 187

Ehdotus asetukseksi
68 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos jäsenvaltio havaitsee 67 artiklan 
1 kohdan mukaisesti tekemänsä arvioinnin 
jälkeen, että akku siitä huolimatta, että se 
on II ja III luvussa esitettyjen vaatimusten 
mukainen, aiheuttaa riskin ihmisten 
terveydelle tai turvallisuudelle, 
omaisuudelle tai ympäristölle, sen on 
vaadittava asianomaista talouden toimijaa 
ryhtymään kaikkiin tarvittaviin 
toimenpiteisiin sen varmistamiseksi, ettei 
akku markkinoille saatettaessa enää aiheuta 
kyseistä riskiä, tai akun poistamiseksi 
markkinoilta tai sitä koskevan 
palautusmenettelyn järjestämiseksi 
kohtuullisessa ajassa, joka on oikeassa 
suhteessa riskin luonteeseen.

1. Jos jäsenvaltio havaitsee 66 artiklan 
1 kohdan mukaisesti tekemänsä arvioinnin 
jälkeen, että akku siitä huolimatta, että se 
on II ja III luvussa esitettyjen vaatimusten 
mukainen, aiheuttaa riskin ihmisten 
terveydelle tai turvallisuudelle, 
omaisuudelle tai ympäristölle, sen on 
vaadittava asianomaista talouden toimijaa 
ryhtymään kaikkiin tarvittaviin 
toimenpiteisiin sen varmistamiseksi, ettei 
akku markkinoille saatettaessa enää aiheuta 
kyseistä riskiä, tai akun poistamiseksi 
markkinoilta tai sitä koskevan 
palautusmenettelyn järjestämiseksi 
kohtuullisessa ajassa, joka on oikeassa 
suhteessa riskin luonteeseen.

Tarkistus 188

Ehdotus asetukseksi
68 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on välittömästi 
ilmoitettava asiasta komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille. Ilmoitukseen on sisällyttävä 
kaikki saatavilla olevat tiedot, erityisesti 
tiedot, jotka ovat tarpeen kyseisen akun 
tunnistamista sekä sen alkuperän ja 
toimitusketjun, siihen liittyvän riskin 

3. Jäsenvaltion on välittömästi 
ilmoitettava asiasta komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille. Ilmoitukseen on sisällyttävä 
kaikki saatavilla olevat tiedot, erityisesti 
tiedot, jotka ovat tarpeen kyseisen akun 
tunnistamista sekä sen alkuperän ja 
arvoketjun, siihen liittyvän riskin luonteen 
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luonteen ja toteutettujen kansallisten 
toimenpiteiden luonteen ja keston 
määrittämistä varten.

ja toteutettujen kansallisten toimenpiteiden 
luonteen ja keston määrittämistä varten.

Tarkistus 189

Ehdotus asetukseksi
68 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

68 a artikla
Unionin testauslaitos

1. Komissio nimeää viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [kahden vuoden 
kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta] akkuihin erikoistuneen 
unionin testauslaitoksen asetuksen 
(EU) 2019/1020 21 artiklan 2 kohdan 
toisen alakohdan mukaisesti.
2. Unionin testauslaitos toimii 
osaamiskeskuksena seuraavissa asioissa:
(a) asetuksen (EU) 2019/1020 21 artiklan 
6 kohdan b alakohdasta poiketen 
riippumattoman teknisen ja tieteellisen 
neuvonnan antaminen komissiolle tämän 
asetuksen 32 artiklassa tarkoitettujen 
tutkimusten sekä tämän asetuksen 
67 artiklan 1 kohdassa ja 68 artiklan 
4 kohdassa tarkoitettujen arviointien 
yhteydessä;
(b) akkujen testaaminen 
markkinavalvontaviranomaisten 
pyynnöstä 66 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettua arviointia varten.

Tarkistus 190

Ehdotus asetukseksi
68 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

68 b artikla
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Kansalliset akkualan osaamiskeskukset
1. Markkinavalvontaviranomaisten on 
sovittava talouden toimijoita ja 
tutkimuslaitoksia edustavien järjestöjen 
kanssa kansallisen akkualan 
osaamiskeskuksen perustamisesta 
kuhunkin jäsenvaltioon.
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
kansallisten akkualan osaamiskeskusten 
on toteutettava toimia, joilla pyritään 
edistämään vaatimusten noudattamista, 
havaitsemaan vaatimustenvastaisuudet, 
tiedottamaan ja antamaan ohjausta ja 
teknistä neuvontaa tämän asetuksen 
vaatimuksista. Tarvittaessa myös muut 
sidosryhmät, kuten loppukäyttäjiä 
edustavat järjestöt, voivat osallistua 
kansallisten akkualan osaamiskeskusten 
toimintaan.
3. Asetuksen (EU) 2019/1020 9 artiklan 
2 kohdan mukaisesti 
markkinavalvontaviranomaisen ja 
1 kohdassa tarkoitettujen osapuolten on 
varmistettava, että kansallisten akkualan 
osaamiskeskusten toiminta ei johda 
vilpilliseen kilpailuun talouden 
toimijoiden välillä ja että se ei vaikuta 
osapuolten objektiivisuuteen, 
riippumattomuuteen ja 
puolueettomuuteen.

Tarkistus 191

Ehdotus asetukseksi
69 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jos jäsenvaltio toteaa, että 68 
artiklan soveltamisalaan kuulumaton akku 
ei ole tämän asetuksen mukainen tai 
talouden toimija on rikkonut jotakin tässä 
asetuksessa asetettua velvoitetta, sen on 
vaadittava asianomaista talouden toimijaa 
korjaamaan kyseinen 
vaatimustenvastaisuus, sanotun kuitenkaan 

1. Jos jäsenvaltio toteaa, että 68 
artiklan soveltamisalaan kuulumaton akku 
ei ole tämän asetuksen mukainen tai 
talouden toimija on rikkonut jotakin tässä 
asetuksessa asetettua velvoitetta, sen on 
vaadittava asianomaista talouden toimijaa 
korjaamaan kyseinen 
vaatimustenvastaisuus, sanotun kuitenkaan 
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rajoittamatta 66 artiklan soveltamista. 
Tällaisia noudattamatta jättämisiä ovat 
muun muassa seuraavat:

rajoittamatta 66 artiklan soveltamista. 
Tämän tehtävän helpottamiseksi 
jäsenvaltioiden on luotava kuluttajille 
helposti saatavilla olevia kanavia 
ilmoittaa säännösten noudattamatta 
jättämisestä. Tällaisia noudattamatta 
jättämisiä ovat muun muassa seuraavat:

Tarkistus 192

Ehdotus asetukseksi
69 artikla – 1 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) hankintaketjun selvitysperiaatteita 
koskevat 39 artiklan vaatimukset eivät 
täyty.

(k) arvoketjun selvitysperiaatteita 
koskevat 39 artiklan vaatimukset eivät 
täyty;

Tarkistus 193

Ehdotus asetukseksi
69 artikla – 1 kohta – k a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(k a) edellä 65 artiklassa tarkoitettua 
akkupassia koskevat vaatimukset eivät 
täyty.

Tarkistus 194

Ehdotus asetukseksi
69 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille on annettava asetuksen 
(EU) 2019/1020 14 artiklan mukaisesti 
tutkintavaltuudet suorittaa asianmukaisia 
riskiperusteisia tai vastaanotettuihin 
tietoihin perustuvia tarkastuksia 
mahdollisen vaatimustenvastaisuuden 
havaitsemiseksi.
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Tarkistus 195

Ehdotus asetukseksi
69 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Markkinavalvontaviranomaisten 
on tehtävä yhteistyötä tämän asetuksen 
säännösten rajatylittävän 
täytäntöönpanon varmistamiseksi 
asetuksen (EU) 2019/1020 VI luvun 
säännösten mukaisesti.

Tarkistus 196

Ehdotus asetukseksi
69 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

69 a artikla
Välimiesmenettely

Jäsenvaltioiden on sovittava sellaisen 
välimiesmenettelyn perustamisesta, jonka 
avulla talouden toimijat voivat saattaa 
68 a artiklassa tarkoitetun unionin 
testauslaitoksen käsiteltäväksi riidat, jotka 
koskevat tämän asetuksen 3 artiklassa 
tarkoitettua tavaroiden ja palvelujen 
vapaata liikkuvuutta rajoittavia 
kansallisia toimenpiteitä. 
Välimiesmenettely sitoo osapuolia, 
kunnes unionin tuomioistuin on 
tarvittaessa antanut ratkaisun.

Tarkistus 197

Ehdotus asetukseksi
70 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kun direktiivin 2014/24/EU 1. Kun direktiivin 2014/24/EU 
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2 artiklan 1 kohdassa tai direktiivin 
2014/25/EU 3 artiklan 1 kohdassa 
määritellyt hankintaviranomaiset tai 
direktiivin 2014/25/EU 4 artiklan 1 
kohdassa määritellyt hankintayksiköt 
hankkivat akkuja tai akuilla varustettuja 
tuotteita mainittujen direktiivien 
soveltamisalaan kuuluvissa tilanteissa, 
niiden on otettava huomioon akkujen koko 
elinkaaren aikaiset ympäristövaikutukset, 
jotta voidaan varmistaa, että tällaiset 
hankittujen akkujen vaikutukset pidetään 
mahdollisimman vähäisinä.

2 artiklan 1 kohdassa tai direktiivin 
2014/25/EU 3 artiklan 1 kohdassa 
määritellyt hankintaviranomaiset tai 
direktiivin 2014/25/EU 4 artiklan 1 
kohdassa määritellyt hankintayksiköt 
hankkivat akkuja tai akuilla varustettuja 
tuotteita mainittujen direktiivien 
soveltamisalaan kuuluvissa tilanteissa, 
niiden on otettava huomioon akkujen koko 
elinkaaren aikaiset ympäristövaikutukset ja 
etenkin harkittava sellaisten akkujen tai 
akuilla varustettujen tuotteiden 
hankintaa, joiden 7 artiklan mukainen 
hiilijalanjälki on pienin, jotta voidaan 
varmistaa, että tällaiset hankittujen akkujen 
vaikutukset pidetään mahdollisimman 
vähäisinä. Jos ratkaisuperusteiden 
tärkeysjärjestyksessä etusijalle asetetaan 
muita perusteita, niiden priorisointi on 
perusteltava esittämällä objektiivista 
näyttöä.

Tarkistus 198

Ehdotus asetukseksi
70 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa säädettyä 
velvoitetta sovelletaan kaikkiin 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden tekemiin akkujen tai 
akkuja sisältävien tuotteiden 
ostosopimuksiin, ja se edellyttää, että nämä 
hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt 
soveltavat 7–10 artiklaan perustuvia 
teknisiä eritelmiä ja 
sopimuksentekoperusteita varmistaakseen, 
että tuote valitaan tuotteista, joiden 
elinkaarenaikaiset ympäristövaikutukset 
ovat merkittävästi vähäisemmät.

2. Edellä 1 kohdassa säädettyä 
velvoitetta sovelletaan kaikkiin 
hankintaviranomaisten tai 
hankintayksiköiden tekemiin akkujen tai 
akkuja sisältävien tuotteiden 
ostosopimuksiin, ja se edellyttää, että nämä 
hankintaviranomaiset ja hankintayksiköt 
soveltavat 7–11 ja 39 artiklaan perustuvia 
teknisiä eritelmiä ja 
sopimuksentekoperusteita varmistaakseen, 
että tuote valitaan tuotteista, joiden 
elinkaarenaikaiset ympäristövaikutukset 
ovat merkittävästi vähäisemmät.

Tarkistus 199
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Ehdotus asetukseksi
70 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio antaa 73 artiklan 
mukaisesti 31 päivään joulukuuta 2026 
mennessä delegoituja säädöksiä, joilla 
täydennetään tätä asetusta vahvistamalla 
pakolliset vähimmäiskriteerit tai -tavoitteet 
ympäristöä säästäville julkisille 
hankinnoille 7–10 artiklassa esitettyjen 
vaatimusten perusteella.

3. Komissio antaa 73 artiklan 
mukaisesti 31 päivään joulukuuta 2026 
mennessä delegoituja säädöksiä, joilla 
täydennetään tätä asetusta vahvistamalla 
pakolliset vähimmäiskriteerit tai -tavoitteet 
ympäristöä säästäville julkisille 
hankinnoille 7–10 ja 39 artiklassa 
esitettyjen vaatimusten perusteella.

Tarkistus 200

Ehdotus asetukseksi
72 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

72 a artikla
Panttijärjestelmät

1. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön 
pakolliset panttijärjestelmät käytettyjen 
yleiskäyttöisten akkujen keräämistä 
varten.
2. Kuluttajille ja muille loppukäyttäjille 
on tiedotettava panttijärjestelmästä ja 
palautusmaksujen suuruudesta selkeästi 
ja ymmärrettävästi 60 artiklan 1 kohdan 
f a alakohdan mukaisesti.
3. Jäsenvaltioiden on käytettävä 
järjestelmän investointi- ja 
toimintakustannukset ylittävät tulot 
sellaisten innovointi- ja tutkimus- ja 
kehittämisaloitteiden tukemiseen, jotka 
koskevat akkujen tuotantoa ja niukkojen 
raaka-aineiden korvaamista laajemmin 
saatavilla olevilla materiaaleilla.
4. Komissio arvioi viimeistään 31 päivänä 
joulukuuta 2030 kansallisten 
panttijärjestelmien toimintaa ja selvittää, 
onko sisämarkkinoiden pirstoutumisen 
vähentämiseksi perustettava EU:n 
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laajuinen panttijärjestelmä.

Tarkistus 201

Ehdotus asetukseksi
73 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Siirretään komissiolle [tämän 
asetuksen voimaantulopäivästä] viiden 
vuoden ajaksi valta antaa 6 artiklan 2 
kohdassa, 7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa, 9 
artiklan 2 kohdassa, 10 artiklan 3 kohdassa, 
12 artiklan 2 kohdassa, 17 artiklan 4 
kohdassa, 27 artiklan 3 kohdassa, 39 
artiklan 8 kohdassa, 55 artiklan 4 kohdassa, 
56 artiklan 4 kohdassa, 57 artiklan 6 
kohdassa, 58 artiklan 3 kohdassa ja 70 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja 
delegoituja säädöksiä. Komissio laatii 
siirrettyä säädösvaltaa koskevan 
kertomuksen viimeistään yhdeksän 
kuukautta ennen tämän viiden vuoden 
kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan 
parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 
jatkamista viimeistään kolme kuukautta 
ennen kunkin kauden päättymistä.

2. Siirretään komissiolle [tämän 
asetuksen voimaantulopäivästä] viiden 
vuoden ajaksi valta antaa 6 artiklan 2 
kohdassa, 7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa, 9 
artiklan 2 kohdassa, 10 artiklan 3 kohdassa, 
11 a artiklassa, 12 artiklan 2 kohdassa, 17 
artiklan 4 kohdassa, 39 artiklan 8 kohdassa, 
55 artiklan 4 kohdassa, 56 artiklan 4 
kohdassa, 57 artiklan 6 kohdassa, 58 
artiklan 3 kohdassa, 64 artiklan 5 
kohdassa, 65 artiklan 7 kohdassa ja 70 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja 
delegoituja säädöksiä. Komissio laatii 
siirrettyä säädösvaltaa koskevan 
kertomuksen viimeistään yhdeksän 
kuukautta ennen tämän viiden vuoden 
kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä 
samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan 
parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 
jatkamista viimeistään kolme kuukautta 
ennen kunkin kauden päättymistä.

Tarkistus 202

Ehdotus asetukseksi
73 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 6 artiklan 
2 kohdassa, 7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa, 
9 artiklan 2 kohdassa, 10 artiklan 
3 kohdassa, 12 artiklan 2 kohdassa, 
17 artiklan 4 kohdassa, 27 artiklan 
3 kohdassa, 39 artiklan 8 kohdassa, 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 6 artiklan 
2 kohdassa, 7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa, 
9 artiklan 2 kohdassa, 10 artiklan 
3 kohdassa, 11 a artiklassa, 12 artiklan 
2 kohdassa, 17 artiklan 4 kohdassa, 
39 artiklan 8 kohdassa, 55 artiklan 
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55 artiklan 4 kohdassa, 56 artiklan 
4 kohdassa, 57 artiklan 6 kohdassa, 
58 artiklan 3 kohdassa ja 70 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

4 kohdassa, 56 artiklan 4 kohdassa, 
57 artiklan 6 kohdassa, 58 artiklan 
3 kohdassa, 64 artiklan 5 kohdassa, 
65 artiklan 7 kohdassa ja 70 artiklan 
3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

Tarkistus 203

Ehdotus asetukseksi
73 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Edellä 6 artiklan 2 kohdan, 
7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan, 9 artiklan 
2 kohdan, 10 artiklan 3 kohdan, 12 artiklan 
2 kohdan, 17 artiklan 4 kohdan, 27 artiklan 
3 kohdan, 39 artiklan 8 kohdan, 55 artiklan 
4 kohdan, 56 artiklan 4 kohdan, 57 artiklan 
6 kohdan, 58 artiklan 3 kohdan ja 
70 artiklan 2 kohdan nojalla annettu 
delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, 
jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

6. Edellä 6 artiklan 2 kohdan, 
7 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan, 9 artiklan 
2 kohdan, 10 artiklan 3 kohdan, 
11 a artiklan, 12 artiklan 2 kohdan, 
17 artiklan 4 kohdan, 39 artiklan 8 kohdan, 
55 artiklan 4 kohdan, 56 artiklan 4 kohdan, 
57 artiklan 6 kohdan, 58 artiklan 3 kohdan, 
64 artiklan 5 kohdan, 65 artiklan 
7 kohdan ja 70 artiklan 3 kohdan nojalla 
annettu delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai 
neuvosto ei ole kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on 
annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai 
jos sekä Euroopan parlamentti että 
neuvosto ovat ennen mainitun määräajan 
päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että 
ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan 
parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
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Tarkistus 204

Ehdotus asetukseksi
75 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – johdantokappale
Asetus (EU) 2019/1020
Liite I – 71 kohta

Komission teksti Tarkistus

(2) lisätään liitteessä I olevaan unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön 
luetteloon 71 kohta seuraavasti:

(2) korvataan liitteessä I olevan 
unionin yhdenmukaistamislainsäädännön 
luettelon 21 kohta seuraavasti:

”71. Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus akuista ja käytetyistä akuista sekä 
asetuksen (EU) 2019/1020 muuttamisesta 
ja direktiivin 2006/66/EY kumoamisesta 
(Julkaisutoimisto täyttää EUVL-
julkaisutiedot);

”21. Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus akuista ja käytetyistä akuista, 
direktiivin 2006/66/EY kumoamisesta ja 
asetuksen (EU) 2019/1020 muuttamisesta 
(Julkaisutoimisto täyttää EUVL-
julkaisutiedot);”

Tarkistus 205

Ehdotus asetukseksi
76 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Seuraamukset Oikeussuojan saatavuus ja seuraamukset

Tarkistus 206

Ehdotus asetukseksi
76 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 
asetuksen säännösten rikkomiseen 
sovellettavista seuraamuksista ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
niiden täytäntöönpanon varmistamiseksi. 
Seuraamusten on oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia. 
Jäsenvaltioiden on ilmoitettava nämä 
säännökset ja toimenpiteet komissiolle 
viipymättä, ja jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava komissiolle kaikki niitä 

Komissio säätää tämän asetuksen 
säännösten rikkomiseen sovellettavista 
seuraamuksista ja toteuttaa kaikki 
tarvittavat toimenpiteet niiden 
täytäntöönpanon varmistamiseksi. 
Seuraamusten on oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia. 
Jäsenvaltioiden on erityisesti 
varmistettava, että seuraamuksia 
sovelletaan ylimpien hallintoelinten 
jäseniin ja muihin luonnollisiin 
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koskevat myöhemmät muutokset 
viipymättä.

henkilöihin, jotka ovat vastuussa 
rikkomisista, kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
nämä säännökset ja toimenpiteet 
komissiolle viipymättä, ja jäsenvaltioiden 
on ilmoitettava komissiolle kaikki niitä 
koskevat myöhemmät muutokset 
viipymättä.

Komissio laatii viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2023 yhdenmukaiset 
perusteet tehokkaille, oikeasuhteisille ja 
varoittaville seuraamuksille ja yksittäisille 
henkilöille aiheutuneiden vahinkojen 
korvaamiselle.

Tarkistus 207

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio laatii 31 päivään 
joulukuuta 2030 mennessä kertomuksen 
tämän asetuksen soveltamisesta sekä sen 
vaikutuksista ympäristöön ja 
sisämarkkinoiden toimintaan.

1. Komissio julkaisee viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2030 ja sen jälkeen 
seitsemän vuoden välein kertomuksen 
tämän asetuksen soveltamisesta sekä sen 
vaikutuksista ympäristöön ja 
sisämarkkinoiden toimintaan.

Tarkistus 208

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) 39 ja 72 artiklassa esitetyt 
hankintaketjun selvitysvaatimukset;

(c) 39 ja 72 artiklassa esitetyt 
arvoketjun selvitysvaatimukset;

Tarkistus 209

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – d alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(d) VII luvussa esitetyt toimenpiteet, 
jotka koskevat akkujen käsittelyä 
elinkaaren päättyessä.

(d) VII luvussa esitetyt toimenpiteet, 
jotka koskevat akkujen käsittelyä 
elinkaaren päättyessä;

Tarkistus 210

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) edellä 45 artiklassa esitettyjä 
talouden toimijoiden tunnistetietoja 
koskevat toimenpiteet;

Tarkistus 211

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – d b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d b) edellä 2 artiklassa vahvistetut 
määritelmät;

Tarkistus 212

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – d c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d c) tämän asetuksen vaikutus akkujen 
ja käytettyjen akkujen sisämarkkinoiden 
moitteettomaan toimintaan unionissa, 
mukaan lukien vaikutus akkujen ja 
raaka-aineiden ja kierrätettyjen 
materiaalien saatavuuteen ja hintoihin, 
myös verrattuna kolmansien maiden 
sääntelypuitteiden vaikutuksiin niiden 
akkumarkkinoihin;
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Tarkistus 213

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – d d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d d) tämän asetuksen mukaisesti tai 
siihen liittyen määrättyjen hallinnollisten 
sakkojen ja rikosoikeudellisten 
seuraamusten lukumäärä ja peritty määrä 
jäsenvaltioittain;

Tarkistus 214

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – d e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d e) analyysi tämän asetuksen 
vaikutuksesta unionin akkualan yritysten 
kilpailukykyyn ja investointeihin sekä sen 
soveltamisesta kussakin akkuluokassa 
aiheutuvaan hallinnolliseen rasitteeseen.

Tarkistus 215

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio arvioi viimeistään ... päivänä 
...kuuta ... [22 kuukauden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulopäivästä], missä 
määrin liitteessä IV olevan A osan 
muuttujat täydentävät kansainvälisiä 
normeja, erityisesti UNECE:n 
maailmanlaajuisia teknisiä sääntöjä 
(GTR).
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Tarkistus 216

Ehdotus asetukseksi
77 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio arvioi kansallisten 
panttijärjestelmien toimintaa ja selvittää, 
onko sisämarkkinoiden pirstoutumisen 
vähentämiseksi perustettava EU:n 
laajuinen panttijärjestelmä.

Tarkistus 217

Ehdotus asetukseksi
78 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Edellä olevien 3 ja 4 artiklan, II–VI luvun 
ja VIII luvun säännöksistä poiketen 
teollisuusakkuja, autonakkuja ja 
sähköajoneuvoakkuja, jotka on 
suunniteltu ennen tämän asetuksen 
voimaantuloa, saa edelleen saattaa 
markkinoille viimeistään ... päivänä 
...kuuta ... [viiden vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulosta] päättyvän 
kauden ajan, edellyttäen, että kyseiset 
akut:
(a) saatetaan markkinoille 
sisällytettäväksi ennen tämän asetuksen 
voimaantuloa suunniteltuihin 
turvallisuuden kannalta kriittisiin 
käyttökohteisiin;
(b) saatetaan markkinoille käytettäväksi 
ennen tämän asetuksen voimaantuloa 
suunniteltujen laitteiden varaosina.

Tarkistus 218

Ehdotus asetukseksi
Liite III – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Yleiskäyttöisten irtoakkujen 
sähkökemiallisen suorituskyvyn ja keston 
muuttujat

Yleiskäyttöisten irtoakkujen ja kevyiden 
kulkuneuvojen akkujen sähkökemiallisen 
suorituskyvyn ja keston muuttujat

Tarkistus 219

Ehdotus asetukseksi
Liite III – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Akun kapasiteetti eli sähkövaraus, 
joka akusta voidaan saada tietyissä 
olosuhteissa.

1. Akun alkuperäinen mitattu 
kapasiteetti eli sähkövaraus, joka akusta 
voidaan saada tietyissä olosuhteissa.

Tarkistus 220

Ehdotus asetukseksi
Liite IV – A osa – 1 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus

4. Energian kokonaishyötysuhde 
(round trip -hyötysuhde) ja sen häviö 
(prosentteina).

4. Energian kokonaishyötysuhde 
(round trip -hyötysuhde) ja sen häviö 
(prosentteina), soveltuvissa tapauksissa.

Tarkistus 221

Ehdotus asetukseksi
Liite V – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tällä testillä arvioidaan akun turvallisuutta, 
kun siihen kohdistetaan ulkoinen 
oikosulku. Testissä voidaan arvioida 
ylivirtasuojalaitteen aktivoitumista tai 
kennojen kykyä kestää virtaa ilman että 
tästä aiheutuu vaaraa (esim. 
lämpöläpilyönti, räjähdys, syttyminen). 
Tärkeimmät riskitekijät ovat lämmön 
kehittyminen kennotasolla ja kaaripurkaus, 

Tällä testillä arvioidaan akun turvallisuutta, 
kun siihen kohdistetaan ulkoinen 
oikosulku. Testissä voidaan arvioida 
ylivirtasuojalaitteen aktivoitumista tai 
kennojen kykyä kestää virtaa ilman että 
tästä aiheutuu vaaraa (esim. 
lämpöläpilyönti, räjähdys, syttyminen). 
Tärkeimmät riskitekijät ovat lämmön 
kehittyminen kennotasolla ja kaaripurkaus, 
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jotka voivat vahingoittaa piirejä tai 
heikentää eristysvastusta.

jotka voivat vahingoittaa piirejä tai 
heikentää eristysvastusta. Testitulokset on 
toimitettava kansallisille 
paloturvallisuusviranomaisille, jotta 
voidaan kehittää ja järjestää koulutusta 
akkujen aiheuttamien suurten tulipalojen 
torjunnasta.

Tarkistus 222

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – C osa – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

QR-koodin on oltava 100 % mustaa ja 
kooltaan sellainen, että se on luettavissa 
yleisesti saatavilla olevilla QR-lukijoilla, 
jollaisia löytyy esimerkiksi älypuhelimista.

QR-koodin on oltava sen värinen, että se 
erottuu selvästi akun pintaväristä, ja 
kooltaan sellainen, että se on luettavissa 
yleisesti saatavilla olevilla QR-lukijoilla, 
jollaisia löytyy esimerkiksi älypuhelimista.

Tarkistus 223

Ehdotus asetukseksi
Liite VIII – A osa – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Sisäinen tuotannonvalvonta on 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettely, jossa valmistaja täyttää 
2, 3 ja 4 kohdassa säädetyt velvoitteet sekä 
varmistaa ja vakuuttaa, että akku täyttää 6, 
9, 10, 11, 12, 13 ja 14 artiklan sovellettavat 
vaatimukset.

Sisäinen tuotannonvalvonta on 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettely, jossa valmistaja täyttää 
2, 3 ja 4 kohdassa säädetyt velvoitteet sekä 
varmistaa ja vakuuttaa, että akku täyttää 6, 
9, 11, 13 ja 14 artiklan sovellettavat 
vaatimukset.

Tarkistus 224

Ehdotus asetukseksi
Liite VIII – B osa – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Sisäinen tuotannonvalvonta ja valvottu 
todentaminen on vaatimustenmukaisuuden 

Sisäinen tuotannonvalvonta ja valvottu 
todentaminen on vaatimustenmukaisuuden 
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arviointimenettely, jossa valmistaja täyttää 
2, 3, 4 ja 5 kohdassa säädetyt velvoitteet 
sekä varmistaa ja vakuuttaa, että akku 
täyttää 7, 8 ja 39 artiklan sovellettavat 
vaatimukset.

arviointimenettely, jossa valmistaja täyttää 
2, 3, 4 ja 5 kohdassa säädetyt velvoitteet 
sekä varmistaa ja vakuuttaa, että akku 
täyttää 7, 8, 10, 12 ja 39 artiklan 
sovellettavat vaatimukset.

Tarkistus 225

Ehdotus asetukseksi
Liite IX – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Vakuutuksen kohde 
(jäljitettävyyden mahdollistava akun 
tunniste); akun kuvaus.

4. Vakuutuksen kohde 
(jäljitettävyyden mahdollistava akun 
tunniste, johon voi tarvittaessa sisältyä 
akun kuva): akun kuvaus.

Tarkistus 226

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) rauta,

Tarkistus 227

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 1 kohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a b) kupari,

Tarkistus 228

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 1 kohta – a c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a c) bauksiitti,
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Tarkistus 229

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 2 kohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(i a) jätteenkäsittely, mukaan lukien 
jätteenkäsittelylaitokset ja myös muun 
kuin kaivosjätteen käsittely.

Tarkistus 230

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 3 kohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettuihin 
riskeihin sovelletaan seuraavia 
kansainvälisiä asiakirjoja:

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettuja 
riskejä käsitellään seuraavissa 
kansainvälisissä asiakirjoissa:

Tarkistus 231

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 3 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) vastuullista liiketoimintaa koskevat 
OECD:n toimintaohjeet, ja

(e) vastuullista liiketoimintaa koskevat 
OECD:n toimintaohjeet,

Tarkistus 232

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 3 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) yrityksiä ja ihmisoikeuksia 
koskevat Yhdistyneiden kansakuntien 
ohjaavat periaatteet,



PE695.236v02-00 110/114 AD\1245024FI.docx

FI

Tarkistus 233

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 3 kohta – f b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f b) monikansallisista yrityksistä ja 
sosiaalipolitiikasta annettu ILOn 
kolmikantainen periaatejulistus,

Tarkistus 234

Ehdotus asetukseksi
Liite X – 3 kohta – f c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f c) Unicefin laatimat liiketoimintaa 
ohjaavat lapsenoikeusperiaatteet.

Tarkistus 235

Ehdotus asetukseksi
Liite XIII – 1 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) tieto siitä, onko akun 
toimintakyvyn ylläpitämisen kannalta 
keskeisiä varaosia saatavilla vai ei, ja jos 
varaosia on saatavilla, ajanjakso, jona 
niitä on saatavilla markkinoilla,

Tarkistus 236

Ehdotus asetukseksi
Liite XIII – 1 alakohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) tiedot vastuullisesta hankinnasta 
asiaa koskevien täytäntöönpanosäädösten 
mukaisesti,

(g) tiedot vastuullisesta hankinnasta 
39 artiklan 6 kohdan mukaisesti,
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Tarkistus 237

Ehdotus asetukseksi
Liite XIII – 1 kohta – r a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(r a) akun nykyinen luokitus 
(ensimmäinen käyttöikä – käytetty – 
korjattu – käyttötarkoitukseltaan muutettu 
– kierrätetty) ja akkutietueesta vastaava 
asianomainen talouden toimija.
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LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ TAI HENKILÖISTÄ, JOILTA VALMISTELIJA ON 
SAANUT TIETOJA

Seuraavan luettelon laatiminen on täysin vapaaehtoista, ja valmistelija on siitä yksin 
vastuussa. Valmistelija on saanut tietoja seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan 
lausuntoa ennen sen hyväksymistä valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai henkilö
Federation of German Consumer Organisations
European Garden Machinery industry Federation
The Advanced Rechargeable & Lithium Batteries Association
European Association of Automotive Suppliers
platformelectromobility.eu
Stora Enso 
European Automobile Manufacturers’ Association
Micro-Mobility for Europe
EUROBAT
CONEBI
EPBA
Municipal Waste Europe
FEAD
EUCOBAT
BDE
Brainport development
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